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BTX10 / BTX14 Battery tacker
Original instructions

INTRODUCTION

This tool is intended for tacking of fabric, leather,
cardboard, paper, plastic film and similar materials on
surfaces of softwood or materials similar to wood. The
tacker should be used only for the intended purposes.
This tool is for private use only.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery Tacker, model number BTX10 BTX14
Staple type Rapid 53 [Rapid 140
Staple length 4-10 mm | 6-10 mm
|Magazine capacity staple, max 100 pcs 60 pcs
Weight 0.774 kg | 0.785 kg
Tool Dimensions H x W x L 156 x 58 x 170 mm
Battery type, Voltage Li-lon, 3.6 V
Battery capacity 1300 mAh
Battery charger E{‘ltgrgarlrgxsg (;: PAarger
Charging time 100 minutes
Shots per charge, max =~ 900 shots
Stapling speed, max continuous 20 shots/minute
TOOL ELEMENTS @©

O LED © USB-C port
@ Integrated battery pack ® Trigger
@ Magazine latch ® Magazine
© Staple indicator @ Safety yoke
@ USB-C cable

GENERAL POWER TOOL

SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety
warnings, instructions, illus-
trations and specifications

provided with this power tool.

Failure to follow all instructions

listed below may result in elec-
tric shock, fire and/or serious personal
injury.

Save all warnings and instructions

for future reference.

The term "power tool” in the warnings

refers to your mains-operated (cord-

ed) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1)WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean and
well lit. Cluttered benches and dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as
in the presence of flammabile lig-
uids, gases, or dust. Power tools
create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

2)ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the



outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
grounded.

c) Do not expose power tools to
rain or wet conditions. \Water en-
tering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d)Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,

use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of
a RCD reduces the risk of electric
shock.

3)PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional start-
ing. Ensure the switch is in the
off-position before connecting
to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on
invites accidents.



d) Remove any adjusting key or
wrench before turning the pow-
er tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear
loose
clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in
moving parts.

g) If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and proper-
ly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

4)POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making
any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of
the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check
for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may



affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool
repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly main-
tained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, tak-
ing into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazard-
ous situation.

h) Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil
and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5)BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of

fire when used with another battery
pack.

b) Use power tools only with specif-
ically designated battery packs.
Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal to
another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a
fire.

d)Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact acciden-
tally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation
or burns.

e) Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

f) Do not expose a battery pack or



tool to fire or excessive temper-
ature. Exposure to fire or temper-
ature above 130 °C/265 °F may
cause explosion.

g) Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the tem-
perature range specified in the
instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the
specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
6) SERVICE

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

TACKER SAFETY WARNINGS

Always assume that the tool con-
tains fasteners. Careless handling
of the tacker can result in unexpect-
ed firing of fasteners and personal
injury.

Do not point the tool towards
yourself or anyone nearby. Unex-
pected triggering will discharge the
fastener causing an injury.

Do not actuate the tool unless

the tool is placed firmly against
the workpiece. If the tool is not in
contact with the work piece, the
fastener may be deflected away
from your target.

= Use caution while removing a
jammed fastener. The mecha-
nism may be under compression
and the fastener may be forcefully
discharged while attempting to free
a jammed condition.

= Do not use this tacker for fas-
tening electrical cables. It is not
designed for electric cable installa-
tion and may damage the insulation
of electric cables thereby causing

electric shock or fire hazards.
NOISE EMISSION/VIBRATION
* A-weighted sound pressure level LpA= 71.8 dB(A),
uncertainty K=3 dB(A). A-weighted sound power level
LwA= 82.8 dB(A), uncertainty K=3 dB(A). Recom-
mendation for the operator to wear hearing protection.
= Vibration total value =2.447 m/s2, uncertainty K=1.5
m/s2. The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

WARNING
The vibration emission during actual use of the

power tool can differ from the declared total

value depending on the ways in which the tool
is used. It's needed to identify safety measures to protect
the operator that are based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use (taklng account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is



switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

ASSEMBLY

LOAD STAPLES INTO THE MAGAZINE

1 Turn the tool upside down.

2 Er%ss the magazine latch ® to unlock it from the tacker
ody.

3 Slide the magazine ® backwards. ®

4 Insert a staples strip ®. Ensure that correct staples

are used according to the technical specification.

5 Close the magazine. Make sure it is safely locked.

REMOVE STAPLES FROM THE MAGAZINE

1 Er(zlss the magazine latch ® to unlock it from the tacker
ody.

2 Slide the magazine @ backwards.

3 Remove the staples from the magazine.

4 Close the magazine. Make sure it is safely locked.

OPERATION

ACTIVATING THE TOOL

1 Make sure the tool is in good working condition.

2 Firmly press the safety yoke ® against the workpiece
until it is pushed in a few millimeters @. The LED
0 lights green. The tool is active now and ready for
stapling.

STAPLING

1 Firmly press the safety yoke @ against the workpiece
until it is pushed in a few millimeters.

2 Briefly press the trigger ®.

3 Release the trigger and remove the tool from the
workpiece.

4 To fire again, do steps 1 thru 3 again.

ACTIVE MODE/SLEEP MODE

= When the tool is in active mode it stays in this mode

for 15 seconds when there is no activity.

After 15 seconds of inactivity, the tool goes into sleep

mode. The spring decompresses and you hear a

sound. This is normal.

Press the safety yoke @ to activate the tool again.
CHARGING OPERATING INSTRUCTIONS ®
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! Do not use the tool whilst charging.

1 Connect the USB-C cable @ to the USB-C port ®©.

2 Connect the USB-c cable to a USB-charger (not

included).

Connect the USB-charger to a wall socket. The LED

0 flashes red during the charging process.

When the battery is fully charged, the LED turns green.

Disconnect the USB-C cable and remove the

USB-charger from the wall socket.

| Charge only at ambient temperature between 10°C
and 50°C.

I During the process of charging, the charger can
become warm: this is normal.

I Do not store the tool in locations where the tempera-

ture may exceed 50°C.
EXPLANATION OF LED LIGHT

Operation/Usage
LED red | LED green
Ky LED is continuously green
@) P S Tool is active and ready for next
! staple
Qb Ky LED flashes red and green
P S @< | alternatel
“n m Battery isylow/empty
Charging with USB-charger
LED red | LED green
:"': O LED flashes red
“nN Battery is charging
O ~al |LEDis continuously green
“nv Battery is fully charged

! For better performance, press the tool firmly
against the workpiece.

! Look through the staple indicator @ to see if the
tool still has sufficient staples.

I In case of a jammed staple, read the maintenance
section. DO NOT re-fire the tool in order to clear the
jam as this may damage the tool.

| During operation, the tool may feel warm. This is
normal but if the tool starts to feel hot stop using the
tool until it has cooled down.



MAINTENANCE

STANDARD MAINTENANCE
Inspect all screws and tighten if necessary.
Keep all vents free from dust and dirt.

Clean the tool with a dry or damp cloth. NEVER use
any solvent.

Keep the magazine channel clean.
DO NOT oil or grease any parts.

Make sure the tool is not damaged. In case of damage,
replace or repair the tool prior to use.

CLEARING A JAMMED STAPLE

1 Press the magazine latch @ to unlock it from the tacker
body.

2 Slide the magazine ® backwards.

3 Take out the loose staples from the magazine.

4 Use a pin with a sharp end to remove the jammed
staple.

n WARNING

Changes to the tool and technical modifications
BTX10 / BTX14 Akkutacker

are not permitted. This can lead to personal

Ubersetzung Der Original-Bedienungsanleitung

injury.

If the tool fails despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair shall be carried out by an
after-sales service centre for Rapid tools.

DISPOSAL

Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE)

Electrical and electronic devices contain materials

and substances that can have damaging effects
on human health and the environment. This symbol
indicates that this device must not be treated as unsorted
municipal waste but must be collected separately. Dis-
pose of the device via a collection point for the recycling
of waste electrical and electronic equipment within the
EU, UK and in other European countries that operate
separate collection systems for waste electrical and
electronic equipment. By disposing of the device in the
proper manner, you help to avoid possible hazards for the
environment and public health that could otherwise be
caused by improper treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to the conservation of

natural resources.

EINLEITUNG l/\ga:(kzLeugabmessungen H 156 x 58 x 170 mm

Dieses Werkzeug ist zum Tackern von Stoffen, Leder, N

Pappe, Papier, Kunststofffolie und dhnlichen Materialien ﬁttut(yp Sg?:nunq L1| é%% Si:

auf Oberflachen aus Weichholz oder holzzhnlichen ukapazitd e USBmL 3 "

Materialien vorgesehen. Materialien vorgesehen und nur Akkuladegerzt ermes -Ladegeral

fur den privaten Gebrauch bestimmt. Hradegerd 5VDC max. 3,0 A.

Ladezeit 100 Minuten

TECHNISCHE DATEN Auslésungen pro Akkuladung =~ 900 Auslésungen

Akkutacker, Modellnummer BTX10 BTX14 Tackergeschwindigkeit, maxi- . .

Klammertyp Rapid 53 | Rapid 140 mal dauerhaft 20 Schiisse/Min.

'\K/:amm}eiénqeit“t K| 4-10 mm 6-10 mm WERKZEUGTEILE ®

agazinkapazitit Klammern,
max. 100St. | 60St ® LED ® USB-C-Ladebuchse
Gewicht 0774 kg | 0785 kg @ Integrierter Akku ® Ausloser

11



@ Magazinverriegelung @ Magazin
© Klammerfiillstandsanzeige ® Ausldsesicherung
® USB-C Kabel

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen
und Spezifikationen, die mit
diesem Elektrowerkzeug ge-
liefert werden. Die Nichtbeachtung
der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu einem elektrischen Schlag,
Feuer und / oder schweren Verletzun-
gen fuhren.
Alle Warnungen und Anweisungen
aufbewahren, um spater darauf
zurlickgreifen zu kénnen.
Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).
1)ARBEITSPLATZSICHERHEIT
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unaufgerdumte Werkbénke oder
dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.
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b) Arbeiten Sie mit dem Geréat nicht
in explosionsgefahrdeter Um-
gebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle tiber das Gerét verlieren.

2)ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Netzstecker des Gerates
muss in die Netzsteckdose
passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Geraten. Unverdnderte
Netzstecker und passende Netz-
steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b)Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrogerate von Re-



gen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht. Verwenden Sie das Kabel
niemals, um das Gerat zu tragen,
zu ziehen oder um den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerate-
teilen. Beschéadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeig-
neten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Die Ver-
wendung eines Fehlerstromschutz-
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schalters verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3)SICHERHEIT VON PERSONEN
a) Seien Sie aufmerksam, achten

Sie darauf, was Sie tun, und
verwenden Sie ein Elektrowerk-
zeug mit Vernunft. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerates kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fihren.

b) Verwenden Sie persénliche

Schutzausriistungen. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Das
Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfester
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c)Vermeiden Sie eine unbeabsich-

tigte Inbetriebnahme. Stellen Sie
sicher, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an eine
Stromquelle und/oder einen Bat-
teriepack anschlieBen, es aufhe-
ben oder herumtragen. Wenn Sie



beim Tragen des Elektrowerkzeu-
ges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerat einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréateteil be-
findet, kann zu Verletzungen fiihren.
e) Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Geriét in
unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

f) Geeignete Kleidung tragen.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie lhre
Haare und Kleidung von beweg-
lichen Teilen fern. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g)Wenn Staubabsaug- und —auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlos-
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sen sind und richtig verwendet
werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung verringert Gefahr-
dungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich
nicht tber die Sicherheitsregeln
flir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG MIT

UND GEBRAUCH VON ELEKT-
ROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafur bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-

zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lisst,
ist gefahrlich und muss repariert
werden.



c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Netzsteckdose und/oder ent-
fernen Sie den Akku, falls er
abnehmbar ist, aus dem Elektro-
werkzeug, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerat
weglegen. Solche vorbeugenden
SicherheitsmaBnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten
Einschaltens.

d)Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat
nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

e) Wartung des Elektrowerkzeugs
und des Zubehors. Stellen Sie
sicher, dass sich alle beweg-
lichen und festen Teile in der
richtigen Position befinden und
dass keine Teile gebrochen sind
oder sonstige Fehler vorliegen,
die einen Betrieb des Werkzeugs
beeintrachtigen. Lassen Sie be-
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schadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerats reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge

scharf und sauber. Sorgfiltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

g)Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berlicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die
auszufiuhrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen

trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekt-
rowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

5)VERWENDUNG UND

BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES



a) Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b)Verwenden Sie nur die dafiir vor-
gesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fiihren.

c)Wenn der Akku nicht verwendet
wird, halten Sie ihn von Gegen-
standen aus Metall wie z. B.
Biliroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Gegenstédnden
aus Metall, die einen Kurzschluss
zwischen den Anschliissen ver-
ursachen konnen, fern. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen

kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufllissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

e) Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder veranderten Akku.
Beschédigte oder veranderte Akkus
kdnnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen
tiber 130 °C/265 °F kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoéren und die
Brandgefahr erhéhen.

6)SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von
qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen re-



parieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerits
erhalten bleibt.

TACKER-
SICHERHEITSWARNUNGEN

Gehen Sie immer davon aus,
dass sich im Werkzeug Befesti-
gungsmittel befinden. Ein unvor-
sichtiger Umgang mit dem Tacker
kann zum unerwarteten Ausschie-
Ben von Befestigungsmitteln und
damit zu Verletzungen fiihren.
Richten Sie das Werkzeug nicht
auf sich selbst oder auf umste-
hende Personen. Ein unerwartetes
Ausl6sen flihrt zum AusschieBen
von Befestigungsmitteln und damit
zu Verletzungen.

Losen Sie erst dann aus, wenn
das Werkzeug fest gegen das
Werkstiick gedriickt ist. Wenn das
Werkzeug nicht mit dem Werkstiick
in Kontakt ist, kann die Klammer
oder der Nagel von der Befesti-
gungsstelle abprallen.

Seien Sie beim Entfernen eines
klemmenden Befestigungsmit-
tels vorsichtig. Der Mechanismus
kann vorgespannt sein und ein

klemmendes Befestigungsmittel
kann bei dem Versuch, es zu befrei-
en, mit Kraft ausgestoBen werden.

= Verwenden Sie diesen Tacker
nicht fiir die Befestigung von
Stromkabeln. Er wurde nicht fiir
die Installation von Stromkabeln
konstruiert und kann die Isolierung
von Stromkabeln beschadigen, was
zu Stromschldgen oder Branden

flhren kann.

LARMEMISSION/VIBRATION

= A-bewerteter Schalldruckpegel LpA=71,8 dB(A), Un-
sicherheit K=3 dB(A). A-bewerteter Schallleistungs-
pegel LwA=82,8 dB(A), Unsicherheit K=3 dB(A).
Dem Anwender wird empfohlen, einen Gehdrschutz zu
tragen.

= Vibrationsgesamtwert=2,447 m/s?, Unsicherheit
K=1,5 m/s2 Der angegebene Vibrationsgesamtwert
wurde geméB einer genormten Messmethode ge-
messen und kann zum Vergleich eines Werkzeugs mit
einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Vibrationsgesamtwert kann auch als vorlaufige Exposi-
tionsbewertung verwendet werden.

WARNUNG
Die Vibrationsemission wahrend der tatséach-

lichen Verwendung des Werkzeuges kann

je nach Einsatzart des Werkzeuges von dem
angegebenen Gesamtwert abweichen. Identifizieren
Sie SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Benutzers
anhand einer Schatzung des Gefihrdungsgrads unter
den tatséchlichen Benutzungsbedingungen (unter Be-
riicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, wie z. B.
Ausschalt- und Leerlaufzeiten des Werkzeugs zusatzlich
zur Betriebszeit).

ZUSAMMENBAU

LADEN VON KLAMMERN IN DAS MAGAZIN
1 Drehen sie das Gerat mit der Unterseite nach oben.
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Driicken Sie die Magazinverriegelung ®, um das
Magazin zu entriegeln.
Ziehen Sie das Magazin ® zuriick. ®

Legen Sie einen Klammerstreifen ein ®. Stellen Sie
sicher, dass die richtigen Klammern gemaB der techni-
schen Spezifikation verwendet werden.

Magazin schlieBen und auf sichere Verriegelung prii-
fen.

ENTFERNEN VON KLAMMERN AUS DEM MAGAZIN

1 Driicken Sie die Magazinverriegelung ®, um das
Magazin zu entriegeln.

2 Ziehen Sie das Magazin @ zuriick.

3 Klammern aus dem Magazin herausnehmen.

4 Magazin schlieBen und auf sichere Verriegelung prii-
fen.

5

BETRIEB

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGS

1 Sicherstellen, dass sich das Gerét in gutem, arbeits-
féhigen Zustand befindet.

2 Driicken Sie die Sicherheitsnase ® fest gegen das
Werksttick, bis sie einige Millimeter hineingedrtickt
wird @. Die LED @ leuchtet griin. Das Gerit ist jetzt
bereit zum Tackern.

TACKERN

1 Driicken Sie die Sicherheitsnase ® fest gegen das
Werksttick, bis sie einige Millimeter hineingedriickt
wird.

2 Driicken Sie kurz den Ausléser ®.

3 Lassen Sie den Ausléser los und entfernen Sie das
Werkzeug vom Werksttick.

4 ﬁum erneuten Ausldsen wiederholen Sie die Schritte 1

is 3.

AKTIVMODUS/RUHEMODUS

Wenn das Werkzeug im aktiven Modus ist, bleibt es flir

15 Sekunden in diesem Modus, wenn keine Aktivitét

stattfindet.

Nach 15 Sekunden Inaktivitit wechselt das Tool in den

Ruhemodus. Die Feder dekomprimiert und Sie horen

ein Gerdusch. Das ist normal.

Driicken Sie den Sicherheitsbiigel ®, um das Werk-

zeug erneut zu aktivieren.
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BETRIEBSANLEITUNG ZUM LADEN ®

I Verwenden Sie das Gerét nicht wahrend des Ladevor-

gangs.

Stecken Sie das Ladekabel @ in die USB-C-Lade-

buchse ®

SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an ein USB-Lade-

gerat an (nicht im Lieferumfang enthalten).

SchlieBen Sie das USB-Ladegerit an eine Netzsteck-

dose an. Die LED ® blinkt wahrend des Ladevorgangs

rot.

Wenn der Akku voll geladen ist, leuchtet die LED griin.

Ziehen Sie das USB-C-Kabel ab und entfernen Sie

das USB-Ladegerét aus der Steckdose.

I Nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und
50 °C laden.

I Wéhrend des Aufladens kann das Ladegerat warm
werden; dies ist normal.

I Bewahren Sie das Werkzeug nicht an Orten auf, an
denen die Temperatur 50 ° C uiberschreiten kann.

ERKLARUNG DES LED-LICHTS

1

2

Betrieb/Anwendung
LED rot|LED griin
\1,. |LED leuchtet dauerhaft griin
O “oc Werkzeug ist aktiv und bereit zum
! Setzen der nachsten Klammer
Y OLv,  |LED blinkt abwechselnd rot und
P 25 (grin
m m Akku ist schwach/leer
Laden mit dem USB Ladegerit
LED rot |LED griin
et () |LED blinkt ot
S Akku wird geladen
O ~\afs |LED leuchtet dauerhaft griin
“nv  |Akku ist voll aufgeladen

! Driicken Sie das Gerat fest an das Werkstiick, um
eine bessere Leistung zu erzielen.

! Priifen Sie anhand der Klammerfiilistandsanzeige
@, ob noch geniigend Klammern im Magazin sind.

I Falls eine Klammer festklemmt, lesen Sie das
Kapitel Wartung. Das Gerat NICHT erneut betatigen,



um den Stau zu beseitigen; dies kann das Werkzeug
beschadigen.

| Wahrend des Betriebs kann sich das Gerat warm
anfiihlen. Dies ist normal, wenn das Gerét jedoch
beginnt, sich heiB anzufiihlen, sollte es nicht weiter
verwendet werden und abkhlen.

WARTUNG

STANDARDWARTUNG

1 Alle Schrauben auf festen Sitz tiberpriifen und ggfs.

nachziehen.

Alle Beliiftungstffnungen von Staub und Schmutz

freihalten.

Gerét mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten

Tuch reinigen. NIEMALS Lésungsmittel verwenden.

Den Magazinschacht sauber halten.

KEINE Teile 6len oder fetten.

Der Tacker darf nicht beschadigt sein. Vor der Verwen-

dung reparieren oder ersetzen.

ENTFERNEN FESTGEKLEMMTER KLAMMERN

1 Driicken Sie die Magazinverriegelung ®, um das

Magazin zu entriegeln.

2 Ziehen Sie das Magazin @ zurtick.

3 Die losen Klammern aus dem Magazin entfernen.

4 gntfernen Sie verklemmte Klammern mit einem spitzen

tift.

WARNUNG .

Anderungen am Werkzeug und technische Anderungen

sind nicht zulassig. Dies kann zu Verletzungen fiihren.

Wenn das Werkzeug trotz der wahrend der Herstellungs-

und Priifprozeduren ausgetibten Sorgfalt ausfallt, muss

eine Reparatur durch einen Kundendienstservice fiir

Rapid-Werkzeuge durchgefiihrt werden.

ENTSORGUNG

j vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzufiihren. Dies bedeutet, dass Elektro-Al-

tgeréte nicht im normalen Hausmidill entsorgt werden

dirfen, sondern im Rahmen der bestehenden Sammels-

tellen, insbesondere bei &ffentlichen Entsorgungstréagern,
Vertreibern und Herstellern, zurlickgegeben werden miis-

2
3

4
5
6

Hinweise nach ElektroG
Endnutzer sind verpflichtet, Elektro-Altgeréte einer
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sen. Dies wird durch das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne zum Ausdruck gebracht.

Elektrische und elektronische Geréte enthalten Ma-
terialien und Stoffe, die schédliche Auswirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die Umwelt haben
kénnen. Durch die ordnungsgeméBe Entsorgung des
Gerits tragen Sie dazu bei, mogliche Gefahren fur die
Umwelt und die 6ffentliche Gesundheit zu vermeiden, die
andernfalls durch die unsachgeméBe Behandlung von
Altgeraten verursacht werden konnten. Das Recycling
von Materialien trégt zur Schonung der nattirlichen Res-
sourcen bei. Zahlreiche Vertreiber von Elektro- und Ele-
ktronikgeraten sind zur unentgeltlichen Riicknahme von
Elektro-Altgeraten verpflichtet. Endnutzer sind weiterhin
dazu verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerét entnommen werden
konnen, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom
Altgerat zerstérungsfrei zu trennen. SchlieBlich ist darauf
hinzuweisen, dass Endnutzer selbst dafiir verantwortlich
sind, personenbezogene Daten auf den zu entsorgenden
Elektro-Altgeréten vor der Abgabe an einer Erfassungss-
telle zu lI6schen.



BTX10 / BTX14 Agrafeuse a batterie
Traduction des instructions originales

INTRODUCTION AVERTISSEMENT Lisez tous
Cet outil est destiné & I'agrafage de tissu, de cuir, de Ies avgrtlsser_nents, mstru_c-
carton, de papier, de film plastique et de matériaux simi- thnS, illustrations et Spéci-
laires sur des surfaces en bois tendre ou des matériaux . . . oy x .
similaires au bois. L'agrafeuse ne doit &tre utilisée qu'aux fications de sécurité fournis
fins prévues. Cet outil est réservé a un usage prive. avec cet outil é|ectrique_ Le
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES non-respect de toutes les instructions
Agrafeuse a batterie,numéro | oo | grxqa | €NUMErées ci-dessous peut entrainer
de modele : : un choc électrique, un incendie et / ou
Type d'agrafes Rapid 53 | Rapid 140 d b|
Longueur agrafe 4-10 mm | 6-10 mm €S Diessures graves. .
Capacité de chargementdes | 400 s | 60 pos Conservez tous les avertissements
;qrgfe& maximum L e g et instructions pour toute référence
oids X q X q £
Dimensions de l'outil H x I x L 156 x58 x 170 mm UIte”e_ure' , o, .
Type de batterie, Tension Lithium ion, 36v__| La notion d'»outil électrique» dans les
Capacité de la batterie 1300 mAh avertissements se rapporte a des ou-
Chargeur de batterie E\X}gfgar'ngxsgg*ffg‘“ tils électriques raccordés au secteur
Durée de chargement 100 minutes (avec Cable de r_accorc‘iement) eta
Tirs par charge, maximum env.900 tirs des outils électriques a batterie (sans
Vitesse de déclenchement, max| 50 coyps/min cable de raccordement).
OUTIL® 1)SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL
® Voyant LED ® Port USB-C . . .
® Packbatterie intégre  ® Gachetto a) Maintenez le lieu de travail propre
g I\ﬂfaut guur magasin | e‘: Q"?ﬁiﬁ'” et bien éclairé. Les établis en-
® Palpeur de sécurte | @ Cable USB-C combrés et Itlas zones gjal é_cdlalrées
augmentent le risque d'accidents.
CONSIGNES DE SECURITE | N ebloes pas doutils Sloctron
GENERALES RELATIVES AUX dans o ehr et b
OUTILS ELECTRIQUES ans un environnement presen

tant des risques d’explosion et
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ou se trouvent des liquides, des
gaz ou des poussieres inflam-
mables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres per-
sonnes éloignés lors de l'utilisa-
tion d’un outil électrique. En cas

d’inattention vous risquez de perdre

le contréle de I'appareil.
2) SECURITE ELECTRIQUE

a) La fiche secteur de I'outil élec-

troportatif doit correspondre a la

prise de courant. Ne modifiez la

fiche en aucun cas. N'utilisez pas

d’adaptateurs avec des appa-
reils électriques avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et
les prises de courant appropriées
réduisent le risque de choc élec-
trique.

b) Evitez le contact physique avec
des surfaces mises a la terre

telles que des tuyaux, des radia-
teurs, des fours et des réfrigéra-
teurs. Il y a un risque élevé de choc

électrique si votre corps est relié a
la terre.

c) N’exposez pas I'outil électropor-
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tatif a la pluie ou a 'lhumidité.
La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque
de choc électrique.

d) Ne maltraitez pas le cordon.

N'utilisez jamais le cordon pour
porter, tirer ou débrancher l'ou-
til électroportatif. Maintenez le
cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties
de l'appareil en mouvement. Un
cordon endommagé ou torsadeé
augmente le risque de choc élec-
trique.

e) Si vous utilisez l'outil électro-

portatif a I'extérieur, utilisez une
rallonge autorisée homologuée
pour les applications extérieures.
Lutilisation d'une rallonge électrique
homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque d'un
choc électrique.

f) Silusage d’un outil électrique

dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez une ali-
mentation protégée par un
disjoncteur différentiel. L'utilisation
d'un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.



3)SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que
vous faites et faites preuve de
bon sens en utilisant 'outil élec-
troportatif. N'utilisez pas I'ap-
pareil lorsque vous étes fatigué
ou aprés avoir consommeé de
l'alcool, des drogues ou avoir pris
des médicaments. Un moment
d'inattention lors de ['utilisation de
I'appareil peut entrainer de graves
blessures.

b) Portez des équipements de
protection. Portez toujours des
lunettes de protection. Le port
d'équipements de protection per-
sonnels tels que masque anti-pous-
siéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protec-
tion ou protection auditive suivant le
travail a effectuer, réduit le risque de
blessures.

c) Evitez tout démarrage intempes-
tif. Vérfiez que l'interrupteur est
sur arrét avant le branchement
sur le secteur et/ou linsertion
de la batterie, la prise de 'appa-
reil ou son transport. Le transport
d'outils électroportatifs avec votre
doigt sur le commutateur ou leur
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mise sous tension avec le com-
mutateur sur marche est source
d'accidents.

d) Retirez toute clé ou outil de
réglage avant de mettre un outil
électroportatif en marche. Une
clé ou un outil restant attaché a une
piece en rotation de ['outil électro-
portatif peut entrainer une blessure.

e) Ne surestimez pas vos capaci-
tés. Veillez a garder toujours une
position stable et équilibrée. Ceci
vous permet de mieux controler
I'appareil dans des situations inat-
tendues.

f) Portez des vétements appro-
priés. Ne portez pas de vé-
tements amples ni de bijoux.
Maintenez cheveux et vétements
éloignés des parties de I'appareil
en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par des
pieces en mouvement.

g)Si des dispositifs servant a aspi-
rer ou a recueillir les poussiéres
doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement rac-
cordés et qu’ils sont correctement
utilisés. L utilisation des collecteurs



de poussiére réduit les dangers dus
aux poussieres.

h) Ne laissez pas la connaissance
acquise par une utilisation fré-
quente d’outils vous permettent
de faire preuve de complaisance
et d’ignorer les principes de
sécurité de l'outil. Une action né-
gligente peut causer des blessures
graves en une fraction de seconde.
4)UTILISATION ET EMPLOI
SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas l'appareil. Uti-
lisez 'outil électroportatif appro-
prié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous
travaillerez mieux et avec plus de
sécurité a la vitesse pour laquelle il
est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électropor-
tatif dont l'interrupteur est défec-
tueux. Un outil électroportatif qui ne
peut plus étre commandé par son
interrupteur est dangereux et doit
étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source
d’alimentation et / ou retirez la
batterie, si elle est détachable,
de l'outil électrique avant d’ef-

fectuer des réglages, de changer
d’accessoires ou de ranger les
outils électriques. Cette mesure
de précaution réduit le risque de
démarrage accidentel.

d)Rangez les outils électroporta-

tifs non utilisés hors de portée
des enfants et ne laissez pas
des personnes ne connaissant
pas les outils électroportatifs et
ces instructions les utiliser. Les
outils électroportatifs sont dange-
reux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électro-

portatifs et des accessoires. Vé-
rifiez que les parties en mouve-
ment fonctionnent correctement
et ne sont pas coincées, recher-
chez si des parties sont cassées
et toute autre condition pouvant
affecter le bon fonctionnement
de l'outil électroportatif. Faites
réparer un outil électroportatif
endommagé avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entre-
tenus.

f) Maintenez les outils de coupe

aiguisés et propres. Des outils



soigneusement entretenus avec
des bords tranchants bien aigui-
ses se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez Poutil électroportatif,

les accessoires, les forets, etc.
conformément a ces instructions
en tenant compte des conditions
de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électropor-
tatifs a d’autres fins que celles
prévues peut créer des situations
dangereuses.

h) Gardez les poignées et les
surfaces de préhension séches,
propres et exemptes d’huile et
de graisse. Les poignées et sur-
faces a saisir glissantes ne per-
mettent pas une manipulation et

un contrdle sdrs de I'outil dans des
situations inattendues.
5)UTILISATION DES OUTILS
FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI

a) Ne recharger qu’avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté a un type
de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu'il est utilisé

avec un autre type de bloc de bat-
teries.

b) N'utiliser les outils gu’avec des

blocs de batteries spécifique-
ment désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer
un risque de blessure et de feu.

c) Lorsgqu’un bloc batterie n’est pas

utilisé, le maintenir a I'écart de
tout autre objet métallique, par
exemple trombone, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion
d’une borne a l'autre. Le court-cir-
cuitage des bornes d’'une batterie
entre elles peut causer des brilures
ou un feu.

d)Dans de mauvaises conditions,

du liquide peut étre éjecté de la
batterie ; éviter tout contact. En
cas de contact accidentel, net-
toyer a l'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, recher-
cher en plus une aide médicale.
Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des bri-
lures.

e) Ne pas utiliser une batterie ou un

outil qui est endommagé ou mo-



difié. Les batteries endommageées
ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible et pro-
voquer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

f) N'exposez pas une batterie ou
un outil au feu ou a une tem-
pérature excessive. Lexposition
au feu ou a une température su-
perieure & 130 ° C / 265 ° F peut
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de
chargement et ne chargez pas la
batterie ou 'outil en dehors de la
plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge
incorrecte ou a des températures
inférieures a la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmen-
ter le risque d'incendie.
6)REVISIONS

a) Ne faites réparer votre outil élec-
troportatif que par un réparateur
qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine.
Ceci permet d'assurer la sécurité
de l'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE
POUR LES AGRAFEUSES

Supposez toujours que l'outil
contient des fixations. Une mani-
pulation négligente de I'agrafeuse
peut entrainer un tir imprévu de
fixations et des blessures.

Ne dirigez pas l'outil vers vous-
méme ou toute autre personne.
Un déclenchement imprévu projet-
tera la fixation et provoquera des
blessures.

N’actionnez pas l'outil tant qu’il
n’est pas positionné fermement
contre la piéce a fixer. Si I'outil
n'est pas en contact avec la piece
a fixer, la fixation peut s’écarter de
votre cible.

Soyez vigilant lors du retrait
d’une fixation bloquée. Le mé-
canisme peut étre comprimé et

la fixation peut étre projetée avec
force lors d'une tentative de libéra-
tion d'un blocage.

N’utilisez pas cette agrafeuse
pour fixer des cables électriques.
Elle n'est pas congue pour la pose
des cables électriques, peut endom-
mager leur isolant et ainsi provoquer
un choc électrique ou un risque
d'incendie.

EMISSIONS SONORES/VIBRATIONS
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3
4

Niveau de pression acoustique pondéré LpA=71,8
dB(A), incertitude K=3 dB(A). Niveau de puissance
acoustique pondéré LwA=82,8 dB(A), incertitude
K=8 dB(A). Recommandation pour I'opérateur de
porter une protection auditive.

Valeur totale des vibrations=2,447 m/s?, incertitude
K=1,5 m/s? La valeur totale de vibrations indiquée a
été mesurée conformément & une méthode de test
standard et peut étre utilisée pour comparer un outil &
un autre. La valeur totale de vibrations indiquée peut
également étre utilisée lors d'une évaluation prélimi-
naire de I'exposition.
ATTENTION
A L'émission de vibrations pendant ['utilisation
réelle de I'outil électroportatif peut étre différente
de la valeur totale indiquée en fonction de I'utili-
sation de l'outil. Il est nécessaire d'identifier les mesures
de sécurité pour protéger I'opérateur qui sont basées sur
une estimation de I'exposition dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du
cycle de fonctionnement tels que les temps lorsque I'outil
est éteint et quand il est en marche au ralenti en plus du
temps de déclenchement).
ECLATE

CHARGEZ LES AGRAFES DANS LE MAGASIN

1 Retournez l'outil.

2 Appuyez sur le loquet du magasin ® pour le déver-
rouiller du corps de I'agrafeuse.

Faites coulisser le magasin @ vers l'arriére. ®

Insérez une bande d'agrafes ®. Assurez-vous d'utiliser
les agrafes correctes conformément aux spécifications
techniques.

5 Fermez le magasin et vérifiez qu'il est solidement

verrouillé.

RETIREZ LES AGRAFES DU MAGASIN

1 Appuyez sur le loquet du magasin ® pour le déver-

rouiller du corps de I'agrafeuse.

2 Faites coulisser le magasin @ vers l'arriére.

3 Retirez les agrafes du magasin.

4 Fermez le magasin et vérifiez qu'il est solidement

verrouillé.
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UTILISATION

ACTIVEZ LOUTIL

1 Vérifiez que I'outil est en bon état de fonctionnement.

2 Appuyez fermement le nez de I'agrafeuse @ contre
la piéce a travailler jusqu'a I'enfoncer de quelques
millimétres @. La LED @ s'allume en vert. Loutil est
maintenant actif/chargé et prét pour I'agrafage.

AGRAFAGE

1 Appuyez fermement le nez de I'agrafeuse ® contre
la piece a travailler jusqu’a I'enfoncer de quelques
millimétres.

2 Appuyez briévement sur la gachette ®.

3 Relachez la gachette et retirez I'outil du matériau a
agrafer.

4 Pour tirer & nouveau, recommencez les étapes 1 a 3.

MODE ACTIF / MODE VEILLE

= Loutil passe en mode veille aprés 15 secondes d'inac-
tivité.

= Apres 15 secondes d'inactivité, I'outil passe en mode
veille. Le ressort se décompresse en émettant un son.

= Appuyez sur le palpeur de streté @ pour réactiver
l'outil.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU CHARGEUR ®

! Ne pas utiliser 'appareil lors du processus de charge.

1 Connectez le cable USB-C @ au port USB-C @

2 Connectez le cable USB-C & un chargeur USB (non

inclus).

Connectez le chargeur USB a une prise murale. La

LED @ clignote en rouge pendant le processus de

charge.

Lorsque la batterie est complétement chargée, le

voyant devient vert.

Débranchez le cable USB-C et retirez le chargeur

USB de la prise murale.

I Chargez uniquement & température ambiante, entre
+10°C et +50°C.

I Pendant le processus de charge, le chargeur chauffe
un peu: ceci est normal.

I Ne stockez pas I'outil dans des endroits ou la tempéra-
ture peut dépasser 50 ° C.

EXPLICATION DU VOYANT LED

3



Fonctionnement/Utilisation

LED rouge|LED vert

La LED est verte en permanence

Qb [FALE : i
O P S L'outil est actif et prét pour
! l'agrafage suivant
RYZH &tz |LaLED clignote alternativement
b @I |enrouge et en vert
) )

La batterie est faible / vide

Chargement avec un chargeur USB

LED rouge|LED vert

~al- O La LED clignote en rouge
M La batterie charge
O i@/~ |LaLED est verte en permanence
“71v  |La batterie est totalement chargée

I Pour une meilleure performance, appuyez l'outil
contre la piéce a fixer.

! Regardez a travers l'indicateur de chargement ®
pour voir si 'outil a suffisamment d’agrafes.

| Si une agrafe se coince, lisez la section Mainte-
nance/Entretien. NE déclenchez PAS a nouveau I'ou-
til pour dégager le blocage car ceci peut endommager
I'outil.

! Pendant le fonctionnement, l'outil peut devenir
tiede. Ceci est normal mais si I'outil devient chaud,
cessez de l'utiliser et laissez-le refroidir.

ENTRETIEN

ENTRETIEN STANDARD
1 Inspectez toutes les vis et serrez-les au besoin.

2 Maintenez tous les orifices exempts de poussiére et de
salete.

3 Nettoyez 'outil avec un chiffon sec ou humide. N'utili-
sez JAMAIS de solvant.

4 Maintenez la glissiere du magasin propre.

5 NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les piéces.

6 Assurez-vous que l'outil n'est pas endommagé. En
cas de dommage, remplacez ou réparez I'outil avant
utilisation.

DEGAGEMENT D'UNE AGRAFE BLOQUEE
1 Appuyez sur le loquet du magasin @ pour le déver-

rouiller du corps de I'agrafeuse.

2 Faites coulisser le magasin @ vers l'arriére.

3. Sortez les agrafes détachées du magasin.

4. Utilisez une épingle & bout pointu pour retirer 'agrafe
coincé.

ATTENTION
Les modifications de I'outil et les modifications
techniques ne sont pas autorisées. Cela peut

entrainer des blessures corporelles.
Si, malgreé tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de I'appareil, celui-ci présente un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu'a un service aprés-
vente Rapid.

ENVIRONNEMENT

Déchets d’équipements électriques et électro-

niques (DEEE)
= €8 appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux et des substances qui
peuvent avoir des effets néfastes sur la santé humaine
et I'environnement. Ce symbole indique que cet appareil
ne doit pas étre trait¢ comme un déchet municipal non
trié mais doit étre collecté séparément. Eliminez 'appareil
que dans les centres de collecte pour le recyclage des
déchets d'équipements électriques et électroniques dans
I'UE, le Royaume-Uni et dans d'autres pays européens
qui exploitent des systémes de collecte séparés pour les
déchets d'équipements électriques et électroniques. En
éliminant I'appareil de maniére appropriée, vous contri-
buez & éviter les risques potentiels pour I'environnement
et la santé publique qui pourraient autrement étre causés
par un traitement inapproprié des déchets d'équipement.
Le recyclage des matériaux contribue a la conservation
des ressources naturelles.

A DEPOSER A DEPOSER
El ASIN ~ EN DECHETERIE

REPRISE
ALA LIVRAISON

Cet appareil,
ses accessoires, WY
piles et cordons ol
se recyclent

o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



BTX10 / BTX14 Accutacker
Vertaling van de originele instructies

INTRODUCTIE

Dit gereedschap is bedoeld om stof, leer, karton, papier,
plasticfolie en soortgelijke materialen te bevestigen op
oppervlakken van zachthout of soortgelijke materialen.
De tacker mag uitsluitend voor goedgekeurde toepas-
singen worden gebruikt. Dit gereedschap is enkel voor
privégebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

Accutacker, type BTX10 BTX14
Type nieten Rapid 53 |Rapid 140
Lengte nieten 4-10 mm | 6-10 mm
Magazijncapaciteit, max. # nieten [ 100 stuks| 60 stuks
Gewicht 0,774 kg | 0,785 kg
Afmetingen Hx B x L 156 x 58 x 170 mm
Type accu, Voltage Li-lon, 3,6V
Accucapaciteit 1300 mAh
Extern B oplader
Oplader SV DG M B 5 A
Oplaadtiid 100 min
Max. aantal schoten =~ 900 shoten
Snelheid, max. continue 20 per minuut

GEREEDSCHAPSELEMENTEN ®

O LED ® USB-C poort
® Geintegreerde accu ® Trekker

@ Magazijnvergrendeling @ Magazin

© Nietenvenster @ Beveiliging

® USB-C kabel

VEILIG WERKEN MET
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en speci-
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>,

ficaties die bij dit elektrisch

gereedschap zijn meegele-

verd. Het niet naleven van alle
onderstaande instructies kan een
elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en
instructies om ze later opnieuw te
kunnen raadplegen.
Het begrip “elektrisch gereedschap”
verwijst hier naar apparaten met
netsnoer voor gebruik via het elektri-
citeitsnet en naar apparaten zonder
netsnoer voor gebruik met een accu.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed ver-
lichte ruimte. Een rommelige of
donkere werkplek vergroot de kans
op ongelukken.

b) Gebruik het gereedschap niet in
een omgeving met explosiege-
vaar, bijvoorbeeld in de nabijheid
van brandbare vloeistoffen, gas-
sen of stof. Elektrische gereed-
schappen veroorzaken vonken, die
het stof of de dampen tot ontplof-
fing kunnen brengen.



c)Houd kinderen en omstanders
uit de buurt tijdens het bedie-
nen van elektrisch gereedschap.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u
de controle over het gereedschap
verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het gereedschap
moet geschikt zijn voor de wand-
contactdoos. Probeer nooit een
niet-geschikte stekker passend
te maken. Gebruik nooit adap-
terstekkers met geaarde gereed-
schappen. Niet-geschikte stekkers
en wandcontactdozen vergroten de
kans op een elektrische schok.

b)Voorkom dat uw lichaam in
aanraking komt met geaarde
oppervlakken zoals leidingen,
radiatoren, fornuizen en koelkas-
ten. Er is een verhoogd risico op
elektrische schokken wanneer uw
lichaam geaard is.

c)Houd het gereedschap uit de
buurt van regen en vocht. Als er
water in het gereedschap binnen-
dringt, kunnen er elektrische schok-
ken ontstaan.

d) Gebruik het netsnoer alleen
waarvoor dit bedoeld is. Gebruik
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het netsnoer nooit om het ge-
reedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit de
wandcontactdoos te trekken.
Houd het netsnoer uit de buurt
van hete oppervlakken, olie,
scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de
war geraakte netsnoeren vergroten
het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elek-

trisch gereedschap werkt, moet
u altijd een verlengsnoer gebrui-
ken dat is goedgekeurd voor bui-
tengebruik. Een verlengsnoer voor
buitengebruik beperkt het risico van
elektrische schokken.

f) Als het onvermijdelijk is dat u het

elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving gebruikt,
moet u gebruikmaken van een
aardlekschakelaar. Een aardlek-
schakelaar beperkt de kans op
elektrische schokken.

3)PERSOONLUKE VEILIGHEID
a) Wees alert, blijf met uw aandacht

bij wat u doet en ga met gezond
verstand te werk bij het gebruik
van elektrisch gereedschap.
Gebruik het gereedschap niet



wanneer u moe bent of onder
invloed staat van medicijnen,
alcohol of drugs. Een moment
van onoplettendheid kan tot ernstig
letsel leiden.

b) Gebruik persoonlijke bescher-
mingsmiddelen. Draag altijd

een veiligheidsbril. Het risico van
persoonlijk letsel wordt aanzienlijk
beperkt wanneer u persoonlijke
beschermingsmiddelen draagt
zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap
onbedoeld wordt ingeschakeld.
Zorg dat de schakelaar uitstaat
voordat u het gereedschap vast-
pakt of op het elektriciteitsnet

of de accu aansluit. Wanneer u
tijdens het dragen van het elekiri-
sche gereedschap uw vinger op de
schakelaar houdt of wanneer u het
gereedschap op de stroomvoorzie-
ning aansluit terwijl het ingescha-
keld is, bestaat er een grote kans
op ongevallen.

d) Verwijder stelsleutels en dergelij-
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ke voordat u het gereedschap in-
schakelt. Een stelsleutel die vastzit
in een draaiend onderdeel van het
gereedschap kan tot letsel leiden.

e) Reik niet te ver voorover of opzij.
Zorg ervoor dat u stevig en goed
gebalanceerd op de grond staat.
Hierdoor kunt u het gereedschap in
onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte werkkleding.
Vermijd loshangende kleding of
sieraden. Houd uw haar en kle-
ding uit de buurt van bewegende
delen. Loshangende kleding, sie-
raden en lang haar kunnen verstrikt
raken tussen bewegende delen.

g)Wanneer er voorzieningen voor
het afzuigen en opvangen van
stof beschikbaar zijn, moeten
deze worden aangesloten en ge-
bruikt. Geschikte afzuiging beperkt
de risico’s van stof.

h) Laat de bekendheid door veel-
vuldig gebruik van het elektrisch
gereedschap u niet toelaten
onachtzaam te worden en de
veiligheidsbeginselen te negeren.
Een onachtzame actie kan binnen
een fractie van een seconde ernsti-



ge verwondingen veroorzaken.

4)GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN ELEKTRISCH GEREED-
SCHAP

a) Zorg dat het gereedschap niet
overbelast wordt. Gebruik het
juiste gereedschap voor uw
werkzaamheden. Met het pas-
sende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het
bereik waarvoor het gereedschap is
ontworpen.

b) Gebruik nooit elektrisch gereed-
schap waarvan de schakelaar de-
fect is. Elektrische gereedschappen
die niet via de schakelaar kunnen
worden in- of uitgeschakeld, zijn
gevaarlijk en moeten direct worden
gerepareerd.

c) Neem de stekker uit de wand-
contactdoos en/of ontkoppel
de accu van het gereedschap,
indien verwijderbaar, voordat u
instellingen wijzigt, hulpstukken
verwisselt of het gereedschap
opbergt. Hierdoor verkleint u de
kans dat het gereedschap per on-
geluk wordt gestart.

d) Bewaar elektrische gereed-
schappen buiten bereik van
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kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn of
die deze aanwijzingen niet heb-
ben gelezen. Elektrische gereed-
schappen kunnen gevaarlijk zijn bij
gebruik door onervaren personen.

e) Onderhoud van elektrisch ge-

reedschap en accessoires.
Controleer op slecht aansluiten-
de of vastlopende bewegende
delen, breuken en andere om-
standigheden die de werking
van het gereedschap kunnen
beinvioeden. Laat beschadigde
onderdelen repareren voordat u
het gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden gereed-
schap.

f) Houd snijgereedschap altijd

scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschap met
scherpe snijbladen lopen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te
sturen.

g) Gebruik elektrische gereed-

schappen, accessoires, bitjes en
andere toebehoren altijd volgens
deze aanwijzingen, rekening



houdend met de omstandig-
heden en de werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische ge-
reedschappen voor andere dan
de bedoelde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd de handgrepen en de
behuizing droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handgre-
pen en behuizing zorgen niet voor
een veilige gebruik en controle van
het gereedschap bij onverwachte
situaties.

5)GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN ACCUGEREEDSCHAP

a) Laad accu’s alleen op in de
door de fabrikant geadviseerde
opladers. Opladers die voor een
bepaald type accu geschikt zijn
kunnen voor risico of brandgevaar
zorgen wanneer deze gebruikt wor-
den met andere accu's.

b) Gebruik alleen de daarvoor be-
doelde accu’s in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

c)Wanneer de accu niet wordt ge-
bruikt, moet u deze uit de buurt
van andere metalen voorwerpen
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houden, zoals paperclips, mun-
ten, nagels, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die
de verbinding tussen de twee
polen kunnen maken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloei-
stof uit de accu lekken. Voor-
kom contact daarmee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts
te raadplegen. Gelekte accuvloei-
stof kan tot huidirritaties en verbran-
dingen leiden.

e) Gebruik geen accu of gereed-
schap dat is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of ge-
modificeerde accu’s kunnen on-
voorspelbaar gedrag vertonen wat
resulteert in brand, ontploffing of
letselgevaar.

f) Stel een accu of gereedschap niet
bloot aan vuur of extreme tem-
peraturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven de 130 °C /
265 °F kan een explosie veroorza-
ken.



g)Volg alle oplaadinstructies en
laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuur-
bereik dat is aangegeven in de
instructies. Onjuist opladen of
temperaturen buiten het opgegeven
bereik kunnen de batterij bescha-
digen en het risico op brand verho-
gen.

6) REPARATIE

a) Laat het gereedschap uitslui-
tend door bevoegd personeel
repareren met originele vervan-
gende onderdelen. Hierdoor blijft
de veiligheid van het gereedschap
gewaarborgd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING-
EN VOOR TACKERS

* Ga er altijd vanuit dat het ge-
reedschap geladen is. Bij onacht-
zaam gebruik van de tacker kan het
gereedschap onverwacht afgaan en
kunnen de nagels of nieten per-
soonlijk letsel veroorzaken.

Richt het gereedschap nooit op
uzelf of op anderen. Wanneer er
onverwacht nagels of nieten wor-
den afgeschoten, kan er ernstig
letsel ontstaan.
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= Haal de trekker alleen over wan-

neer het gereedschap stevig te-
gen het werkstuk is aangedrukt.
Als het gereedschap geen goed
contact maakt met het werkstuk,
wordt de nagel of de niet mogelijk
in een onverwachte richting wegge-
schoten.

Wees voorzichtig wanneer u
vastzittende nagels of nieten
verwijdert. Het mechanisme is mo-
gelik samengedrukt, zodat de nagel
of de niet plotseling met kracht kan
vrijkomen.

Gebruik deze tacker nooit om
elektriciteitskabels te bevestigen.
Deze tacker is niet ontworpen voor
het installeren van elektriciteitska-
bels en kan het isolatiemateriaal van
de kabel beschadigen, waardoor
elektrische schokken en brandge-
vaar kunnen ontstaan.

G ELUIDSPRODUCTIE / TRILLING

Geluidsdrukniveau (A-weging) LpA=71,8 dB(A), on-
zekerheid K = 3 dB(A). Gelwdsvermogen (A-weging)
LwA=82,8 dB(A), onzekerheid K = 3 dB(A). Aanbe-
veling voor de gebruiker is om gehoorbescherming te
dragen.

= Totale trilingswaarde=2,447 m/s?, onzekerheid K=1,5

m/s2 De gespecificeerde totale trilingswaarde is geme-
ten volgens een standaard testmethode en is geschikt
voor het onderling vergelijken van gereedschappen. De
totale trillingswaarde kan tevens worden gebruikt voor
een eerste inschatting van de blootstelling.



WAARSCHUWING

De in de praktijk vrijkomende trillingen kunnen

afwijken van de specificatiewaarde, afhankelijk
van de manier waarop het gereedschap wordt gebruikt.
Het is nodig om veiligheidsmaatregelen te identificeren
om de gebruiker te beschermen die zijn gebaseerd op
een schatting van de blootstelling in de feitelijke gebruiks-
omstandigheden (waarbij rekening wordt gehouden met
alle delen van de werkeyclus, zoals de tijden waarop het
gereedschap is uitgeschakeld en wanneer het inactief is
in aanvulling op de daadwerkelijke gebruiksduur).

SYSTEEM

NIETEN IN HET MAGAZIJN LADEN

1 Draai het gereedschap ondersteboven.

2 Druk op de magazijnvergrendeling ® om het magazijn te
ontgrendelen.

3 Schuif het magazijn @ naar achteren. ®

4 Plaats een strip nieten ®. Zorg ervoor dat de juiste
nietjes worden gebruikt volgens de technische specifi-
catie.

5 Controleer of het magazijn veilig vergrendeld is.

NIETEN UIT HET MAGAZIJN VERWIJDEREN

1 Druk op de magazijnvergrendeling ® om het magazijn
te ontgrendelen.

2 Schuif het magazijn @ naar achteren.

3 Verwijder de nietjes uit het magazijn.

4 Controleer of het magazijn veilig vergrendeld is.

BEDIENING

HET GEREEDSCHAP ACTIVEREN

1 Controleer of het gereedschap in goede staat verkeert.

2 Druk de beveiliging ® stevig tegen het werkstuk aan,
zodat deze enkele millimeters wordt ingedrukt @. De
LED @ licht groen op. Het gereedschap is nu actief en
klaar voor gebruik.

NIETEN

1 Druk de beveiliging @ stevig tegen het werkstuk aan,
zodat deze enkele millimeters wordt ingedrukt.

2 Druk kort op de trekker ®.

3 Laat de trekker los en verwijder het gereedschap van
het werkstuk.

4 Om opnieuw te vuren, voert u stap 1 tot en met 3
opnieuw uit.

ACTIEVE STAND/SLAAPSTAND

= Als het gereedschap zich in de actieve stand bevindt,
blijft het 15 seconden in deze modus tot er geen
activiteit meer is.

= Na 15 seconden inactiviteit gaat het gereedschap in
de slaapstand. De veer decomprimeert en je hoort een
geluid. Dit is normaal.

= Druk de beveiliging @ in om het gereedschap weer te
activeren.

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR HET OPLADEN ®

| Gebruik het gereedschap niet tijldens het opladen.

1 Sluit de USB-C-kabel @ aan op de USB-C-poort ®

2 Sluit de USB-C-kabel aan op een USB-oplader (niet
meegeleverd).

3 Sluit de USB-oplader aan op een stopcontact. De
LED @ knippert rood tijdens het opladen.

4 Wanneer de accu volledig is opgeladen, wordt de LED
groen.

5 Koppel de USB-C-kabel los en verwijder de USB-op-
lader uit het stopcontact.

I Alleen opladen bij een omgevingstemperatuur tussen
10°C en 50°C.

| Tijdens het oplaadproces kan de oplader warm wor-
den: dit is normaal.

| Bewaar het gereedschap niet op plaatsen waar de
temperatuur hoger kan worden dan 50 ° C.

UITLEG VAN DE LED LICHTEN

Bediening / Gebruik

Rode LED | Groene LED
Ry LED is continue groen
O o< Gereedschap is actief en
! klaar voor de volgende niet
:\6/: YO LED knippert wisselend
S B rood/groen
Accu is laag/leeg

Opladen met USB-oplader
Rode LED | Groene LED |
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ot O LED knippert rood
v Accu wordt opgeladen
O :‘6’«_ LED is continue groen
NN Accu is volledig opgeladen

| Druk de tacker stevig tegen het werkstuk aan voor
het beste resultaat.

I Kijk door het nietenvenster ® om te zien of het
gereedschap over voldoende nieten in het maga-
zijn beschikt.

I In het geval er nieten zijn vastgelopen, lees de
sectie onderhoud. Probeer NIET het probleem op te
lossen door de trekker nogmaals over te halen, omdat
de tacker hierdoor beschadigd kan raken.

! Het gereedschap wordt soms warm tijdens het
gebruik. Dit is normaal. Als het gereedschap erg heet
wordt, wacht u enige tijd totdat het is afgekoeld.

ONDERHOUD

NORMAAL ONDERHOUD

1 Controleer alle schroeven en draai deze zo nodig vast.

2 Houd alle ventilatieopeningen vrij van stof en vuil.

3 Reinig het gereedschap met een droge of licht be-
vochtigde doek. Gebruik NOOIT oplosmiddelen.

4 Houd het magazijn schoon.

5 Gebruik GEEN olie of andere smeermiddelen.

6 Controleer of het gereedschap niet beschadigd is.
Beschadigd gereedschap moet véor gebruik worden
gerepareerd of vervangen.

VASTGELOPEN NIET VERWIJDEREN

1 Druk op de magazijnvergrendeling ® om het magazijn
te ontgrendelen.

2 Schuif het magazijn @ naar achteren.

3. Verwijder eerst de losse nieten uit het magazijn.

4. Gebruik een voorwerp met een spitse punt om de
vastgelopen nieten te verwijderen

WAARSCHUWING
Aanpassingen aan het gereedschap of techni-
sche aanpassingen zijn niet toegestaan. Dit kan

persoonlijk letsel tot gevolg hebben.
Als het gereedschap defect is ondanks de goede zorgen
tijdens het fabricage- en testproces, moet de reparatie

worden uitgevoerd door een Rapid servicecentrum.
VERWIJDERING

Afgedankte elektrische en elektronische appa-

ratuur (AEEA)
= Elektrische en elektronische apparaten bevatten

materialen en stoffen die schadelijke effecten
kunnen hebben op de menselijke gezondheid en het
milieu. Dit symbool op het apparaat, de accessoires of
verpakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag worden
gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar apart
moet worden ingezameld! Lever het apparaat in bij een
inzamelpunt voor de recycling van elektrisch afval en elek-
tronische apparatuur binnen de EU. Door dit apparaat
op de juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke gevaren
voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen die
anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste
behandeling van afgedankte apparatuur. De recycling van
materialen draagt bij aan het behoud van onze natuurlijke
hulpbronnen.



BTX10 / BTX14 Graffatrice a batteria

Traduzione delle istruzioni originali

INTRODUZIONE

Questo strumento & concepito per fissare tessuto, pelle,
cartone, carta, film plastico e materiali simili su superfici
di legno tenero o materiali simili al legno. La graffatrice
deve essere utilizzata solo per gli scopi previsti. Questo
strumento & solo per uso privato.

DATI TECNICI

Fissatrice a batteria, modello BTX10 BTX14
Tipo di graffetta Rapid 53 | Rapid 140
Lunghezza delle graffe 4-10 mm 6-10 mm
Capacita massima del
caricatore, graffe 100 pz 100 pz
Peso 0,774 kg 0,785 kg
Dimensioni dell'utensile
AxLxP 156 x 58 x 170 mm
Tipo di batteria, tensione loni di litio, 3,6 V
Capacita della batteria 1300 mAh

. . Caricatore USB esterno
Caricabatterie 5VDC max 3.0 A
Tempo di ricarica 100 min.
Colpi per carica, max =~ 900 colpi
Velocita di aggraffaggio, max o
continua 20 colpi/min.

ELEMENTI DELL'UTENSILE ®

O LED ® Porta USB-C

® Girilletto
@ Caricatore
@ Fermo di sicurezza

@® Pacco batterie integrato
@ Fermo del caricatore

© Indicatore di punti metallici
® Cavo USB-C

NORME DI SICUREZZA
GENERALI PER L'USO DEGLI
UTENSILI ELETTRICI
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AVVERTENZA Leggere tutte
le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le
@ specifiche fornite con questo
utensile elettrico. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elen-
cate di seguito puo provocare scosse
elettriche, incendi e / o gravi lesioni
personali.
Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per riferimento futuro.
Nelle avvertenze, per “utensile elettri-
co” si intende sia un utensile elettrico
con cavo che a batteria (senza cavo).
1)SICUREZZA DELLAREA DI
LAVORO

a) Mantenere sempre l'area di lavo-
ro pulita e ben illuminata. Ban-
chi da lavoro disordinati e scarsa
illuminazione aumentano il rischio di
incidente.

b)Non utilizzare gli utensili elettrici
in atmosfere esplosive, ad es. in
presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici
comportano la formazione di scintil-
le che possono innescare polveri o



fumi.

c) Tenere lontani bambini e astanti
durante il funzionamento di un
utensile elettrico. Eventuali distra-
zioni possono comportare la perdita
di controllo dell'utensile.

2)SICUREZZA ELETTRICA

a) La tensione di rete deve corri-
spondere a quella indicata sull’u-
tensile. La spina non deve essere
modificata in alcun modo. Non
utilizzare eventuali adattatori con
utensili elettrici collegati a terra.
L'uso di spine e prese corrette ridu-
ce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con
superfici messe a terra come
tubi, radiatori, fornelli e refrige-
ratori. Il collegamento a terra del
corpo aumenta il rischio di scossa
elettrica.

c)Non esporre gli utensili elettrici a
pioggia o umidita. Eventuali infil-
trazioni d’acqua nell'utensile elettri-
co aumentano il rischio di scossa
elettrica.

d) Evitare di danneggiare il cavo.
Non utilizzare mai il cavo per tra-
sportare, collegare o scollegare
'utensile elettrico. Mantenere lon-
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tano il cavo da fonti di calore, olio,
bordi appuntiti o parti mobili. Cavi
danneggiati o schiacciati aumenta-
no il rischio di scossa elettrica.

e)In caso di utilizzo di un utensile
elettrico in esterni, utilizzare una
prolunga adeguata. L'uso di una
prolunga adeguata per esterni ridu-
ce il rischio di scossa elettrica.

f) In caso di utilizzo di un utensile
elettrico in un luogo umido, deve
essere collegato ad una presa
con salvavita. L'uso di un salvavita
riduce il rischio di scossa elettrica.

3)SICUREZZA PERSONALE

a) Prestare sempre la massima
attenzione ed utilizzare l'utensile
elettrico con cautela. Non utiliz-
zare un utensile elettrico in caso
di stanchezza o sotto l'effetto
di farmaci, sostanze alcoliche o
stupefacenti. La minima disatten-
zione pud comportare il rischio di
gravi lesioni personali.

b) Utilizzare dispositivi di protezio-
ne individuale adeguati. Utiliz-
zare sempre una protezione per
gli occhi. In determinate condizioni,
dispositivi di protezione quali ma-
scherina antipolvere, scarpe anti-



scivolo, elmetto o cuffie protettive
possono ridurre il rischio di lesioni
personali.

c) Prevenire 'avviamento acciden-
tale dell’'utensile. Accertarsi che
linterruttore sia in posizione
Off prima di collegarlo alla rete
elettrica e/o al gruppo batteria,
oppure di afferrare o trasporta-
re l'utensile. Non trasportare mai
['utensile tenendo un dito sull'inter-
ruttore oppure con l'interruttore in
posizione On.

d) Rimuovere eventuali chiavi di re-
golazione prima di avviare l'uten-
sile elettrico. Un'eventuale chiave
lasciata collegata ad una parte
rotante dell’'utensile elettrico puo
provocare gravi lesioni personali.

e) Non sporgersi. Mantenere sem-
pre un buon equilibrio durante
l'uso dell'utensile elettrico. In tal
modo, sara piu facile controllarlo in
caso di imprevisto.

f) Indossare indumenti adeguati.
Non indossare indumenti larghi
o gioielli. Tenere i capelli raccolti
e vestiti aderenti durante l'uso e
lontani dalle zone di lavoro. Indu-
menti larghi, gioielli o capelli lunghi
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potrebbero rimanere impigliati nelle
parti mobili.

g)In caso di utilizzo di dispositivi
per la raccolta e 'abbattimen-
to della polvere, accertarsi che
siano collegati e utilizzati cor-
rettamente. Luso di dispositivi per
I'abbattimento della polvere puo
ridurre il rischio di malattie per inala-
zione.

h) Non lasciare che la familiarita
acquisita con l'uso frequente
degli strumenti consenta di ab-
bassare I'attenzione e di ignorare
i principi di sicurezza. Un’azione
negligente pud causare lesioni gravi
in una frazione di secondo.

4)USO E CURA DELLUTENSILE
ELETTRICO

a) Non forzare l'utensile elettrico.
Utilizzare un utensile corretto per
la propria applicazione. Utilizzan-
do un utensile elettrico della poten-
za corretta, il lavoro potra essere
svolto in modo piu facile e veloce.

b) Non utilizzare l'utensile elettrico
in caso di malfunzionamento
dell’interruttore. Un utensile elettri-
co che non pud essere controllato
con l'interruttore € pericoloso e



deve essere riparato.

c) Scollegare la spina dalla fonte di
alimentazione e / o rimuovere

il pacco batteria, se staccabile,
dall’'utensile elettrico prima di
effettuare qualsiasi regolazione,
cambiare accessori o quando si
ripone l'utensile dopo l'uso. Que-
ste precauzioni riducono il rischio di
awviamento accidentale dell'utensile
elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori
dalla portata dei bambini e non
consentirne l'uso a persone ine-
sperte. Nelle mani di utenti inesper-
ti, gli utensili elettrici sono molto
pericolosi.

e) Manutenzione degli utensili
elettrici e degli accessori. Verifi-
care che le parti mobili non siano
piegate o disallineate e che non
vi siano parti danneggiate o altre
condizioni che possono com-
prometterne il corretto funziona-
mento. In caso di danni, utensile
elettrico deve essere riparato
prima dell’'uso. Molti incidenti sono
dovuti alla manutenzione inadeguata
degli utensili elettrici.

f) Mantenere gli utensili di taglio

39

affilati e puliti. Utensili di taglio in
buone condizioni e affilati si piega-
no meno facilmente e sono piu facili
da controllare.

g) Utilizzare P'utensile elettrico, gl
accessori, gli inserti ecc. nel
rispetto delle presenti istruzioni
e tenendo conto sia delle con-
dizioni di lavoro che del lavoro
da svolgere. Lutilizzo dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da
quelle previste puo comportare
situazioni di pericolo.

h) Mantenere le impugnature e le
superfici di presa asciutte, pulite
e prive di olio e grasso. Impugna-
ture e superfici di presa scivolose
non consentono una gestione e un
controllo sicuro dello strumento in
situazioni impreviste.

5)TRATTAMENTO ED UTILIZZO
APPROPRIATO DI UTENSILI
DOTATI DI BATTERIE RICARICA-
BILI

a) Caricare la batteria ricaricabile
solo ed esclusivamente nei di-
spositivi di carica consigliati dal
produttore. Per un dispositivo di
carica previsto per un determinato
tipo di batteria sussiste pericolo di



incendio se viene utilizzato con un
tipo diverso di batteria ricaricabile.
b) Avere cura d’impiegare negli
elettroutensili solo ed esclusiva-
mente batterie ricaricabili esplici-
tamente previste. Luso di batterie
ricaricabili di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il
rischio d'incendi.

c) Quando non viene utilizzato, con-
servare il gruppo batteria lontano
da oggetti metallici come graf-
fette, monete, chiavi, chiodi, viti o
altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero comportare il con-
tatto tra i terminali. Un eventuale
corto circuito tra i contatti dell’ac-
cumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incend..

d)In caso d'impiego errato si
provoca il pericolo di fuoriuscita
di liquido dalla batteria ricari-
cabile. Evitarne assolutamente

il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare accura-
tamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico,
qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria ricaricabile
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potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.

e) Non utilizzare batterie o uten-
sili danneggiati o modificati. Le
batterie danneggiate o modificate
pOSSONo presentare un compor-
tamento imprevedibile e innescare
incendi, provocare esplosion o
lesioni.

f) Non esporre il pacco batteria o
I'attrezzo a fiamme o a tempe-
rature eccessive. Lesposizione al
fuoco o a una temperatura supe-
riore a 130 ° C/ 265 ° F possono
causare esplosioni.

g) Seguire tutte le istruzioni di
ricarica e non caricare il pac-
co batteria o lo strumento al di
fuori dellintervallo di tempera-
tura specificato nelle istruzioni.
Caricare in modo improprio 0 a
temperature al di fuori dell'inter-
vallo specificato pud danneggiare
la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

6)ASSISTENZA

a) Lutensile elettrico deve essere
riparato da un tecnico qualifica-
to utilizzando esclusivamente
ricambi originali. In questo modo,



& possibile mantenere il livello di
sicurezza originale dell’'utensile
elettrico.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
PER LA FISSATRICE

Considerare sempre l'utensile
come se fosse carico. La movi-
mentazione incauta della fissatrice
pud comportare lo sparo acciden-
tale dei chiodi con il rischio di gravi
lesioni personali.

Non puntare l'utensile verso se
stessi o gli altri. Lo sparo acciden-
tale dei chiodi puo provocare gravi
lesioni personali.

Non azionare l'utensile finché
non & appoggiato saldamente
contro il pezzo da fissare. In caso
contrario, il chiodo potrebbe rimbal-
zare sul pezzo.

Prestare la massima attenzione
durante la rimozione di eventuali
chiodi inceppati. Il meccanismo
potrebbe essere sotto pressione e
il chiodo potrebbe essere sparato
accidentalmente.

Non utilizzare P'utensile per il
fissaggio di cavi elettrici. Non &
progettato per tale applicazione e
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potrebbe danneggiare la guaina
isolante del cavo con conseguente
rischio di scossa elettrica o incen-
dio.

LIVELLO ACUSTICO/VIBRAZIONI

= Livello di pressione sonora ponderato su A: LpA=71,8
dB(A), incertezza K = 3 dB(A). Livello di potenza

3
4

acustica ponderato su A: LwA=82,8 dB(A), incertezza
= Valore totale di vibrazioni=2,447 m/s?, incertezza
essere utilizzato per confrontare un utensile con un
livello di esposizione.
elettrico possono differire rispetto al valore totale
sicurezza per proteggere I'operatore che si basano su
i tempi in cui lo strumento & spento e quando ¢ inattivo
CARICAMENTO DI GRAFFETTE NEL CARICATORE
corpo.
i punti corretti secondo le specifiche tecniche.
5
RIMOZIONE DI GRAFFETTE DAL CARICATORE

K = 3 dB(A). Si raccomanda che l'operatore indossi
protezione per ['udito.
K=1,5 m/s? |l valore totale di vibrazioni dichiarato &
stato misurato secondo un metodo standard e puo
altro. Il valore totale di vibrazioni dichiarato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare del
AVVERTENZA
Le vibrazioni effettive durante I'uso dell'utensile
dichiarato in base alle condizioni in cui viene
utilizzato 'utensile. E necessario identificare le misure di
una stima dell'esposizione nelle effettive condizioni d'uso
(tenendo conto di tutte le parti del ciclo operativo come
oltre al tempo di attivazione).
ASSEMBLAGGIO
1 Capovolgere lo strumento.
2 Premere il fermo del caricatore ® per sbloccarlo dal
Far scorrere il caricatore @ all'indietro. ®
Inserire una stecca di graffe ®. Assicurarsi di utilizzare
Chiudere il caricatore e accertarsi che sia bloccato
saldamente.
1 Premere il fermo del caricatore ® per sbloccarlo dal
corpo.



2
3
4

Far scorrere il caricatore @ all'indietro.
Rimuovere le graffette dal caricatore.

Chiudere il caricatore e accertarsi che sia bloccato
saldamente.

FUNZIONAMENTO

ATTIVAZIONE DELLO STRUMENTO

1
2

Accertarsi che I'utensile sia in buone condizioni.
Premere saldamente il fermo di sicurezza @ contro il
pezzo in modo che sia premuto di alcuni millimetri @. Il
LED @ si accende in verde. Lo strumento & ora attivo
e pronto per aggraffare.

GRAFFATURA

1

2
3

4

Premere saldamente il fermo di sicurezza ® contro il
pezzo in modo che sia premuto di alcuni millimetri.
Premere brevemente il grilletto ®.

Rilasciare il grilletto e alzare I'utensile dal pezzo in
lavorazione.

Per sparare di nuovo, ripetere i passaggi da 1 a 3.

MODALITA ATTIVA / MODALITA SLEEP

Quando lo strumento & in modalita attiva, rimane in
questa modalita per 15 secondi in assenza di attivita.
Dopo 15 secondi di inattivita, lo strumento entra in
modalita di sospensione. La molla si decomprime e si
sente un suono. E' normale.

Premere il sensore di sicurezza @ per attivare nuovamen-
te lo strumento.

ISTRUZIONI OPERATIVE DI RICARICA ®

!
1
2

Non utilizzare I'utensile durante la ricarica.

Collegare il cavo USB-C @ alla porta USB-C ©.
Collegare il cavo USB-C a un caricatore USB (non
incluso).

Collegare il caricatore USB a una presa a muro. Il LED
O lampeggia in rosso durante il processo di ricarica.
Quando la batteria € completamente carica, il LED
diventa verde.

Scollegare il cavo USB-C e rimuovere il caricatore
USB dalla presa a muro.

Le batterie devono essere ricaricate esclusivamente a
temperature ambiente comprese tra 10°C e 50°C.
Durante la ricarica, il caricabatterie diventa caldo: &

normale.

! Non conservare lo strumento in luoghi in cui la tempe-
ratura puo superare i 50 ° C.

SPIEGAZIONE DELLA LUCE LED

Funzionamento / Utilizzo

LED rosso | LED verde
S II'LED e costantemente verde
O B8 Lo strumento & attivo e pronto
! per il prossimo sparo
YU Ry IILED I_ampeggia alternativa-
o3 o< mente in rosso e verde

La batteria & bassa o scarica

Ricarica con caricatore USB

LED rosso | LED verde
el O Il LED lampeggia in rosso
N La batteria ¢ in carica
RYTH IILED é costantemente verde

O F 3

La batteria € completamente

7 .
carica

| Per ottenere le massime prestazioni, premere
'utensile contro il pezzo da fissare.

| Guarda attraverso la finestrella del caricatore ®
per vedere se lo strumento ha ancora graffe suffi-
cienti.

! In caso di punti metallici inceppati, leggere
la sezione sulla manutenzione. NON premere
nuovamente il grilletto, altrimenti si pud danneggiare
I'utensile.

! Durante l'uso, 'utensile puo risultare caldo. Questo
& normale, ma se |'utensile si riscalda eccessivamente
occorre lasciarlo raffreddare.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE ORDINARIA

1 Controllare tutte le viti e riserrarle all'occorrenza.

2 Verificare che tutte le aperture di ventilazione siano
pulite e prive di polvere.

3 Pulire 'utensile con un panno asciutto o umido. Non
utilizzare MAI solventi.

4 Mantenere pulita la canalina del caricatore.




5 NON oliare o ingrassare alcun componente.

6 Verificare che lo strumento non sia danneggiato. In
caso di danni, sostituire o riparare lo strumento prima
dell'uso.

IMOZIONE DI UNA GRAFFETTA INCEPPATI

1 Premere il fermo del caricatore @ per sbloccarlo dal
corpo.

2 Far scorrere il caricatore @ all'indietro.
3. Estrarre le graffette rimasti dal caricatore.

4. Utilizzare un cacciavite sottile per rimuovere la graffetta
Non sono consentite modifiche allo strumento.
controlli accurati in sede di produzione e collaudo, la

inceppato.
A AVVERTENZA

Cio6 puo causare lesioni personali.

In caso di guasto all'utensile, nonostante i
riparazione deve essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato Rapid.

BTX10 / BTX14 Graffatrice a batteria

Traduccion de las instrucciones originales

SMALTIMENTO

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-

niche (RAEE)

| dispositivi elettrici ed elettronici contengono

materiali e sostanze che possono avere effetti
dannosi sulla salute umana e sull'ambiente. Questo sim-
bolo indica che il dispositivo non deve essere trattato
come rifiuto indifferenziato municipale, ma deve essere
smaltito separatamente. Smaltire il dispositivo presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi elettrici
ed elettronici nellUE, nel Regno Unito e in altri Paesi
Europei che gestiscono sistemi di raccolta differenziata
per i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo il dispositivo in ma-
niera adeguata si contribuisce ad evitare possibili pericoli
per 'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti
essere causati da un trattamento improprio dei rifiuti. Il
riciclaggio dei materiali contribuisce alla salvaguardia
delle risorse naturali.

&S

INTRODUCCION Rlin;ﬁ&\r?i())(nl_es de laherramienta | 4se 50\ 170 mm

Eola herramen oo delpara grapar ot cuero carén, [T bters, Potencs
cies de madera blanda o materiales similares a la madera. Capacidad de la bateria C ZISOBSmBAhxt
La grapadora debe utilizarse Unicamente para los fines Cargador de bateri argador externo
previstos. Esta herramienta es sélo para uso privado. .arga or de batera 5VDC max. 3,0 A

ESPECIFICACIONES TECNICAS Tiempo do carga 196 1

Disparos por carga, max. =~ 900

Clavadora con bateria, nimero Velocidad de grapado, max. . .
del modelo BTX10 BTX14 continuo 20 disparos/min.
TRode grapa Rapid 53 Rapid 140 COMPONENTES DE LA HERRAMIENTA ®
Largo de grapa 4-10 mm | 6-10 mm
Capacidad maxima de grapas . . O LED ® Puerto USB-C
en el cargador 100 unids. | 60 unids. @ Bateria integrada @® Disparador
Peso 0774 kg | 0785 kg @ Seguro del cargador @ Cargador
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@ Indicador de grapas

@ Nariz de seguridad por contacto
® Cable USB-C



ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

ADVERTENCIA: Lea todas las
advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y
@ especificaciones proporcio-
nadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de todas
las instrucciones indicadas a conti-
nuacion puede provocar descargas
eléctricas, incendio y/o lesiones per-
sonales graves.
Guarde este manual para futuras
consultas.
El término “herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes adver-
tencias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas conectadas a la
red eléctrica (con cable) o accionadas
por baterias (sin cable).
1)SEGURIDAD EN EL AREA DE
TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo lim-
pia y bien iluminada. Los espacios
desordenados o mal iluminados
son potencialmente peligrosos.

b)No utilice herramientas eléctri-
cas en entornos con peligro de
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explosion, ni en presencia de
liquidos, gases o particulas infla-
mables. Las herramientas eléctri-
cas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga a los nifios y obser-
vadores alejados mientras se
utiliza la herramienta eléctrica.
Las distracciones podrian hacerle
perder el control de la herramienta.

2)SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta
debe corresponder a la toma
de corriente utilizada. Jamas
modifique el enchufe en forma
alguna. Nunca use adaptadores
de enchufe en herramientas con
toma de tierra. Los enchufes no
alterados y sus tomas de corriente
respectivas reducen el riesgo de
descargas eléctricas.

b) Evite tocar con el cuerpo las
superficies conectadas a tie-
rra, como tuberias, radiadores,
cocinas y frigorificos. Hay mayor
riesgo de descargas eléctricas si su
cuerpo esta conectado a tierra.

c)No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia ni a la hu-



medad. Si penetra agua en la
herramienta aumentara el riesgo de
recibir descargas eléctricas.

d)No maltrate el cable. Nunca use
el cable de alimentacién para
desenchufar, transportar o tirar
de una herramienta eléctrica.
Mantenga el cable lejos de fuen-
tes de calor, aceite, bordes cor-
tantes y piezas en movimiento.
Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

e) Cuando trabaje con herramien-
tas eléctricas a la intemperie,
unicamente utilice cables alarga-
dores homologados para uso en
exteriores. La utilizacion cables de
prolongacion para uso a la intem-
perie reduce el riesgo de descar-
gas eléctricas.

f) Sifuera inevitable el uso de una
herramienta eléctrica en luga-
res humedos, utilice suministro
eléctrico con proteccion frente a
fallos en la toma de tierra. El uso
de un disyuntor por corriente dife-
rencial reduce el riesgo de descar-
gas eléctricas.

3)SEGURIDAD PERSONAL

a) Mientras usa herramientas eléc-

tricas, ponga atencion en lo que
hace y use el sentido comun. No
utilice ninguna herramienta eléc-
trica si siente cansancio o esta
bajo los efectos del alcohol, dro-
gas o medicamentos. Un instante
de distraccion mientras se usa una
herramienta eléctrica puede provo-
car lesiones personales graves.

b) Use equipo de proteccion per-
sonal. Lleve siempre gafas de
proteccion. El riesgo de lesiones
se reduce considerablemente si se
utiliza equipo de proteccion ade-
cuado como mascarillas antipolvo,
zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco y protectores
auditivos.

c) Evite una puesta en marcha for-

tuita. Cerciorarse de que el inte-
rruptor esta en posicion de apa-
gado antes de conectar a la red
eléctrica o a las baterias, agarrar
o transportar la herramienta. Si
transporta una herramienta eléctri-
ca con el dedo en el interruptor de
encendido o de activacion podria
producirse un accidente.

d)Retire las llaves de ajuste antes



de conectar la herramienta eléc-
trica. Una llave de ajuste unida a
una pieza giratoria de la herramien-
ta eléctrica podria producir lesiones
graves.

e) No se estire demasiado. Trabaje
sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momen-
to. Ello le permitira controlar mejor
la herramienta eléctrica en situacio-
nes inesperadas.

f) Use vestimenta adecuada. No
utilice ropa suelta ni joyas. Man-
tenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas moviles. La ropa
suelta, las joyas y el pelo largo se
podrian enganchar en las piezas en
movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar
equipos de aspiracion y extrac-
cion de polvo, asegurese de ins-
talarlos y usarlos correctamente.
El empleo de esos equipos puede
reducir los riesgos derivados del
polvo.

h) No permita que la familiaridad
obtenida por el uso frecuente de
las herramientas le permita sen-
tirse complaciente e ignorar los
principios de seguridad de las

herramientas. Una accion descui-
dada puede causar lesiones graves
en una fraccion de segundo.
4)USO Y CUIDADO DE HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

a) No sobrecargue las herramien-
tas. Use la herramienta adecua-
da para cada aplicacion. Con la
herramienta correcta podra traba-
jar mejor y con mayor seguridad
conforme a las especificaciones de
diseno.

b)No utilice herramientas eléctri-
cas si su interruptor esta es-
tropeado. Cualquier herramienta
eléctrica que no se pueda encen-
der/apagar con su interruptor sera
peligrosa y debera repararse.

c) Desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacién y/o retire
la bateria, si es extraible, de la
herramienta eléctrica antes de
realizar cualquier ajuste, cambiar
los accesorios o almacenar las
herramientas eléctricas. Estas
medidas preventivas reducen el
riesgo de activar accidentalmente la
herramienta.

d)Las herramientas que no se
utilizan deben guardarse fuera
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del alcance de los nifnos y de las
personas no familiarizadas con

Su uso y con estas instrucciones.

Las herramientas pueden ser peli-
grosas en manos no cualificadas.

e) Mantenimiento de herramientas
eléctricas y accesorios. Com-
pruebe si presentan defectos de
alineacion o union de las piezas
moviles, rotura de piezas o cual-
quier otro problema que pueda
afectar al funcionamiento de la
herramienta. Si estuviera dana-
da, reparela antes de utilizarla.
Muchos accidentes se deben a
herramientas con un mantenimiento
deficiente.

f) Mantenga limpias y afiladas las
herramientas de corte. Los utiles
mantenidos correctamente y con
bordes afilados se pueden guiar y
controlar mejor.

g) Utilice las herramientas eléctri-
cas, los accesorios, los Utiles,
etc. de acuerdo con estas ins-
trucciones y tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea
a realizar. Puede resultar peligroso
el uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes a los pre-

vistos.

h) Mantenga los mangos y las
superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Los
mangos y las superficies de agarre
resbaladizos no permiten un manejo
y control seguros de la herramienta
en situaciones inesperadas.

5)USO Y CUIDADO DE LA HE-
RRAMIENTA DE BATERIA

a) Recargue la bateria solo con
el cargador especificado por
el fabricante. Existe un riesgo de
incendio al intentar cargar baterias
con un cargador distinto al provisto.

b) Use solamente la bateria especi-
ficamente designada para cada
herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de bateria puede provocar
dafos e incluso un incendio.

c) Cuando no use la bateria, man-
téngala lejos de objetos me-
talicos como clips para papel,
monedas, llaves, clavos, tornillos
u otros objetos metalicos pe-
quenos que puedan conectar
los terminales. El cortocircuito de
los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

d)La utilizacion inadecuada de la



bateria puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto acci-
dental, enjuagar el area afectada
con abundante agua. En caso de
un contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un
meédico. El liquido de la bateria
puede irritar la piel o producir que-

y aumentar el riesgo de incendio.

6)SERVICIO TECNICO
a) Haga reparar su herramienta

eléctrica uUnicamente por pro-
fesionales cualificados y con
piezas de repuesto originales.
Solo asi se mantendra la seguridad
de la herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
PARA LA CLAVADORA

* Asuma siempre que la herra-

maduras.

e) No utilice una bateria o herra-
mienta danada o modificada. Las

baterias dafadas o modificadas
pueden tener un comportamiento
impredecible que puede acabar en
un incendio, explosion o riesgo de
lesiones.

f) No exponga la bateria o la herra-
mienta al fuego o a una tem-
peratura excesiva. La exposicion
al fuego o temperatura superior a
130 °C / 265° F puede causar una
explosion.

g) Siga todas las instrucciones de
carga y no cargue la bateria o la
herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las
instrucciones. La carga incorrecta
o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria

mienta puede contener grapas/
clavos. Una manipulacion negligen-
te de la clavadora puede dar como
resultado el disparo inesperado de
grapas/clavos y producir lesiones
fisicas.

No apunte con la herramienta
hacia usted u otras personas
cercanas. Un disparo inesperado
descargaria grapas/clavos pudien-
do provocar lesiones.

No accione la herramienta a
menos que la haya colocado
firmemente sobre la pieza o el
material de trabajo. Si la herra-
mienta no esta en contacto con la
pieza de trabajo, la grapa o el clavo
podrian desviarse del objetivo.



* Tenga mucho cuidado al quitar
una fijacién (grapa/clavillo) atas-
cada. El mecanismo podria estar
comprimido y el medio de fijacion
podria salir disparado violentamen-
te al intentar liberar el atasco.

No use esta clavadora para
sujetar cables eléctricos. No esta
disefiada para la instalacion de
cables eléctricos: podria dafiar el
aislamiento de los cables y provo-
car descargas eléctricas o riesgo

de incendio. ,
EMISION DE RUIDO / VIBRACION
Nivel de presion sonora A-ponderada LpA=71,8
dB(A), incertidumbre K=3 dB(A). Nivel de potencia
sonora A-ponderada LwA=82,8 dB(A), incertidum-
bre K=3 dB(A). Se recomienda que el operador use
proteccion auditiva.
Valor de total de vibracion= 2,447 m/s2, incertidumbre
K=1,5 m/s2? El valor de total de vibracion declarado ha
sido medido conforme a un método de prueba estan-

dary se puede usar para comparar una herramienta
con otra. El valor de total de vibracion declarado
también se puede usar en una evaluacion preliminar
de la exposicion.
ADVERTENCIA
A La emision de vibraciones durante el uso real de
la herramienta eléctrica podria diferir del valor
total declarado en funcion del modo de uso de
la herramienta. Es necesario identificar medidas de se-
guridad para proteger al operador que se basan en una
estimacion de la exposicion en las condiciones reales
de uso (teniendo en cuenta todas las partes del ciclo de
operacion, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando estd inactiva ademas del tiempo de
disparo).

49

MONTAJE

CARGA DE GRAPAS EN EL CARGADOR

1 Ponga la herramienta boca abajo.

2 Presione el seguro del cargador @ para desbloquearlo

del cuerpo de clavadora.

Deslice el cargador ® hacia atras. ®

Introduzca una tira de grapas ®. Asegurate de usar

las grapas correctas segun la especificacion técnica.

dCierre el cargador y asegurese de que esta bloquea-

o.

RETIRADA DE GRAPAS DEL CARGADOR

1 Presione el seguro del cargador @ para desbloquearlo
del cuerpo de clavadora.

2 Deslice el cargador @ hacia atras.

3 Retire las grapas del cargador.

4 Cierre el cargador y asegurese de que esta bloquea-
do.

3
4

5

FUNCIONAMIENTO

ACTIVACION DE LA HERRAMIENTA

1. Asegurese de que la herramienta esté en buenas
condiciones de funcionamiento.

2 Presione firmemente el yunque de seguridad ® contra
la pieza de trabajo hasta que la empuje unos milime-
tros @. EI LED @ se ilumina en verde. La herramienta
esta activada y lista para el grapado.

GRAPADO

1 Presione firmemente el yunque de seguridad ® contra
la pieza de trabajo hasta que la empuje unos milime-
tros.

2 Presione brevemente el gatillo ®.

3 Suelte el gatillo y retire la herramienta de la zona de
trabajo.

4 Para volver a disparar, realice de nuevo los pasos 1 a
3

MODO ACTIVO / MODO DE REPOSO

= Cuando la herramienta esta en modo activo, perma-
nece en este modo durante 15 segundos aunque no
haya actividad.

= Tras 15 segundos de inactividad, la herramienta entra



en modo de reposo. El muelle se descomprime y se
oye un sonido. Esto es completamente normal.

= Pulse el botdn de seguridad @ para volver a activar la
herramienta.

INSTRUCCIONES PARA LA CARGA DE BATERIA ®

! No utilice la herramienta durante el proceso de carga.

1 Conectar el cable USB-C @ al puerto USB-C @.

2 Conectar el cable USB-C a un cargador USB (no

incluido).

Conectar el cargador USB a una toma de corriente. El

LED @ parpadea en rojo durante el proceso de carga.

Cuando la bateria estd completamente cargada, el LED

se pone verde.

Desconectar el cable USB-C y retirar el cargador

USB de la toma de corriente.

I Cargue la bateria solo a temperatura ambiente entre
10y 50 °C.

| Durante el proceso de carga, el cargador podria
calentarse: eso es normal.

! No almacene la herramienta en lugares donde la
temperatura pueda superar los 50°C.

SIGNIFICADO DE LA LUZ LED

3

Operaciéon / Uso

LED Rojo | LED Verde
Luz LED permanece en color
O :\I//_ verde
N La herramienta esta activa y
lista para la siguiente grapa
R YO Luz LED parp_adea enrojoy
-,,I\: ;,I\: verde alternatlvam_ente
La bateria esta baja/vacia
Carga con cargador USB
LED Rojo | LED Verde
Sals O Luz LED parpadea en rojo
7N La bateria se esta cargando.
N Luz LED permanece en verde
O S@Z | Labateria esta completamente
m cargada.
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! para mayor rendimiento, presione la herramienta
contra la pieza de trabajo.

I Mire a través del indicador de grapas @ para ver si
la herramienta todavia tiene suficientes grapas.

! En caso de que la grapa se atasque, lea la seccion
de mantenimiento. NO dispare de nuevo la herra-
mienta para desobstruir el atasco, ya que podria dafiar
la herramienta.

I Mientras se usa, la herramienta podria calentarse.
Ello es normal, pero si la herramienta se calienta de-
masiado debera suspender su uso hasta que se enfrie.

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO ESTANDAR

1 Inspeccione todos los tomillos y apriételos si fuera

necesario.

lc\i/lzgtenga todas las aberturas libres de polvo y sucie-
a

Limpie la herramienta con un pafio seco o himedo.

NUNCA use disolventes.

Mantenga limpio el canal del cargador.

NO ponga aceite ni grasa en ninguna pieza.

Asegurese de que la herramienta no esta dafiada. En

caso de que haya danos, sustituya o repare la herra-

mienta antes de utilizarla.

LIBERAR GRAPAS ATASCADOS

1 Presione el seguro del cargador ® para desbloquearlo
del cuerpo de clavadora.

2 Deslice el cargador @ hacia atras.

2

3. Saque del cargador las grapas sueltos.
4. Use un pasador con un extremo afilado para quitar la
grapa atascado.
ADVERTENCIA
A No estan permitidos los cambios ni las modifica-
ciones técnicas en la herramienta. Estos podrian
provocar dafios personales.
Si la herramienta fallan a pesar de su cuidadosa fabri-
cacion y sus procedimientos de comprobacién, la repara-
cion debera realizarse en un centro de servicio posventa
para herramientas Rapid.



ELIMINACION

Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

(RAEE)

Los dispositivos eléctricos y electronicos

contienen materiales y sustancias que pueden
tener efectos nocivos para la salud humana y el medio
ambiente. El simbolo que aparece en el dispositivo, los
accesorios o el embalaje indica que no debe tratarse
como residuo doméstico, sino que debe desecharse por

BTX10 / BTX14 Agrafador a bateria

Tradugéo das instrugdes originais

INTRODUCAO

Esta ferramenta ¢é indicada para fixar tecido, couro,
cartéo, papel, flme plastico e materiais semelhantes em
superficies de madeira macia ou materiais semelhantes a
madeira. O agrafador deve ser usado apenas para os fins
indicados. Esta ferramenta ¢ indicada para utilizagao DIY.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Agrafador de bateria,
numero do modelo BTX10 BTX14
Tipo de agrafo Rapid 53 Rapid 140
Comprimento do agrafo 4-10 mm 6-10 mm
Capacidade maxima de
agrafos no cartucho 100 pes 60 pes
Peso 0,774 kg 0,785 kg
Dimensao da ferramenta
AxLxC 156 x 58 x 170 mm
Tipo de bateria, Voltagem Li-lon, 3,6 V
Capacidade da bateria 1.300 mAh

Porta USB de carregamento
Carregador 5V DC max. 3,0A
Tempo de carga 100 min
Disparos por carga (max) =~ 900 disparos
Velocidade de agrafagem, . .
méx. continua 20 disparos/min
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separado. Deposite el dispositivo en un punto limpio para
que se recicle como equipo eléctrico y electronico en

los paises de la UE y otros paises de Europa que utilizan
sistemas de recogida especificos para equipos eléctricos
y electronicos desechados. Al desechar el dispositivo

del modo correcto, ayuda a evitar posibles peligros

para el medio ambiente y la salud publica que, de otro
modo, podrian producirse como consecuencia de un
tratamiento inadecuado de los equipos desechados. El
reciclaje de los materiales ayuda a conservar los recursos

naturales.

ELEMENTOS DA FERRAMENTA ©®

® LED ® Porta USB-C
@ Bateria ® Gatilho
@ Trinco do cartucho ® Cartucho

® Indicador de agrafos
® Cabo USB-C

AVISOS GERAIS DE
SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELECTRICAS

AVISO Leia todos os avisos

de seguranca, instrucoes,

ilustracoes e especificacoes

fornecidas com esta ferra-

menta elétrica. O ndo cum-
primento destas instrugdes listadas
abaixo pode resultar em choque elé-
trico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas os avisos e instru-
¢oes para referéncia futura.

® Dispositivo de seguranga



O termo “ferramenta eléctrica” nos

avisos refere-se a uma ferramenta

com funcionamento eléctrico (com

fio) ou com funcionamento por bateria

(sem fios). ]

1) SEGURANCA NA AREA DE TRA-
BALHO

a) Mantenha a area de trabalho
limpa e bem iluminada. As areas
com confusdo ou escuras convi-
dam aos acidentes.

b)N&o funcione com ferramentas
eléctricas em atmosferas explo-
sivas, como na presenca de po,
gases ou liquidos inflamaveis. As
ferramentas eléctricas criam faiscas
que podem inflamar po e fumos.

¢) Mantenha as criancas e curio-
sos afastados enquanto opera a
ferramenta eléctrica. As distrac-
¢oes podem fazer com que perda o
controlo. )

2)SEGURANCA ELECTRICA

a) As fichas das ferramentas eléc-
tricas devem corresponder a
tomada. Nunca efectue altera-
¢oes na ficha. Nao utilize fichas
adaptadoras com ferramentas
eléctricas com ligagao a terra. As

52

fichas ndo modificadas e as toma-
das adequadas reduzirdo o risco de
choque eléctrico.

b) Evite o contacto do corpo com
superficies ligadas a terra como
tubagens, radiadores fogoes e
frigorificos. Existe um risco au-
mentado de choque eléctrico se o
corpo estiver ligado a terra.

c)Nao exponha as ferramentas
eléctricas a chuva ou a condi-
¢oes de humidade excessiva. A
entrada de agua numa ferramenta
eléctrica aumentara o risco de cho-
que eléctrico.

d)N3&o utilize o cabo eléctrico
incorrectamente. Nunca utilize o
cabo para transportar, puxar ou
desligar a ferramenta eléctrica.
Mantenha o cabo afastado de
fontes de calor, combustiveis,
arestas vivas ou pecas moveis.
Os cabos danificados ou enrolados
de forma emaranhada aumentam o
risco de choque eléctrico.

e)Quando utilizar a ferramenta
eléctrica no exterior, utilize um
cabo de extensao adequado a
esse tipo de utilizacao. A utiliza-
¢ao de um cabo adequado para



exteriores reduz o risco de choque
eléctrico.

f) Se a utilizacdo de uma ferramen-

pessoais.
c) Evite os arranques nao inten-
cionais. Certifique-se de que o

ta eléctrica num local humido
for inevitavel, use uma extensao
protegida com interruptor de cir-
cuito em caso de falha de terra.
A utilizagdo de um interruptor de
circuito em caso de falha de terra
reduz o risco de choque eléctrico.
3)SEGURANCA PESSOAL

a) Mantenha-se alerta, observe o
que esta a fazer e utilize bom
senso quando trabalhar com

um ferramenta eléctrica. Nao
utilize uma ferramenta eléctrica
quando estiver cansado ou sob
o efeito de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de
desatencgao durante a utilizagdo de
ferramentas eléctricas pode resultar
em lesdes pessoais graves.

b) Utilize equipamento de protec-
¢ao pessoal. Utilize sempre pro-
teccoes nos olhos. O equipamen-
to de protecgdo como mascaras
contra o po, sapatos de seguranga
gue ndo escorreguem, capacete
ou protecgao auditiva utilizado
correctamente reduzira as lesoes
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interruptor esta na posicao de
desligado antes de ligar a ferra-
menta a fonte de alimentacao,
agarra-la ou transporta-la. Trans-
portar ferramentas eléctricas com o
dedo no interruptor ou ligar & cor-
rente ferramentas com o interruptor
ligado convida aos acidentes.

d) Retire qualquer chave ou ferra-

menta de ajuste antes de ligar

a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave deixada num
componente rotativo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesées
pessoais.

e) Nao ignore as regras. Mante-

nha sempre uma posicao de
equilibrio. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em
situagdes inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nao

utilize roupa solta nem qualquer
peca de joalharia. Mantenha os
cabelos e roupas afastados de
componentes moveis. Roupas
soltas, joias ou cabelos compridos
podem ficar presos nos componen-



tes moveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos
para ligacao a extraccao de p6 e
depdsitos de recolha, certifique-
-se de que estao ligados e sao
devidamente utilizados. A utiliza-
¢ao de recipientes de recolha de
po pode reduzir os perigos relacio-
nados com o po.

h) Nao permita que a familiaridade
adquirida com a utilizacao fre-
quente da ferramenta elétrica o
torne complacente e leve a igno-
rar os principios de seguranca.
Uma utilizagdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa
fragéo de segundo.
4)UTILIZACAO E CUIDADOS A
TER COM A FERRAMENTA
ELECTRICA

a) Nao force a ferramenta eléctri-
ca. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para a aplicacao a que
destina. Uma ferramenta eléctrica
correcta fara um trabalho melhor e
mais seguro a velocidade para que
foi concebida.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica
se o interruptor nao ligar e desli-
gar. Qualquer ferramenta eléctrica
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que ndo possa ser controlada com
o interruptor & perigosa e deve ser
reparada.

c) Desconecte a ficha da fonte de

alimentagcao e/ou remova a ba-
teria, se removivel, da ferramenta
elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, trocar acessorios ou
armazenar ferramentas elétri-
cas. Estas medidas de seguranca
preventivas reduzem o risco de
arranque acidental da ferramenta
eléctrica.

d)Coloque as ferramentas eléc-

tricas nao desligadas fora do
alcance das criancas, e nao
permita que pessoas nao fa-
miliarizadas com a ferramenta
eléctrica a utilize. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas nas maos
de pessoas sem experiéncia ade-
quada.

e) Manter ferramentas elétricas e

acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou dobras nas
pecas moveis, quebra de pecas
ou qualquer outra condicao que
possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se estiver dani-
ficada, envie-a para reparacao



antes de a utilizar. Muitos aciden-
tes sdo causados pela manuten-
¢ao inadequada das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de
corte afiadas e limpas. As fer-
ramentas de corte com arestas
afiadas que tenham uma manu-
tengdo adequada bloqueiam mais
raramente e séo faceis de controlar.

g) Utilize a ferramenta eléctrica,
acessorios e pontas da ferra-
menta de acordo com estas
instrucoes, tendo em conta as
condicoes de trabalho e as tare-
fas a serem executadas. A utili-
zagao da ferramenta eléctrica para
tarefas diferentes daquelas para
que foi concebida pode resultar em
situagdes perigosas.

h) Mantenha a superficie dos cabos
e pegas secas, limpas e livres
de dleos. Cabos e pegas ecorre-
gadias ndo permitem um manusea-
mento e controlo seguro da ferra-
menta em situagdes inesperadas.

5)MANUSEIO E UTILIZACAO CUI-
DADOSOS DE FERRAMENTAS
COM ACUMULADORES

a) S6 carregar acumuladores em
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carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de in-
céndio se um carregador apropria-
do para um certo tipo de acumu-
ladores for utilizado para carregar
acumuladores de outros tipos.

b) Sé utilizar ferramentas eléctricas
com os acumuladores apropria-
dos. A utilizagao de outros acu-
muladores pode levar a leses e
perigo de incéndio.

c)Quando as baterias nao estdo a
ser utilizadas, mantenha-as afas-
tadas de outros objectos meta-
licos como grampos para papel,
moedas, chaves, pregos, parafu-
s0s, ou outros objectos metali-
Cos pequenos que possam fazer
uma ligacao dos terminais. Um
curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode ter como conse-
quéncia queimaduras ou fogo.

d)No caso de aplicacido incorrecta
pode vazar liquido do acumula-
dor. Evitar o contacto. No caso
de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liqui-
do entrar em contacto com os
olhos, também devera consultar
um meédico. Liquido que escapa



do acumulador pode levar a irrita-
¢oes da pele ou a queimaduras.

e) Nao utilize uma bateria ou ferra-
menta danificada ou modificada.
Baterias danificadas ou modifica-
das podem ter comportamentos
imprevisiveis, podendo resultar

em incéndio, exploséo ou risco de
ferimentos.

f) Nao exponha a bateria ou a
ferramenta elétrica a fogo ou a
temperaturas elevadas. A expo-
sigao ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C / 265°F pode
provocar uma explosao.

g) Siga todas as intrucdes de
carregamento e nao carregue a
bateria ou ferramenta sob tem-
peraturas fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instru-
¢oes. Carregar de forma incorreta
ou sob temperaturas dora da faixa
especificada pode danificar a bate-
ria € aumentar o risco de incéndio.
6)ASSISTENCIA TECNICA

a) A assisténcia técnica da ferra-
menta eléctrica deve ser efec-
tuada por pessoal devidamente
qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes idénticas.
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Este procedimento assegurara que
€ mantida a seguranga da ferra-
menta eléctrica.

AVISOS DE SEGURANCA
PARA AGRAFADOR

Assuma sempre que a ferra-
menta contém agrafos. A falta de
cuidado no manuseio do agrafador
pode resultar no disparo inespera-
do dos agrafos e em lesdes pes-
soais.

Nao aponte a ferramenta na

sua direc¢ao ou na direcgao de
outras pessoas que estejam nas
proximidades. O accionamento
inesperado fara disparar um agrafo
e podera causar ferimentos.

Nao faca funcionar a ferramenta
excepto se ela estiver firmemen-
te encostada na peca de traba-
Iho. Se a ferramenta nao estiver em
contacto com a pega de trabalho, o
agrafador pode-se desviar do alvo.
Tenha cuidado quando retirar um
agrafador que esteja no meio de
outras ferramentas. O mecanismo
pode estar sob presséo e o agra-
fador pode ser forgado a disparar
ao ser retirado do meio das outras



ferramentas.

= Nao utilize esta agrafador para
fixar cabos eléctricos. Ele ndo
foi concebido para a instalagao de
cabos eléctricos e pode danificar o
seu isolamento podendo provocar,
por isso, choques eléctricos ou

riscos de incéndio.

EMISSAO DE RUIDO/VIBRACAO

= Nivel da presséao sonora ponderada A LpA=71,8
dB(A), variabilidade K=3 dB(A). Nivel da pressao
sonora ponderada A LwA=82,8 dB(A), variabilidade
K=3 dB(A). E recomendada a utilizagao de protegdo
auditiva para o operador.

= Valor total da vibragao=2,447 m/s2, variabilidade
K=1,5 m/s2 O valor total da vibragdo declarada foi
avaliado de acordo com um método de teste padrao,
e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta
com outra O valor total de vibragao declarado também
pode ser utilizado numa avaliagao preliminar de expo-
sigdo

AVISO
A emissao da vibragao durante a utilizagao ac-
tual da ferramenta eléctrica pode diferir do valor

total declarado, dependendo do modo com que
a ferramenta ¢ utilizada. E necessario identificar medidas
de seguranga para proteger o operador com base nas
condigdes reais de utilizagdo (tendo em conta todo o
ciclo operacional, desde o ligar da maquina, maquina
em funcionamento, disparo, intervalo de disparo e até ao
desligar da maquina.

MONTAGEM

CARREGAR AGRAFOS NA CASSETE
1 Vire o agrafador de cabeca para baixo.

2 Pressione o trinco do cartucho ® para remove-lo do
agrafador.

3 Deslize o cartucho @ para tras. ®

4 Insira o pente de agrafos ®. Certifique-se de usar os
agrafos corretos conforme a especificagéo técnica.

5 Feche a cassete e certifique-se de que o fez correcta-
mente.

REMOVER AGRAFOS DA CASSETE

1 Pressione o trinco do cartucho ® para remove-lo do
agrafador.

2 Deslize o cartucho @ para tras.

3 Remova os agrafos da cassete

4 Feche a cassete e certifique-se de que o fez correcta-
mente.

FUNCIONAMENTO

LIGAR O AGRAFADOR

1 Certifique-se de que a ferramenta esta em boas
condi¢es de trabalho.

2 Prima firmemente o dispositivo de seguranga @ contra
a pega a trabalhar até ele ser premido alguns milime-
tros @. O LED @ acende a verde. O agrafador esta
ligado e pronto a agrafar.

AGRAFAR

1 Prima firmemente o dispositivo de seguranca ®
contra a peca a trabalhar até ele ser premido alguns
milimetros.

2 Pressione o gatilho ®.

3 Solte o gatilho e afaste o agrafador da pega de
trabalho.

4 Para agrafar novamente, repita os passos 1 a 3.

MODO ATIVO/MODO HIBERNAGAO

= Quando a ferramenta esta no modo ativo, ela perma-
nece neste modo por 15 segundos quando ndo ha
atividade.

= Apds 15 segundos de inatividade, a ferramenta entra
no modo hibernagéo. A mola descomprime e vocé
ouve um som. Isto é normal.

= Pressione a patilha de seguranga @ para ativar o
agrafador novamente.

INSTRUGOES DE CARREGAMENTO ®

I Nao utilize a ferramenta durante o procedimento de
carga.

1 Conecte o cabo USB-C @ a porta USB-C @®.

2 Conecte o cabo USB-C ao carregador USB (néo
incluido).

3 Conecte o carregador USB a uma tomada de parede.



O LED @ pisca a vermelho durante o processo de
carregamento.

4 Quando a bateria esta totalmente carregada, o LED
fica verde.

5 Desconecte o cabo USB-C e remova o carregador
USB da tomada da parede.

| Carregue apenas & temperatura ambiente entre 10°C
e 50°C.

! Durante o processo de carregamento, o carregador
pode ficar quente: Esta é uma situagao normal.

| Nao armazene oagrafador em locais onde a temperatura
possa exceder 50 ° C.

FUNCIONAMENTO DO LED
Funcionamento/Utilizacdo

LED LED
Vermelho | Verde
\1s. | LED com cor verde
Nl , .
O P S O agrafador est4 ativo e pronto
! para o proximo agrafo
Ky S LED pisca alternadamente entre
',,’\: o vermelho e verde
1

A bateria esté fraca/vazia
Carregamento com carregador USB

LED LED
Vermelho | Verde
el O LED pisca a vermelho
Ny A bateria esta a carregar
&/, | LED com cor verde
O ',/?\: A bateria esta completamente

carregada

Para um melhor desempenho, prima a ferramenta
contra a pega de trabalho.

Olhe através do indicador de agrafos © para ver
se o agrafador ainda tem agrafos suficientes.

No caso de um agrafo preso, leia a secdo de
manutencao. NAO faca accionar a ferramenta para
resolver o bloqueio, pois isso pode danificala.

Durante o funcionamento, a ferramenta pode ficar
quente. Esta € uma situagéo normal. No entanto, se a
ferramenta comegar a ficar demasiado quente deixe
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de a utilizar e aguarde que arrefega.
MANUTENGCAO

MANUTENCAO PADRAO

1 Inspeccione todos os parafusos e aperte-os, se
necessario.

2 Mantenha todas as aberturas de ventilagéo limpas de
po e sujidade.

3 Limpe a ferramenta utilizando um pano seco ou himi-
do. NUNCA utilize solventes.

4 Mantenha o canal do cartucho limpo.

5 NAO utilize dleo ou massa lubrificante nos componen-
tes.

6 Certifique-se de que o agrafador ndo esta danificado.

Em caso de danos, substitua ou repare a ferramenta
antes de utilizar.

LIMPAR UM AGRAFO BLOQUEADO
1 Pressione o trinco do cartucho @ para remove-lo do
agrafador.
2 Deslize o cartucho @ para tras.
3. Retire os agrafos soltos da cassete.
4. Utilize um pino com uma extremidade afiada para
retirar agrafos bloqueados.
AVISO
A Alteragdes e modificages técnicas no agrafa-
dor ndo séo permitidas. Essas alteragdes pode
causar ferimentos.
Se ocorrer alguma falha da ferramenta apesar dos
cuidados tidos nos procedimentos de fabrico e testes, a
reparagéo deve ser efectuada por um centro de assistén-
cia pos-venda de ferramentas Rapid.
FIM DE VIDA

Residuos de Equipamento Elétrico e Eletréni-
co (REEE)

Dispositivos elétricos e eletrénicos contém mate-
riais e substancias que podem ter efeitos prejudi-
ciais a saude humana e ao meio ambiente. Este simbolo
no dispositivo, nos acessorios ou na embalagem indica
que o dispositivo ndao deve ser tratado como residuos
urbanos néo triados, mas sim recolhido separadamente.
Elimine o dispositivo através de um ponto de recolha
para a reciclagem de equipamento elétrico e eletronico



dentro da Unido Europeia e outros paises europeus que
possuam sistemas de recolha separada para equipamen-
tos elétricos e eletrénicos. Ao eliminar o dispositivo de

o ambiente e a saude publica que poderiam de outro
modo decorrer do tratamento indevido de residuos de
equipamento. A reciclagem de materiais contribui para a

forma adequada, ajuda a evitar eventuais perigos para

BTX10 / BTX14 Batteridriven haftpistol

Oversittning av originalinstruktionerna

INTRODUKTION

Detta verktyg &r avsett for att héfta tyg, lader, kartong,
papper, plastfolie och liknande material pa ytor av mjukt
tré eller traliknande material. Haftpistolen ska endast
anvéndas for avsett syfte. Endast for privat bruk.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Batteridriven haftpistol,

modellnummer P BTX10 BTX14

Klammertyp Rapid 53 |Rapid 140

Klammerlingd 4-10 mm | 6-10 mm

Magasinkapacitet klammer, max 100 st. 60 st.

Vikt 0,774 kg | 0,785 kg

Verktygets matt Hx B x L 156 x 58 x 170 mm

Batterityp, Spénning Li-lon, 3,6 V

Batterikapacitet 1300 mAh

Batteriladdare E:}Srg %E)I(Béli)dgare

Laddningstid 100 minuter

Skott per laddning, max =~ 900 skott

Hastighet, maximal kontinuerlig 20 avfyrningar/min
VERKTYGETS DELAR O

O LED ® USB-C-port

@ Integrerat batteri @® Avtryckare

0B Magasinspérr ® Magasin

© Klammerindikator @ Sakerhetssparr

® USB-C-kabel
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conservagao dos recursos naturais.
ALLMANNA

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga igenom
alla varningar, sakerhetsin-
struktioner, illustrationer och
@ anvisningar som levereras
med detta elverktyg. Felhante-
ring vid tilldmpning av nedan angivna
instruktioner kan medféra elstotar,
brand och/eller allvarliga skador.
Spara varningarna och instruktio-
nerna for framtida bruk.
Med begreppet "elverktyg” ned-
an menas natdrivna elverktyg (med
nitsladd) och batteridrivna elverktyg
(sladdldsa). )
1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stddad och
ren samt val upplyst. Belamrade
bankar och morka ytor kan leda till
olyckor.



b) Anvand inte verktyget i explosiva
omgivningar, t.ex. i narheten av
lattantandliga vatskor, gaser eller
stoft. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antidnda dammet eller
gaserna.

c) Hall barn och obehériga per-
soner pa betryggande avstand
under arbetets gang. Om du
stors kan du forlora kontrollen Gver
elverktyget.

2)ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickkontakt maste
passa till uttaget. Stickkontakten
far absolut inte modifieras pa
nagot satt. Anvand inte adap-
terkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Omodi-
fierade stickkontakter och passan-
de vagguttag reducerar risken for
elektrisk chock.

b) Undvik kroppskontakt med
jordade ytor som t.ex. ror, var-
meelement, spisar och kylskap.
Det finns en storre risk for elektrisk
chock om man &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och
vata. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elektrisk chock.

d)Missbruka inte natsladden. An-

vand inte natsladden for att bara
eller hanga upp elverktyget och
inte heller for att dra stickkontak-
ten ur vagguttaget. Hall natslad-
den pa avstand fran varme, olja,
skarpa kanter och rérliga ma-
skindelar. Skadade eller tilltrassla-
de ledningar okar risken for elektrisk
chock.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus, anvand endast forlang-
ningssladdar som ar godkanda
for utomhusbruk. Om en lamplig
forlangningssladd fér utomhusbruk
anvands minskar risken for elektrisk
chock.

f) Anvand jordfelsbrytare om el-
verktyget maste anvandas i en
fuktig omgivning. Genom att
anvanda en jordfelsbrytare minskas
risken for elstot.

3)PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, se efter vad
du gor och anvand ditt fornuft
nar du arbetar med elverktyget.
Anvand inte elverktyget nar du ar
trott eller om du ar paverkad av
droger, alkohol eller mediciner.
Under anvandning av elverktyg kan
aven en kort stund av ouppmark-



samhet leda till allvarliga kroppsska-
dor.

b) Bér alltid skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av
skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd redu-
cerar risken for kroppsskada alltef-
ter elverktygets typ och anvéndning.

c) Undvik oavsiktlig igangséattning.
Se till att strombrytaren ar av
innan du ansluter verktyget till
natstrommen eller ett batteri.

Se aven till att den ar av nér du
ska lyfta eller bara verktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa
strombrytaren eller ansluter pa-
kopplat elverktyg till ndtstrommen
kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg
och skruvnycklar innan du séatter
pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent
kan medfora kroppsskada.

e) Se till att du inte stracker dig. Ha
ordentliga skor pa och se till att
alltid sta stadigt. P4 s4 siatt kan
du latttare kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

f) Bar lampliga klader. Anvand
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inte 10st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader pa
avstand fran rorliga delar. Lost
héngande klader, smycken eller
ldngt har kan dras in av roterande
delar.

g)Vid elverktyg med dammutsug-
nings- och - uppsamlingsut-
rustning, kontrollera att anord-
ningarna ar ratt monterade och
anvands pa korrekt satt. Anviand-
ning av dammutsugning minskar de
risker som orsakars av damm.

h) Lat inte vanan fran frekvent
anvandning av verktyget gora
att du blir slarvig och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper.
En vardslos atgérd kan orsaka en
allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund. )

4)HANTERING OCH ANVAND-
NING AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. An-
vand ratt elverktyg for den funk-
tion du behover. Med ratt elverktyg
for ratt uppgift kan du arbeta battre
och sékrare.

b) Ett elverktyg med defekt strom-
brytare far inte langre anvéandas.
Ett elverktyg som inte kan sattas pa



eller sténgas av ar farligt och maste
repareras.

c) Dra ut elkontakten ur uttaget
och/eller ta bort batteriet (om
I6stagbart) fran verktyget innan
du gor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar verktyget. Den-
na skyddsatgéard férhindrar att du
eller ndgon annan rakar satta igang
elverktyget av misstag.

d) Férvara elverktyg oatkomligt for
barn och lat inte personer utan
kunskap om elverktyget eller
dessa anvisningar anvanda det.
Elverktygen ar farliga om de an-
vaénds av oerfarna personer.

e) Underhall elverktyget och dess
tillbeh6ér omsorgsfullt. Kontroll-
era om de rorliga delarna ar fel
installda, om delarna karvar, om
nagra delar har gatt sonder eller
andra forhallanden som kan
inverka pa verktygets funktioner.
Om verktyget har skadats ska
det repareras innan du anvander
det igen. Manga olyckor orsakas av
daligt skétta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa och
rena. Omsorgsfullt skotta skér-
verktyg med skarpa eggar kommer

inte s& latt i klam och gar lattare att
styra.

g)Anvand elverktyget, tillbehér,
insatsverktyg osv. enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till arbets-
villkoren och arbetsmomenten.
Om elverktyget anvénds utanfor
angivna anvandningsomraden kan
farliga situationer uppsta.

h) Hall handtagen och greppytorna
torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och
kontroll av verktyget vid ovantade
situationer. )

5)HANTERING OCH ANVAND-
NING AV BATTERIVERKTYG

a) Ladda batterierna endast med
den laddare som tillverkaren har
anvisat. Brandrisk kan uppsta om
en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for
andra batterityper.

b) Anvand elverktyget endast med
avsedd typ av batterier. Anvinds
andra batterier kan det uppsta en
risk for skada och brand.

c) Nar batteriet inte anvdnds ska
det forvaras pa avstand fran
metallféremal som gem, mynt,



nycklar, spikar, skruvar och andra
sma féremal som kan astadkom-
ma en koppling mellan polerna.
Kortslutning av batterpolerna kan
leda till brannskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa fel satt
kan vatska rinna ur batteriet.
Undvik kontakt med véatskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vat-
ten. Om vatska kommer i kontakt
med dgonen uppsok dessutom
lakare. Batteriviatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

e) Anvand inte ett batteri som ar
skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batte-
rier kan bete sig oférutsdgbart och
resultera i brand, explosion eller risk
for skada.

f) Utsatt aldrig batterier fér 6ppen
eld eller for hoga temperaturer.
Om batterier utsatts for eld eller
temperaturer éver 130°C /265 °F
kan det orsaka explosioner.

g) Folj alla instruktioner f6r laddning
och ladda aldrig batteriet vid
temperaturer som ligger utanfér
det intervall som anges i instruk-
tionerna. Felaktigt utférd laddning
eller laddning vid temperaturer
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utanfor det angivna intervallet kan
skada batteriet och 6ka risken for
brand.

6) SERVICE

a) Lat endast elverktyget repareras
av kvalificerad fackpersonal och
med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet
upprétthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR HAFTPISTOL

* Forutsatt alltid att verktyget
innehaller fastelement. Om verk-
tyget hanteras ovarsamt kan det
leda till att det av misstag avfyras
och personer kommer till skada.

= Rikta inte verktyget mot dig sjalv
eller andra. Om avtryckaren utl6-
ses av misstag kan en klammer eller
spik avfyras och orsaka skador.

= Avfyra bara verktyget nar det
halls tryckt mot arbetsstycket.
Om verktyget inte &r i kontakt med
arbetsstycket kan klammern eller
spiken missa malet.

= Var forsiktig nar du tar bort fas-
telement som har fastnat. Meka-
nismen kan vara spand och fastele-



ment kan av misstag avfyras nér du
forsoker ta bort det som har fastnat.
= Fast inte elkablar med haftpi-
stolen. Verktyget dr inte avsett for
installation av elkablar och det kan
skada kablarnas isolering. Det kan

leda till elektriska stétar eller brand.

LJUDEMISSION/VIBRATION

= A-véagd ljudeffektsniva LpA=71,8 dB(A), osékerhet
K=3 dB(A). A-véigd ljudeffektsniva LwA=82,8 dB(A),
osikerhet K=3 dB(AS. Anvandaren rekommenderas att
anvanda horselskydd.

= Vibrationsemissionsvarde=2,447 m/s2, osikerhet
K=1,5 m/s2 Det angivna totala vibrationsemissionsvér-
det har uppmaitts enligt ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora vibrationen hos olika verktyg
Det angivna totala vibrationsemissionsvardet kan dven
anvandas i en ungefarlig uppskattning av hur stor
vibration anvéndaren utsétts for

VARNING
Vibrationerna under den faktiska anvandningen

av elverktyget kan skilja sig fran det angivna

vardet beroende pé hur verktyget anvéands.
Det &r nédvandigt att identifiera sékerhetsatgarder som
kan skydda anvandaren och som grundar sig pa en
uppskattning av hur denne exponeras under den faktiska
anvandningstiden (ta hansyn till alla delar av anvandandet
som t.ex. under de tider da verktyget &r avsténgt och nér
det gér pa tomgang).

MONTERING

LADDA KLAMMER | MAGASINET

1 Vand verktyget upp och ned.

2 Tryck pd magasinsparren @ for att lossa det fran
haftpistolen.

3 Dra magasinet @ bakat. ®

4 Satt i en stapel med klammer ®. Se till att ratt klammer
anvands enligt de tekniska specifikationerna.

5 Stdng magasinet och se till att det &r last ordentligt.

TA BORT KLAMMER UR MAGASINET

1 Tryck pa magasinspérren @ for att lossa det fran
haftpistolen.

2 Dra magasinet @ bakat.

3 Ta bort klammer ur magasinet.

4 Stang magasinet och se till att det &r last ordentligt.

ANVANDNING

AKTIVERA VERKTYGET

1 Kontrollera att verktyget fungerar som det ska.

2 Tryck sékerhetssparren ® mot arbetsstycket tills den &r
intryckt ett par millimeter @. LED-ljuset @ lyser gront.
Verktyget &ar nu aktivt och redo for haftning.

HAFTNING

1 Tryck sékerhetssparren ® mot arbetsstycket tills den &r
intryckt ett par millimeter.

2 Tryck ned avtryckaren @®.

3 Slapp avtryckaren och ta bort verktyget fran arbetss-
tycket.

4 For att avfyra igen, upprepa steg 1 till 3.

AKTIVT LAGE/VILOLAGE

= Nér verktyget &r i aktivt lage kommer den att halla sig i
detta ldge i 15 sekunder utan att anvandas.

= Efter 15 sekunder av inaktivitet kommer verktyget ga
in i vilolage. Fjadern kommer da att ga tillbaka till sitt
normallage och du kommer da att hora ett ljud. Detta
ar normalt.

= Tryck ned sékerhetsspérren ® for att aktivera verktyget
igen.

ANVANDARINSTRUKTIONER FOR LADDAREN ©®

I Anvénd inte verktyget nér det laddas.

1 Koppla USB-C-kabeln @ till USB-C-porten ®.

2 K())ppla USB-C-kabeln till en USB-laddare (medféljer
€j).

3 Koppla USB-laddaren till ett vagguttag. LED-ljuset ®
kommer blinka rétt under laddningsprocessen.

4 Nér batteriet ar fulladdat kommer LED-ljuset bli gront.

5 Koppla ifran USB-C-kabeln och ta bort USB-laddaren
fran vagguttaget.

| Ladda bara nér den omgivande temperaturen &r mellan



10 och 50 °C.

! Under pagaende laddning kan laddaren bli varm: det &r
normalt.

| Forvara inte verktyget pa platser dér temperaturen kan

_bverstiga 50°C.
FORKLARING AV LED-LJUS
Anvéndning
LED réd | LED grén
Ay LED lyser konstant gront
O —: :— Verktyget &r aktivt och redo for
m nésta klammer
RYTH oL/, | LED blinkar rétt och grént
= : > P . S véxelvist

Batteriniva &r lag/tom

Ladda med USB-laddare

LED réd | LED grén
Sl () | LED blinkar rstt
N Batteriet laddas
O @/~ | LED lyser konstant gront
“71v | Batteriet &r fulladdat

I Tryck verktyget mot arbetsstycket for ett battre
resultat.

! Se genom klammerindikatorn @ f6r att se om
verktyget fortfarande har klammer.

! Om en klammer fastnar, las sektionen om under-
hall. Avfyra INTE verktyget igen fér att ta bort ndgot
som fastnat da det kan skada verktyget.

I Verktyget kan kdnnas varmt under anvandning. Det
ar normalt men om verktyget borjar bli hett ska arbetet
avbrytas tills dess att verktyget har kylts ned.

UNDERHALL

STANDARDUNDERHALL
1 Inspektera alla skruvar och dra &t vid behov.
2 Hall borta damm och smuts fran alla 6ppningar.

3 Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa. Anvéand
ALDRIG I6sningsmedel.

4 Hall magasinkanalen ren.
5 Anvénd INTE olja eller fett pa nagra delar.

6 Kontrollera att verktyget inte &r skadat. Om verktyget &r
skadat, byt ut eller reparera det fére anvéndning.

TA BORT KLAMMER SOM HAR FASTNAT

1 Tryck pa magasinspérren @ for att lossa det fran
héaftpistolen.

2 Dra magasinet @ bakat.

3 Ta ut I6sa klammer ur magasinet.

4 Anvand en vass nal for att ta bort klammer som har
fastnat.

VARNING
Andringar pa verktyget eller tekniska modifiering-
ar &r inte tillatna. Detta kan leda till personskador.

Om verktyget skulle ga sénder trots den nog-
granna tillverkningen och testningen ska det repareras av
ett servicecenter for Rapid.

AVFALLSHANTERING

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska
ﬁ eller elektroniska produkter (WEEE)

Elektriska och elektroniska apparater innehaller

material och &mnen som kan ha skadliga effekter
pa manniskors hélsa och miljon. Denna symbol som sitter
pa apparaten, tillboehoren eller forpackningsmaterialet
anger att denna produkt inte far sorteras som hushalls-
avfall utan méste ldmnas in till separat avfallshantering!
Inom EU och i andra europeiska lander som har separata
uppsamlingssystem for avfall som utgérs av eller innehall-
er elektriska eller elektroniska produkter ska apparaten
lamnas in pa en motsvarande anlaggning for atervinning.
Genom att bortskaffa apparaten pa korrekt satt bidrar du
till att undvika potentiella faror fér miljon och ménniskors
hélsa som orsakas av felaktig avfallshantering. Materiala-
tervinningen bidrar till bevarandet av naturresurser.



BTX10 / BTX14 Batteri haeftepistol
Overseettelse af den originale vejledning

INSTRODUKTION

Dette veerktej er fremstillet til at heefte pa stof, leeder, pap,
papir, plastfolie og lignende materialer pa overflader af
bladt tree eller materialer, der ligner tree. Heeftepistolen
ber kun bruges til det tilsigtede formal. Dette veerktej er
kun til privat brug.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Batteridreven haeftepistol,
modelnummer BTX10 BTX14
Haefteklammetype Rapid 53 |Rapid 140
Haefteklamme laengde 4-10 mm | 6-10 mm
Magasin kapacitet maks 100 stk. 60 stk.
Vaegt 0,774 kg | 0,785 kg
Veerktgjs Dimensioner HxBxL | 156 x58 x 170 mm
Batteritype, speending Li-lon, 3,6 V
Batteritype, kapacitet 1300 mAh

: Ekstern USB-oplader
Batteri, oplader 5VDC maks 3,0 A.
Opladningstid 100 min.
Skud pr opladning =~ 900 skud
Haeftnings hastighed, maks. .
Kontinuerlig 20 skud/min

VARKTAJS ELEMENTER @
O LED ® USB-C-port
@ Integreret batteri ® Udloser
0 Magasinlas @ Magasin
© Klamme indikator @® Sikkerhedsanordning
® USB-C kabel
GENERELLE

SIKKERHEDSADVARSLER
OM ELVAERKTQJ

A ADVARSEL Laes alle sikker-
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hedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikati-
oner, der felger med dette
EL-veerktej. Manglende overholdelse
af alle nedenstaende instruktioner kan
resultere i elektrisk sted, brand og/
eller alvorlig personskade.
Gem alle advarsler og vejledninger
til senere brug.
Udtrykket "elveerktej” i advarslerne
refererer til elektrisk tilsluttet (med net-
ledning) veerktej eller til batteridrevet
(uden netledning) elveerktoj.
1) SIKKERHED PA
ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsomra-
det rent og godt oplyst. Rod eller
morke omrader kan give anledning
til uheld.

b) Betjen ikke elveerktojet i omgi-
velser med eksplosionsfare som
f.eks. | naerheden af brandbare
vaesker, gasser eller stov. Elvaerk-
tej skaber gnister, som kan anteen-
de stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer
vaek, mens du bruger EL-veerkto-



jet. Distrahering kan forérsage tab
af kontrol over veerktojet.
2)ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elvaerktojets stik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke
endres. Undlad at anvende
adapterstik med elvaerktej, der
kraever jordforbindelse. Usendre-
de stik og tilherende stikkontakter

reducerer risikoen for elektrisk sted.

b)Undga kropskontakt med jord-
forbundne overflader, som f.eks.
ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er en oget risiko
for elektrisk sted, hvis din krop er
forbundet til jord.

c) Udseet ikke elvaerktoj for regn
eller fugt. Vandindtraengning i et
elvaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

d)Brug ikke ledningen til formal,
den ikke er beregnet til. Anvend
aldrig ledningen for at baere,
traekke eller afbryde elvaerktojet.
Hold ledningen vaek fra varme,
olie, skarpe kanter og bevaegeli-
ge dele. Beskadigede eller viklede
ledninger ager risikoen for elektrisk
stad.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri,

ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er godkendt til
udenders brug. Anvendelsen af en
ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.
f) Hvis det ikke kan undgas at bru-
ge
maskinen i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI-relee. An-
vendelsen af et HFIl-relee reducerer
risikoen for elektrisk stad.
3)PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmaerksom, koncentrer dig
om det, du laver, og brug sund
fornuft ved betjening af elveerk-
tej. Undlad at anvende elvaerktgij,
hvis du er traet, har nydt alkohol,
eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer. Et gje-
bliks uopmeerksomhed ved brug
af elveerktej kan resultere i alvorlig
legemsbeskadigelse.

b) Anvend personlige vaernemidler.
Anvend altid beskyttelsesbriller.
Vaernemidler som f.eks. stevmaske,
sikkerhedssko med skridsikker
sél, hjelm eller herevaern anvendt
afheengigt af forholdene, reducerer
legemsbeskadigelse.

c)Undga utilsigtet igangsaetning.



Sorg for, at afbryderen er i
off-positionen, for tilslutning til en
stremkilde og/eller et batteri, ved
opsamling, eller nar du baerer
veerktojet. Transport af elveerkto
med fingeren pd afbryderen eller
opladning af elveerkte] med afbryde-
ren pa On, opfordrer til uheld.

d) Fjern eventuelt justeringsvaerk-
toj, for elvaerktojet taendes. En
skiftenagle eller skruenagle der er
efterladt pa en roterende del af et
elveerktej, kan resultere i legemsbe-
skadigelse.

e) Reek ikke for langt. Serg for altid
at bevare fodfaestet og holde
balancen. Dette giver bedre kontrol
over elveerktgjet | uventede situatio-
ner.

f) Brug egnet arbejdstej. Undlad at
bruge lesthaengende tgj eller at
baere smykker. Hold hér og toj
veek fra bevaegelige dele. Lost toj,
smykker eller langt har kan indfan-
ges af beveegelige dele.

g)Hvis der anvendes enheder til
stovudsugning og -opsamling,
skal disse veere korrekt tilsluttet
og anvendt. Anvendelsen af stov-
opsamling kan reducere stovrelate-
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rede risici.

h) Lad ikke hyppig brug af vaerkte-
jer gore det muligt for dig at ig-
norere veerktojernes sikkerheds-
principper. En uforsigtig handling
kan forérsage alvorlig skade inden
for en brekdel af et sekund.

4) ANVENDELSE OG VEDLIGE-
HOLDELSE AF ELVARKTQ)

a) Anvend ikke unedig kraft pa
elveerktojet. Anvend det rigtige
elveerktoj til opgaven. Det korrek-
te elveerktoj gor arbejdet bedre og
mere sikkert med den hastighed,
det er beregnet til.

b) Anvend ikke elveerktojet, hvis af-
bryderen ikke slukker og teender
for veerktojet. Ethvert elveerktej, der
ikke kan kontrolleres med afbryde-
ren, er farligt, og skal repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten.
Inden du foretager justeringer,
skifter klammer, eller skal op-
bevarer elveerktej. Disse forebyg-
gende sikkerhedstiltag reducerer
risikoen for utilsigtet start af elveerk-
tojet.

d) Opbevar ubenyttet elvaerktoj
uden for berns reekkevidde, og
lad ikke personer, der ikke er



fortrolige med elvaerktojet eller
denne vejledning, betjene el-
veerktojet. Elveerktoj er farligt i haen-
derne pa uerfarne brugere.

e) Vedligehold elveerktoj og tilbehor.
Kontroller, om bevaegelige dele
fungerer korrekt og ikke sidder
fast, om der er beskadigede
dele, og alle andre forhold, der
kan pavirke betjening af elvaerk-
tojet. Ved beskadigelse skal
elvaerktojet repareres for brug.
Mange uheld forarsages af darligt
vedligeholdt elveerkte.

f) Hold skeereveerktoj skarpt og
rent. Korrekt vedligeholdt skeere-
veerkto] med skarpe skeer er mindre
tilbgjelige til at sidde fast og er
lettere at styre.

g)Anvend elveerktojet, tilbeheret,
indsatsveerktaj osv. i henhold til
denne vejledning, og tag ar-
bejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes, i betragtning.
Anvendelse af elveerktoj til andet
end det tilsigtede formal kan resul-
tere i farlige situationer.

h) Hold handtagene og overflader-
ne, rene od fri for olie og fedt.
Lose handtag og gribende overfla-
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der tillader ikke sikker héndtering
og kontrol af veerktejet i uventede
situationer.

5)ANVENDELSE OG PLEJE AF
BATTERIDREVET VARKTQJ

a) Oplad kun batterier i ladeaggre-
gater, der er anbefalet af fabri-
kanten. Et ladeaggregat, der er
egnet til en bestemt type batterier,
ma ikke benyttes med andre batteri-
er — brandfare.

b) Brug kun elvaerktejet med den
tilsigtede type batterier. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der
veere risiko for skade og brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal
det holdes veek fra andre metal-
genstande som f.eks. papirclips,
menter, nagler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, der
kan skabe en forbindelse fra
den ene terminal til den anden.
Kortslutning af batteri polerne kan
medfere forbreendinger eller brand.

d)Hvis batteriet bruges ukorrekt,
kan der flyde veeske fra batteriet.
Undga kontakt med veesken. | til-
feelde af utilsigtet kontakt skylle
med vand. Hvis vaeske kommer
i kontakt med gjnene, sog laege-



hjeelp. Batteriveesken kan forérsage
hudirritation og forbreending.

e) Brug ikke et batteri, der er be-
skadiget eller er blevet eendret.
Beskadigede eller zendrede bat-
terier kan opsta uforudsigeligt og
resultere i brand, eksplosion eller
risiko for skade

f) Udsaet aldrig batterier for at abne
flammer eller hgje temperaturer.
Eksponering for batterier eller tem-
peraturer over 130 ° C kan forarsa-
ge eksplosioner.

g) Felg alle opladningsinstruktioner,
og oplad aldrig batteriet ved tem-
peraturer uden for det omrade,
der er angivet i vejledningen. For-
kert opladning eller opladning ved
temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

6)SERVICE

a) Fa dit elveerktoj efterset af kvali-
ficerede reparaterer, og anvend
udelukkende originale reser-
vedele. Dette sikrer, at vaerktojets
sikkerhed bibeholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER
TIL HEFTEPISTOLER
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Ga altid ud fra, at vaerktoejet inde-
holder haefteklammer/dykkere.
Uagtsom handtering af haeftepisto-
len kan resultere i uventet udskyd-
ning af haefteklammer/dykkere og
legemsbeskadigelse.

Undga at rette veerktejet mod
dig selv eller andre i neerheden.
Uventet tryk pa aktiveringsknappen
udskyder hzefteklammen/dykkeren,
og kan forarsage personskade.
Aktiver ikke veerktgjet, med min-
dre veerktojet er placeret sikkert
mod arbejdsemnet. Hvis veerktojet
ikke har kontakt med arbejdsemnet,
kan haefteklammen/dykkeren reflek-
teres vaek fra malet.

Veer forsigtig, nar en fastsidden-
de heefteklamme/dykker fjernes.
Mekanismen kan veere presset
sammen, og haefteklammen/dyk-
keren kan udskydes med stor kraft,
nar der geres forseg pa at frigere
en fastsiddende haefteklamme/dyk-
ker.

= Anvend ikke denne haeftepistol til

fastgering af elektriske ledninger.
Den er ikke designet til montering
af elledninger, og kan beskadige
elledningernes isolering og derved



forarsage elektrisk sted eller brand-

fare.
STQJAFGIVELSE/VIBRATION
A-veegtet lydtryk LpA=71,8 dB(A), usikkerhed K=3
dB(A). A-veegtet lydtryk LwA=82,8 dB(A), usikkerhed
K=3 dB(A). Det anbefales at brugeren at bruge herse-
veern.

Vibration totalvaerdi=2,447 m/s2, usikkerhed K=1,5 m/
s2 Den anforte totalveerdi for vibration er malt i overens-

stemmelse med en standardiseret testmetode, og kan
anvendes til at sammenligne et veerktej med et andet.
Den anferte totalvaerdi for vibration kan ogsa anvendes
i en forelebig vurdering af stejudsaettelsesniveau.
ADVARSEL
Den udsendte vibration ved faktisk anvendelse af
elveerktojet kan afvige fra den anferte totalveerdi,
afhaengigt af den made veerktejet anvendes pa.
Det er nedvendigt at identificer sikkerhedsforanstaltnin-
ger, der kan beskytte brugeren, og som er baseret pa et
sken over, hvordan det eksponeres under den aktuelle
brugstid (tage hensyn til alle dele af brugen, f.eks. | de
tidspunkter, hvor veerktejet er slukket, og nar det kerer
tomgang).

HOVEDDELE

INDFOR HAFTEKLAMMER | MAGASINET

1 Vend veerktojet pa hovedet.

2 Tryk pa magasinlaset @ for at frigere det fra haeftede-
len.

3
4

Skub magasinet ® bagud. ®

Indszet en haefteklamme raekke ®. Serg for at bruge
de korrekte haefteklammer i henhold til de tekniske
specifikationer.

5 Luk magasinet, og kontroller, at det er forsvarligt last.
FJERN HAFTEKLAMMER FRA MAGASINET

1 Tryk pa magasinlaset @ for at frigere det fra haeftede-
len.

2 Skub magasinet @ bagud.
3 Fjern haefteklammer fra magasinet.
4 Luk magasinet, og kontroller, at det er forsvarligt last.
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BETJENING

AKTIVERING AF VAERKTQJET

1. Kontroller, at veerktejet er i god stand.

2 Pres sikringen ®@ mod emnet med et fast tryk, indtil den
er skubbet nogle fa millimeter ind @. LED @ Lyser gren.
Nar veerktejet er klart til brug.

HAFTNING

1 Pres sikringen @ mod emnet med et fast tryk, indtil
den er skubbet nogle fa millimeter ind.

2. Tryk kort pé aftreekkeren ®.

3. Slip aftraekkeren, og fiern veerktejet fra emnet

4. For at skyde igen, skal du udfere trin 1 til 3 igen

AKTIV TILSTAND / DVALE TILSTAND

= Nar veerktojet er i aktiv tilstand, forbliver det i denne

tilstand i 15 sekunder, nar der ikke er nogen aktivitet.

Efter 15 sekunder iaktivitet gar veerktejet i dvaletilstand.

Nar fjeldere gar tilbage vil du here en lyd, og dette er

normal.

Tryk pé sikkerheds knappen ® for aktivere veerktejet
igen.

VEJLEDNING VED OPLADNING ®

I Brug ikke veerktejet under opladningen.

1 Tilslut USB-C-Kabel @ til USB-C-Port @

2 TiIsIu)t USB-C-kabel til en USB-oplader ( medfelger
ikke

Tilslut USB-oplader til en stikkontakt. LED @ blinker
red under opladninsprocessen.

Nar batteriet er fuldt opladet, lyser LED gront

Frakoble USB-C-kablet, og tag USB-oplader ud af

stikkontakten

I Oplad kun ved en omgivende temperatur mellem 10-
50 °C.

! Under opladningen kan laderen blive varm: Dette er

normalt.

| Opbevar ikke veerktojet pa steder, hvor temperaturen
kan overstige 50°C.

3



FORKLARING PA LED-LYS

Drift/brug
Rodt Grent
LED-lys | LED-lys
YA LED Lyser konstant grent.
O ',“\: Veerktojet er aktivt og klar til nzeste
heefteklamme
Sal- _~\'.'«_ Led blinker skiftevis red og grent.
71\ “/iv | Batteri er lav / tomt
Opladning med USB-oplader
Roedt Grent
LED-lys | LED-lys
Sals () | LED blinker red
Ny Batteri oplades
O ~al |LED lyser konstant grent
“ni\> | Batteri er fuldt opladet

Den bedste ydelse opnas ved at trykke veerktojet
mod

arbejdsemnet.

Se igennem heefteklamme indikator @ for at se
om veerktejet stadigvaek har klammer

Ved fastsiddende haefteklammer, skal du laese
vedligeholdelsesafsnittet. FORSGG IKKE at aktive-
re veerktejet igen for at fierne blokeringen, da dette kan
beskadige veerktojet.

Ved anvendelse kan veerktojet foles varmt. Dette
er normalt, men hvis veerktejet feles overdrevent varmt,
ma det ikke anvendes, for det er afkalet.

VEDLIGEHOLDELSE

STANDARDVEDLIGEHOLDELSE

1 Kontroller alle skruer, og speend dem om nedvendigt.

2 Hold alle udluftningsabninger fri for stev og snavs.

3 Renger veerktejet med en ter eller fugtig klud. Anvend
ALDRIG oplesningsmidler.

4 Hold magasinkanalen ren.

5 UNDLAD at smere dele med olie eller fedt.

6 Serg for, at veerktejet ikke er beskadiget. | tilfeelde af
beskadigelse skal du udskifte eller reparere veerktojet

inden brug.
SADAN FJERNES EN FASTSIDDENDE HAFTE-
KLAMME

1 Tryk pa magasinlaset @ for at frigere det fra haeftede-
len.
2 Skub magasinet @ bagud.
3. Tag de lose hzefteklammer ud af magasinet.
4. Brug den skarpe ende af en ndl til at fierne fastsiddende
haefteklammer.
ADVARSEL
/AEndringer af veerktejet og tekniske zendringer er
ikke tilladt. Dette kan fere til personskade
Hvis veerktojet skulle veere fejlbehaeftet pa trods
af den omhu, der er udvist under fremstillings- og test-
procedurerne, skal reparationen udferes pa et center for
eftersalgsservice for Rapid.

BORTSKAFFELSE

Affald af elekirisk og elektronisk udstyr

(WEEE)

Elektriske og elektroniske apparater indeholder

materialer og stoffer, der kan have skadelige
virkninger pa menneskers sundhed og miljeet. Symbo-
let p& enheden, tilbeheret eller emballagen indikerer,
at denne enhed ikke mé behandles som usorteret
kommunalt affald, men at den skal indsamles separat!
Bortskaf enheden gennem et indsamlingssted til genbrug
af elektrisk og elektronisk affald inden for EF og i andre
europzeiske lande, der bruger separate indsamlingssy-
stemer til elektrisk og elektronisk affald. Ved at bortskaffe
enheden korrekt hjeelper du med at undga mulige farer
for miliget og den offentlige sundhed, der ellers kan opsta
pga. Forkert affaldsbehandling. Genbruget af materialer
bidrager til bevarelsen af naturlige ressourcer.



BTX10 / BTX14 Batteridreven stiftepistol

Oversettelse av originalinstruksjonene

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er konstruert for & stifte stoff, lzer, papp,
papir, plastfolie og lignende materialer pa overflater i mykt
tre eller materialer som ligner pa tre. Stiftemaskinen skal
kun brukes til de formalene den er beregnet for. Dette
verkteyet er kun for privat bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Batteristiftemaskin, modellnummer| BTX10 | BTX14
Stiftetype Rapid 53| Rapid 140
Stiftelengde 4-10 mm| 6-10 mm
|Magasinkapasitet stifter, maks 100 stk | 60 stk
Vekt 0,774 kg | 0,785 kg
Verktoydimensjoner Hx V x L 156 x 58 x 170 mm
Batteritype, spenning Li-lon, 3,6 V
Batterikapasitet 1300 mAh
. Ekstern USB-lader
Batterilader 5VDC maks. 3.0 A
Ladetid 100 minutter
Skudd per ladning, maks =~ 900 skudd
Stiftefrekvens, maks. kontinuerlig 20 skudd/min
VERKTQYELEMENTER @
0 Lysdiode/lampe ® USB-C-port
@ Innebygd batteripakke ® Utloser
@ Magasinlas ® Magasin
@ Stifteindikator @ Sikkerhetsbayle
® USB-C-kabel
GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL Les alle sikker-
hetsadvarsler, instruksjoner,
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illustrasjoner og spesifika-

sjoner som folger med dette

verktoyet. Hvis ikke alle instruk-
sjonene nedenfor overholdes, kan det
medfere elekirisk stet, brann og/eller
alvorlige personskader.
Oppbevar alle advarsler og instruk-
sjoner for senere referanse.
Betegnelsen "elekiroverktoy” i advars-
lene henviser til stramdrevet elektro-
verktey (med ledning) eller batteridre-
vet elektroverktey (uten ledning).
1)SIKKERHET PA ARBEIDSOM-

RADET

a) Arbeidsomradet ma holdes rent
og godt belyst. Det kan lett oppsta
ulykker pa rotete eller merke ar-
beidsomrader.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i ek-
splosjonsfarlige omgivelser, for
eksempel i neerheten av brenn-
bare veesker, gasser eller stov.
Det kan komme gnister fra elek-
troverkteyet som kan antenne stov
eller gasser.

c)Hold barn og andre personer
unna nar elektroverktoyet bru-



kes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet kan du miste kontrollen
over maskinen.

2)ELEKTRISK SIKKERHET

a) Elvaerktojets stik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke
endres. Undlad at anvende
adapterstik med elvaerktej, der
kraever jordforbindelse. Usendre-
de stik og tilherende stikkontakter

reducerer risikoen for elektrisk sted.

b)Undga kropskontakt med jord-
forbundne overflader, som f.eks.
ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er en gget risiko
for elektrisk sted, hvis din krop er
forbundet til jord.

c) Udseet ikke elvaerktej for regn
eller fugt. Vandindtraengning i et
elvaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

d) Brug ikke ledningen til formal,
den ikke er beregnet til. Anvend
aldrig ledningen for at baere,
traekke eller afbryde elvaerktojet.
Hold ledningen vaek fra varme,
olie, skarpe kanter og bevaegeli-
ge dele. Beskadigede eller viklede
ledninger ager risikoen for elektrisk
stad.
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e) Hvis maskinen benyttes i det fri,
ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er godkendt til
udenders brug. Anvendelsen af en
ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at bru-
ge maskinen i fugtige omgivel-
ser, skal der bruges et HFI-relze.
Anvendelsen af et HFl-relee reduce-
rer risikoen for elektrisk sted.

3)PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmaerksom, koncentrer dig
om det, du laver, og brug sund
fornuft ved betjening af elveerk-
tej. Undlad at anvende elvaerktgij,
hvis du er traet, har nydt alkohol,
eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer. Et gje-
bliks uopmeerksomhed ved brug
af elveerktej kan resultere i alvorlig
legemsbeskadigelse.

b) Anvend personlige vaernemidler.
Anvend altid beskyttelsesbriller.
Vaernemidler som f.eks. stovmas-
ke, sikkerhedssko med skridsikker
sél, hjelm eller herevaern anvendt
afheengigt af forholdene, reducerer
legemsbeskadigelse.

c)Undga utilsigtet igangsaetning.



Sorg for, at afbryderen er i
off-positionen, for tilslutning til en
stremkilde og/eller et batteri, ved
opsamling, eller nar du baerer
veerktojet. Transport af elveerkto
med fingeren pd afbryderen eller
opladning af elveerkte] med afbryde-
ren pa On, opfordrer til uheld.

d) Fjern eventuelt justeringsvaer-
ktoj, for elveerktojet teendes. En
skiftenagle eller skruenagle der er
efterladt pa en roterende del af et
elveerktej, kan resultere i legemsbe-
skadigelse.

e) Reek ikke for langt. Serg for altid
at bevare fodfaestet og holde
balancen. Dette giver bedre kontrol
over elveerktejet i uventede situatio-
ner.

f) Brug egnet arbejdstej. Undlad at
bruge lesthaengende tgj eller at
baere smykker. Hold hér og toj
veek fra bevaegelige dele. Lost toj,
smykker eller langt har kan indfan-
ges af beveegelige dele.

g)Hvis der anvendes enheder til
stovudsugning og -opsamling,
skal disse veere korrekt tilsluttet
og anvendt. Anvendelsen af stov-
opsamling kan reducere stovrelate-
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rede risici.

h) Lad ikke hyppig brug af vaerk-
tojer gore det muligt for dig at ig-
norere veerktojernes sikkerheds-
principper. En uforsigtig handling
kan forérsage alvorlig skade inden
for en brekdel af et sekund.

4) ANVENDELSE OG VEDLIGE-
HOLDELSE AF ELVARKTQAJ

a) Anvend ikke unedig kraft pa
elveerktojet. Anvend det rigtige
elveerktoj til opgaven. Det korrek-
te elveerktoj gor arbejdet bedre og
mere sikkert med den hastighed,
det er beregnet til.

b) Anvend ikke elveerktojet, hvis af-
bryderen ikke slukker og teender
for veerktojet.

Ethvert elveerktej, der ikke kan kon-
trolleres med afbryderen, er farligt,
og skal repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten.
Inden du foretager justeringer,
skifter klammer, eller skal op-
bevarer elveerktej. Disse forebyg-
gende sikkerhedstiltag reducerer
risikoen for utilsigtet start af elveerk-
tojet.

d) Opbevar ubenyttet elvaerktoj
uden for berns raeekkevidde, og



lad ikke personer, der ikke er
fortrolige med elvaerktojet eller
denne vejledning, betjene elveer-
ktojet. Elvaerktoj er farligt i haender-
ne pa uerfarne brugere.

e) Vedligehold elveerktoj og tilbehor.
Kontroller, om bevaegelige dele
fungerer korrekt og ikke sidder
fast, om der er beskadigede
dele, og alle andre forhold, der
kan pavirke betjening af elvaer-
ktojet. Ved beskadigelse skal
elvaerktojet repareres for brug.
Mange uheld forarsages af darligt
vedligeholdt elveerkte.

f) Hold skeereveerktoj skarpt og
rent. Korrekt vedligeholdt skeere-
veerkto] med skarpe skeer er mindre
tilbgjelige til at sidde fast og er
lettere at styre.

g)Anvend elveerktojet, tilbeheret,
indsatsveerktaj osv. i henhold til
denne vejledning, og tag ar-
bejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes, i betragtning.
Anvendelse af elveerktoj til andet
end det tilsigtede formal kan resul-
tere i farlige situationer.

h) Hold handtagene og overflader-
ne, rene od fri for olie og fedt.
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Lese handtag og gribende overfla-
der tillader ikke sikker handtering
og kontrol af veerktejet i uventede
situationer.

5)ANVENDELSE OG PLEJE AF
BATTERIDREVET VARKTQJ

a) Oplad kun batterier i ladeaggre-
gater, der er anbefalet af fabri-
kanten. Et ladeaggregat, der er
egnet til en bestemt type batterier,
ma ikke benyttes med andre batteri-
er — brandfare.

b) Brug kun elvaerktejet med den
tilsigtede type batterier. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der
veere risiko for skade og brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal
det holdes veek fra andre metal-
genstande som f.eks. papirclips,
menter, nagler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, der
kan skabe en forbindelse fra
den ene terminal til den anden.
Kortslutning af batteri polerne kan
medfere forbreendinger eller brand.

d)Hvis batteriet bruges ukorrekt,
kan der flyde veeske fra batteriet.
Undga kontakt med veesken. | til-
feelde af utilsigtet kontakt skylle
med vand. Hvis vaeske kommer



i kontakt med gjnene, sog laage-
hjeelp. Batteriveesken kan forérsage
hudirritation og forbreending.

e) Brug ikke et batteri, der er be-
skadiget eller er blevet eendret.
Beskadigede eller zendrede bat-
terier kan opsta uforudsigeligt og
resultere i brand, eksplosion eller
risiko for skade

f) Udsaet aldrig batterier for at abne
flammer eller hgje temperaturer.
Eksponering for batterier eller tem-
peraturer over 130 ° C kan forarsa-
ge eksplosioner.

g) Felg alle opladningsinstruktioner,
og oplad aldrig batteriet ved tem-
peraturer uden for det omrade,
der er angivet i vejledningen. For-
kert opladning eller opladning ved
temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

6)SERVICE

a) Fa dit elveerktoj efterset af kvali-
ficerede reparaterer, og anvend
udelukkende

originale reservedele. Dette sikrer,
at veerktojets sikkerhed bibeholdes.
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SIKKERHEDSADVARSLER
TIL HAFTEPISTOLER

Ga altid ud fra, at vaerktoejet inde-
holder heefteklammer/dykkere.
Uagtsom handtering af haeftepisto-
len kan resultere i uventet udskyd-
ning af haefteklammer/dykkere og
legemsbeskadigelse.

Undga at rette veerktejet mod
dig selv eller andre i neerheden.
Uventet tryk pa aktiveringsknappen
udskyder haefteklammen/dykkeren,
og kan forarsage personskade.
Aktiver ikke vaerktojet, med min-
dre veerktaojet er placeret sikkert
mod arbejdsemnet. Hvis veerkiojet
ikke har kontakt med arbejdsemnet,
kan haefteklammen/dykkeren reflek-
teres veek fra malet.

Veer forsigtig, nar en fastsidden-
de haefteklamme/dykker fiernes.
Mekanismen kan veere presset
sammen, og haefteklammen/dyk-
keren kan udskydes med stor kraft,
nar der geres forseg pa at frigere
en fastsiddende hzefteklamme/dyk-
ker.

* Anvend ikke denne haeftepistol til

fastgering af elektriske ledninger.



Den er ikke designet til montering
af elledninger, og kan beskadige
elledningernes isolering og derved
forérsage elektrisk sted eller brand-

fare.

STQJAFGIVELSE/VIBRATION

= A-veegtet lydtryk LpA=71,8 dB(A), usikkerhed K=3
dB(A).

A-veegtet lydtryk LwA=82,8 dB(A), usikkerhed K=3
dB(A).

Det anbefales at brugeren at bruge hersevaern.

= Vibration totalveerdi=2,447 m/s2, usikkerhed K=1,5 m/
s2 Den anferte totalveerdi for vibration er malt i overens-

stemmelse med en standardiseret testmetode, og kan
anvendes til at sammenligne et vaerktoj med et andet.

Den anferte totalveerdi for vibration kan ogsa anvendes

i en forelebig vurdering af stejudszettelsesniveau.

ADVARSEL
Den udsendte vibration ved faktisk anvendelse af

elveerktojet kan afvige fra den anferte totalveerdi,

afhzengigt af den made veerktejet anvendes pa.
Det er nedvendigt at identificer sikkerhedsforanstaltnin-
ger, der kan beskytte brugeren, og som er baseret pa et
sken over, hvordan det eksponeres under den aktuelle
brugstid (tage hensyn til alle dele af brugen f.eks. | de
tidspunkter, hvor veerktejet er slukket, og nar det kerer
tomgang).

HOVEDDELE

INDF@R HAEFTEKLAMMER | MAGASINET
1 Vend veerktojet pa hovedet.

2 Tryk pa magasinlaset @ for at frigere det fra heeftede-
len.

3 Skub magasinet ® bagud. ®

4 Sett inn et band med stifter ®. Serg for at riktige stifter

brukes i henhold til de tekniske spesifikasjonene.
5 Luk magasinet, og kontroller, at det er forsvarligt last.
FJERN HAFTEKLAMMER FRA MAGASINET

1 Tryk pa magasinlaset @ for at frigere det fra haeftede-
len.

2 Skub magasinet @ bagud.

3 Fjern haefteklammer fra magasinet.
4 Luk magasinet, og kontroller, at det er forsvarligt last.

BETJENING

AKTIVERING AF VAERKTQJET

1. Forviss om at stiftemaskinen er i god bruksmessig
stand.

2 Trykk sikkerhetsboylen @ bestemt mot arbeidsflaten til
den skyves inn noen millimeter @. LED-lyset @ lyser
grent. Verkteyet er na aktivt og klart for stifting.

STIFTING

1 Trykk sikkerhetsbaylen ® bestemt mot arbeidsflaten til
den skyves inn noen millimeter.

2 Trykk kort pa utleseren ®.

3 Slipp utleseren og fiern verkteyet fra arbeidsemnet.

4 For 4 avfyre det igjen, gjenta trinn 1 til 3.

AKTIV MODUS / DVALEMODUS

= Nar verktoyet er i aktiv modus, holder det seg i denne
modusen i 15 sekunder nar det ikke brukes.

= Etter 15 sekunder uten aktivitet, gar verktoyet inn i
dvalemodus. Fjeeren avlastes og du herer en lyd. Dette
er normalt.

= Trykk pa sikkerhetsbeylen @ for & aktivere verktoyet
igjen.

BRUKSANVISNING FOR LADING ®

I lkke bruk verkteyet mens lading pagar.

1 Koble USB-C-kabelen @ til USB-C-porten @

2 iﬁb)le USB-C-kabelen til en USB-lader (medfelger
ikke).

3 Koble USB-laderen til en stremkontakt. LED-lyset ®
blinker redt under ladeprosessen.

4 Nar batteriet er fulladet, blir LED-lyset grent.

5 Koble fra USB-C-kabelen og ta USB-laderen ut av
stremkontakten.

| M4 bare lades ved en romtemperatur pa mellom 10°C
og 50°C.

I Laderen kan bli varm mens den lader: dette er normalt.

I Ikke oppbevar verktoyet pa steder der temperaturen
kan overstige 50 °C.

FORKLARING AV LED-LYS



Betjening/bruk
LED Red | LED Grenn
S LED lyser konstant grent
O =@- | Verktoyet er aktivt og klart for
m neste stift
S S LED blinker vekslende redt
P S 7@ | oggrent
m m Lite/tomt batteri
Lade med USB-lader
LED Red | LED Grenn
ol O LED blinker redt
NV Batteriet lader
O ' | LED lyser konstant grent
N Batteriet er fulladet

I Trykk verktoyet mot materialet som skal stiftes for
a oppna bedre resultater.

| Se gjennom stifteindikatoren ® for 8 se om verk-
toyet fortsatt har nok stifter.

! Huvis en stift kiler seg fast, les avsnittet om vedlike-
hold. Du mé IKKE stifte pa nytt i et forsek pa & fierne
stiften/dykkerten som har kilt seg fast, da dette vil
skade maskinen.

! Verktoyet kan bli varm under bruk. Dette er normalt.
Hvis maskinen derimot blir sveert varm, ma du la den
avkjeles for du fortsetter & bruke den.

VEDLIKEHOLD

STANDARD VEDLIKEHOLD

1 Kontroller alle skruer, og stram til om nedvendig.
Pass pa at alle ventiler er frie for stev og smuss.
Rengjer maskinen ved bruk av en terr eller fuktig klut.
Bruk ALDRI noen form for lesemidler.

Hold magasinkanalen ren.

IKKE smer noen av delene pa maskinen.

Kontroller at verktoyet ikke er skadet. | tilfelle skade,
skift ut eller reparer verktoyet for bruk.

FJERNE EN STIFT SOM HAR KILT SEG FAST

1 ;I'rykk magasinlaseren @ for 4 losne det fra stiftepisto-
en.
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2 Skyv magasinet @ bakover.
3 Ta ut de lose stiftene fra magasinet.
seg fast.

ADVARSEL

Endringer av verktoyet og tekniske modifikasjo-

ner er ikke tillatt. Dette kan fere til personskader.

Hvis verkteyet mot all formodning skulle svikte,
ma reparasjon utferes av et kundeservicesenter for Rapid.

KASSERING
Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
Elektriske og elektroniske enheter inneholder ma-

W menneskers helse og milje. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen indikerer at denne enheten
ikke ma behandles som usortert restavfall, men ma
punkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr
innenfor EU  og i andre europeiske land som har egne
innsamlingssystemer for elektrisk og elektronisk avfall.
& forhindre mulige farer for miljg og folkehelse som ellers
kunne forekommet pa grunn av uegnet avfallsbehandling.
Resirkulering av materialer bidrar til & bevare naturres-

4 Bruk en spiss gjenstand til & fierne stiftene som har kilt

terialer og stoffer som kan ha skadelige effekter pa
samles inn separat! Kasser enheten via et innsamlings-
Ved & kassere enheten pa en egnet mate kan du bidra til
surser.



BTX10 / BTX14 Akkukayttdinen sinkilapistooli

Alkuperéisten ohjeiden kd&nnds

JOHDANTO

Tama tyokalu on tarkoitettu kankaan, nahan, pahvin, pa-
perin, muovikelmun ja vastaavien materiaalien kiinnittami-
seen puuhun tai puun kaltaisiin materiaaleihin. Niittipis-
toolia saa kayttaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Tama tyokalu on tarkoitettu yksityiskayttoon.

TEKNISET TIEDOT

Akkukayttoinen sinkildpistooli,

mallinur¥1tero P BTX10 BTX14
Niittityyppi Rapid 53 | Rapid 140
Niitin pituus 4-10 mm| 6-10 mm
Lippaan kapasiteetti, niittejd enint.| 100 pcs | 60 pcs
Paino 0,774 kg | 0,785 kg
Tyokalun mitat Kx L x P 156 x 58 x 170 mm
Akkutyyppi, jannite Li-lon, 3,6 V
Akkulaturi 1300 mAh
Battery charger g\l}(slcn:enr; iﬁ%ylgtxr"
Latausaika 100 min
Laukausta/lataus, enint. n. 900 laukausta
Niittausnopeus, suurin jatkuva 20 laukausta/min

TYOKALUN OSAT ®
0 Latauksenmerkkivalo ® USB-C-portti
@ Yhdysrakenteinen akku ® Liipaisin
0 Siilion salpa @ Sinkilakanava
© Niitti-ilmaisin ® Turvakytkin
® USB-C-kaapeli
SAHKOTYOKALUJA
KOSKEVIA YLEISIA

TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS: Lue kaikki taman
sahkotyokalun mukana toi-
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GD,

mitetut turvallisuusvaroituk-

set, ohjeet, kuvat ja tekniset

tiedot. Alla lueteltujen ohjeiden
laiminlydnti voi johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.
Sailyta varoitukset ja ohjeet myo-
hempaa kayttoa varten.
Varoituksissa kdytetty késite "sdhko-
tyokalu” tarkoittaa verkkokayttoisia
sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sidhkotyokaluja (ilman
verkkojohtoa).
1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue siistinad
ja hyvin valaistuna. Tydpoytien
epéjarjestys ja hamarat alueet voivat
aiheuttaa tapaturmia.

b) Ala kayta tyékalua rajahdysvaa-
rallisissa tiloissa, kuten helposti
syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyo-
kalut muodostavat kipingit, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Ala paasta lapsia ja sivullisia 1a-
helle, kun kaytat tyokalua. Hairio-
tekijat voivat haitata keskittymistési.



2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan on
sovittava pistorasiaan. Ala muuta
pistotulppaa millaan tavalla. Ala
kayta sovittimia maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkupe-
réisessa kunnossa olevat pistotul-
pat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sdhkdiskun vaaraa.

b)Valta koskettamasta maadoitet-
tuja pintoja, kuten putkia, patte-
reita, liesia tai jaakaappeja Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

c) Ala altista sahkotydkaluja sateel-
le tai kosteudelle. Veden paasy
sahkotyokalun sisaén liséé séhkois-
kun vaaraa.

d)AIa kayta verkkojohtoa vaarin.
Al3 kayta johtoa sdhkotyoka-
lun kantamiseen, vetamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisdévat sahkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sdhkotydkalua ulko-
na, kayta ulkokayttoon sovel-
tuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytto6n

soveltuvan jatkojohdon kaytto
vahentada sahkoiskun vaaraa.

f) Jos joudut kdyttamaan sahkotyo-

kalua kosteassa ymparistossa,
kayta maavuotokatkaisijaa. Maa-
vuotokatkaisijan kaytté vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

3)HENKILOTURVALLISUUS
a) Pysy valppaana, kiinnita huomio-

ta tyoskentelyysi ja kayta tervetta
jarkea kayttaessasi sahkotyo-
kalua. Ala kayta sahkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alko-
holin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus séhkotydkalua kaytettdessa
saattaa aiheuttaa vakavan loukkaan-
tumisen.

b) Kayta henkildnsuojaimia. Kayta

aina suojalaseja. Henkilokohtaisen
suojavarustuksen, kuten pdlynaa-
marin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien
kaytto olojen mukaan vahentaa
loukkaantumisriskia.

c) Valta tahaton kaynnistymi-

nen. Varmista, etta kytkin on
pois-asennossa, ennen kuin kyt-
ket tyokalun virtalahteeseen ja/
tai akkuun tai nostat tai kannat



tydkalua. Jos kannat sahkétydkalua
sormi kaynnistyskytkimelld tai kytket
sahkdtyokalun pistotulpan pisto-
rasiaan kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi
tapaturmille.

d) Poista kaikki saatétyokalut ja
ruuvitaltat, ennen kuin kaynnis-
tat sahkotyokalun. Ruuvitaltta tai
avain, joka sijaitsee laitteen pyori-
vassé osassa, voi aiheuttaa louk-
kaantumisen.

e) Ala kurkota. Seiso aina tukevasti
ja tasapainossa. Nain voit parem-
min hallita séhkotyokalua odotta-
mattomissa tilanteissa. )

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala
kayta loysia vaatteita tai koruja.
Pida hiukset ja vaatteet poissa
liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut tai pitk&t hiukset voivat tarttua
likkuviin osiin.

g)Jos polynimu- ja kerailylaitteita
voidaan asentaa, tarkista, etta ne
liitetdan ja niita kaytetaan oikeal-
la tavalla. Polynimulaitteiston kaytto
voi vahentaa pdolyn aiheuttamia
vaaroja.

h) Vaikka kayttaisit tyokaluja tot-
tuneesti, ala tuudittaudu itse-

varmuuteen alaka jata huomi-
oimatta tyokalujen turvalliseen
kayttoon liittyvia perusperiaat-
teita. Varomaton kaytto voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen silméan-
rdpédyksessé. ) )

4)SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta ky-
seiseen tyohon tarkoitettua sah-
kétyokalua. Sopivaa sahkdtyokalua
kayttamalla tyoskentelet paremmin
ja turvallisemmin tehoalueella, jolle
laite on tarkoitettu.

b)Ala kayta sahkotydkalua, jota ei
voi kdynnistaa tai sammuttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyo-
kalu,jota ei voi hallita kdynnistys-
kytkimest&, on vaarallinen, ja se on
korjattava.

c) Ennen kuin teet saatoja, vaih-
dat tyokalua tai asetat tyoka-
lun sailytykseen, irrota pistoke
pistorasiasta ja/tai irrota akku
tyokalusta, jos se on irrotettavis-
sa. Nama turvatoimet vahentavat
sahkdtydkalun tahattoman kaynnis-
tymisen vaaraa.

d) Sailyta sahkotydkalut poissa
lasten ulottuvilta, kun tyokaluja



ei kayteta. Ala anna sellaisten
henkiloiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne laitetta tai
eivét ole lukeneet naita kayttooh-
jeita. Sahkdtyokalut ovat vaarallisia
laitteita kokemattomille kaytt&jille.

e) Sahkotyokalujen ja lisdvarustei-
den yllapito. Tarkista, liikkuvatko
liikkuvat osat oikeaan suuntaan
ja esteettomasti ja onko lait-
teessa rikkinaisia osia tai muita
ongelmia, jotka voivat vaikuttaa
tyokalun toimintaan. Jos tyoka-
lu on vaurioitunut, korjauta se
ennen kayttéa. Monet tapaturmat
johtuvat huonosti huolletuista sah-
kotyokaluista.

f) Pida leikkuuterat terdvina ja puh-
taina. Huolellisesti hoidetut leik-
kuuterat, joiden leikkuureunat ovat
terdvia, eivat tartu helposti kiinni ja
niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkétyokaluja, tarvikkei-
ta, vaihtotyokaluja jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti. Huomioi
tyoolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkotyokalun kaytto
muuhun kuin sille ma&réttyyn tarkoi-
tukseen saattaa aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.
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h) Pida kahvat ja tartuntapinnat kui-
vina, puhtaina ja vapaina oljysta
seka rasvasta. Liukkaat kahvat
ja tartuntapinnat estavét tydkalun
turvallisen késittelyn ja hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

5)AKKUKAYTTOISTEN TYOKALU-
JEN HUOLELLINEN KASITTELY
JA KAYTTO

a) Lataa akku vain valmistajan
suosittelemassa latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu maara-
tyntyyppiselle akulle, saattaa muo-
dostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

b) Kayta sahkotyokalussa ainoas-
taan kyseiseen sahkotyokaluun
tarkoitettua akkua. Jonkin muun
akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

c) Kun akku ei ole kaytdssa, pida se
etaalla muista metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienista metalliesineista,
jotka voivat aiheuttaa oikosulun.
Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

d)Vaarasta kaytosta johtuen akusta



saattaa vuotaa nestetta. Valta
koskettamasta nestetta. Jos nes-
tetta vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta paasee silmiin,
tarvitaan taman lisaksi laakarin
apua. Akusta vuotava neste saattaa
alheuttaa &rsytysta ja palovammoja.

e) Ala kayta akkua, joka on vaurioi-
tunut tai johon on tehty muutok-
sia. Jos akut ovat vaurioituneet tai
niihin on tehty muutoksia, ne voivat
kayttaytya odottamattomalla tavalla
ja aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen
tai loukkaantumisvaaran.

f) AlA altista akkua tai tydkalua
avotulelle tai hyvin kuumille lam-
patiloille. Altistaminen avotulelle tai
yli 130 °C:n lampdétiloille voi aiheut-
taa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia latausohjeita
alaka lataa akkua tai tyokalua
ohjeissa mainitun lampoéti-
la-alueen ulkopuolella. Virheelli-
nen tai ohjelampdtilojen ulkopuolella
tapahtuva lataus voi vahingoittaa
akkua ja lisata tulipalovaaraa.

6)HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilaisen
huoltaa sahkotyokalusi, ja hy-

vaksy vain alkuperaiset varaosat.
Nain varmistat, ettd séhkotyokalu
pysyy turvallisena.

NITOJAN TURVALLISUUSOHJEET
* Oleta aina, etta tyokalussa on

sinkiloita. Nitojan huoleton kaytto
voi aiheuttaa sinkildiden odottamat-
toman laukaisun ja henkildvahingon.
Ala kohdista tyokalua kohti itsea-
si tai lahella olijoita. Odottamaton
laukaisu vapauttaa sinkilédn, miké voi
aiheuttaa vamman.

Ala kayta tyokalua, jollei sita ole
asetettu tukevasti tyostettavaa
kappaletta vasten. Jos tydkalu ei
kosketa tydkappaletta, sinkila voi
singota poispain kohteesta.

Ole varovainen irrottaessasi juut-
tunutta sinkilaa. Mekanismissa voi
olla painetta, ja juuttunut sinkilé voi
irrota voimalla.

Ala kayta nitojaa sahkojohtojen
kiinnitykseen. Sita ei ole suunni-
teltu séhkojohtojen asennukseen,

ja se voi vaurioittaa sahkdkaapelin
eristettd ja aiheuttaa siten sahkois-
kun tai tulipalon vaaran.

AANITASO/TARINA
= A-painotettu d4nenpainetaso LpA=71,8 dB(A),

vaihtelu K = 3 dB(A). A-painotettu d4nenpainetaso



koskeva suositus kuulosuojainten kéytdlle.
limoitettu tarinan kokonaisarvo on mitattu vakiotestime-
netelmén mukaan, ja sitd voidaan kayttaa vertailtaessa
voi kayttaa myds altistuksen alustavaan arviointiin.
g VAROITUS
voi poiketa iimoitetusta kokonaisarvosta sen
mukaan, miten tyokalua kaytetaan. Kayttajan tur-
perustuvat altistukseen todellisissa kayttdolosuhteissa
(ottaen huomioon kaikki kayttésyklin osa-alueet, mukaan
on kayttovalmiina laukaisuajan liséksi).
KOKOAMINEN
1 Ké&énna tyckalu ylosalaisin.
2 lIrrota lipas pistoolin rungosta painamalla lippaan
3 Liu'uta lipasta @ taaksepiin. ®
4 Aseta niittikampa ® paikalleen. Varmista, etta
mukaisesti.
5 Sulje siilio ja varmista, etté se lukittuu kunnolla.
1 lIrrota lipas pistoolin rungosta painamalla lippaan
salpaa @.
3 Poista niitit séiliosta.
4 Sulje siilio ja varmista, etté se lukittuu kunnolla.
TYOKALUN AKTIVOINTI
1 Varmista, etté tyokalu on kéyttékunnossa.
kunnes se painuu sisaédn muutaman millimetrin @. LED
0 syttyy vihredna. Tyokalu on nyt aktiivinen ja valmis

Tarinan kokonaisarvo=2,447 m/s2, vaihtelu K=1.5 m/s?2
yhté tyokalua toiseen. limoitettua tarinén kokonaisarvoa
Tarinataso sahkotyokalun todellisessa kéytossa

vallisuuden takaamiseksi on yksilditava turvatoimet, jotka
lukien ajat, jolloin tyckalu on kytketty pois paélté ja kun se
NITTIEN LISAAMINEN SAILIOON

salpaa @.

kaytetaan oikeanlaisia niitteja teknisten vaatimusten
NITTIEN POISTAMINEN SAILIOSTA
2 Liu'uta lipasta @ taaksepain.

KAYTTO

2 Paina turvakytkinta @ lujasti tyokohdetta vasten,

niittaustyohon.
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NIITTAUS

1 Paina turvakytkinta @ lujasti tydkohdetta vasten, kun-
nes se painuu sisdan muutaman millimetrin.

2 Paina liipaisinta ®. ® lyhyesti.

3 Vapauta liipaisin ja nosta tydkalu irti tydkappaleesta.

4 Laukaise uudelleen toistamalla vaiheet 1-3.

AKTIIVINEN TILA / LEPOTILA

= Kun tyokalua kaytetdan, se pysyy aktiivisessa tilassa 15
sekunnin ajan.

= Jos tyokalua ei kdytetd 15 sekunnin kuluessa, se siirtyy
lepotilaan. Puristunut jousi vapautuu ja tyokalusta
kuuluu &éni. Tama on normaalia.

= Aktivoi tydkalu uudelleen painamalla karkivarmistinta @.

LATAUS- JA KAYTTOOHJEET ®

I Al kayta tyokalua lataamisen aikana.

1 Liita USB-C-kaapeli @ USB-C-porttin @

2 Liita USB-C-kaapeli USB-laturiin (ei sisélly toimituk-

seen).

Liita USB-laturi pistorasiaan. LED-valo ® vilkkuu

latausprosessin aikana.

Kun akku on taysin latautunut, LED-valo muuttuu

vihreéksi.

5 Irrota USB-C-kaapeli ja irrota USB-laturi pistorasias-

ta.

! &ataa akku vain, kun ympéristén lampétila on +10-50

3

! I:aturi voi lammeti lataamisen aikana. Se on normaalia.

I Ala séilyta tyckalua paikassa, jossa ldmpdtila voi ylittaa
50 °C.

LED-VALON TOIMINTATILAT

Kaytto
Punainen LED- | Vihred LED-
merkkivalo merkkivalo

LED-valo palaa

O s | jatkuvasti vihreana
NN Tyokalu on aktiivinen ja

valmis seuraavan niitin
kiinnitykseen




LED vilkkuu vuorotellen

Sal. Salc | punaisena ja vihresns
N Ny Akku on vahissa/
purkautunut
Lataus USB-laturilla
Punainen LED- | Vihred LED-
merkkivalo merkkivalo
St O LED vilkkuu punaisena
NN Akku latautuu

LED-valo palaa
jatkuvasti vihreana
K) Akku on téysin

=

O

YA

latautunut

! Paina tyokalu tyéstokappaletta vasten parhaan
mahdollisen tehon varmistamiseksi.

| Tarkista niitti-ilmaisimesta @, onko tyokalussa
viela
riittavasti niitteja.

! Jos niitti jumiutuu, lue huolto-osio. ALA laukaise ty6-
kalua uudelleen tukoksen selvittamiseksi, silld tyckalu
voi vaurioitua.

| Kayton aikana tyokalu voi lammité. Tama on
normaalia, mutta jos tyokalu alkaa tuntua kuumalta,
keskeytd laitteen kaytto, kunnes se jadhtyy.

HUOLTO

VAKIOHUOLTO

1 Tarkista kaikki ruuvit ja kiristé ne tarvittaessa.

2 Pida kaikki tuuletusaukot puhtaina polysta ja liasta.

3 Puhdista tyckalu kuivalla tai kostealla linalla. ALA kaytz
liuottimia.

4 Pida siilién ura puhtaana.

5 ALA ¢liya tai rasvaa osia.

6 Varmista, ettei tyckalu ole vaurioitunut. Jos tyckalussa
on vaurio, vaihda tai korjaa se ennen kéyttoa.

JUUTTUNEEN NIITIN IRROTTAMINEN

1 lIrrota lipas pistoolin rungosta painamalla lippaan
salpaa @.

2 Liu'uta lipasta @ taaksepain.

3. Poista irralliset niitit sailiosta.

4. Irrota jumiutuneet niitit kayttamalla teravakéarkista tyoka-
lua.

VAROITUS
Tyokaluun ei saa tehda muutoksia. Seurauksena
voi olla henkilévahinko.

Jos tyokalussa ilmenee vika valmistus- ja testa-
ustoimien huolellisuudesta huolimatta, se on korjautettava
Rapid huoltokeskuksessa.

HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu

Siahks- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat materi-

aaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia vaikutuksia

ihmisten terveyteen ja ympéristoon. Tamé symboli
laitteessa, lisévarusteissa tai pakkauksessa iimaisee, etta
laitetta ei saa havittda lajittelemattoman kotitalousjatteen
mukana, vaan se taytyy keréta erikseen! Havité laite
s&hkaja elektroniikkaromun kierrdtykseen tarkoitetun
kerailypisteen kautta EU-maissa ja muissa Euroopan
maissa, joissa on erilliset keréilyjarjestelmét sahko- ja
elektroniikkaromulle. Havittamalla laitteen oikein autat
valttdméaan mahdollisia ymparistja terveyshaittoja, joita
kaytosta poistettujen laitteiden virheellinen havittdminen
voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien kierrattdminen edes-
auttaa luonnonvarojen sailymista.



BTX10 / BTX14 Zszywacz akumulatorowy

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

WPROWADZENIE

To narzedzie jest przeznaczone do mocowania tkanin,
skory, kartonu, papieru, folii plastikowej i podobnych
materiatow na powierzchniach z migkkiego drewna lub
materiatow podobnych do drewna. Zszywacz powinien
by¢ uzywany tylko do celéw, do ktorych jest przeznaczo-
ny. To narzedzie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego.

DANE TECHNICZNE

Zszywacz akumulatorowy, numer BTX10 | BTX14
modelu
Typ szywki Rapid 53 |Rapid 140
Dtugos$c¢ zszywki 4-10 mm | 6-10 mm
Pojemnoss magazynkada | 100 ez, | 60 st
Ciezar 0,774 kg | 0,785 kg
Wymiary Narzedzia H x W x L 156 x 58 x 170 mm
Typ baterii, Napiecie Li-lon, 3,6 V
Wydajnos$¢ 1300 mAh
Zewnetrzna tadowar-
tadowanie ka USB 5VDC max
30A
Czas fadowania 100 min
Strzaly na jednym tadowaniu, max =~ 900 strzatow
Predkos$¢, maksymalna ciggto$é 20 strzatow/min.

ELEMENTY ©®

O LED ® Port USB-C
@ Zintegrowany akumulator ® Spust

0@ Zasuwa magazynku @ Magazynek
© Wskaznik zszywek ® Jarzmo bezpieczenstwa
@ Kabel USB-C
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OGOLNE PRZEPISY
BEZPIECZENSTWA DLA
ELEKTRONARZEDZI

OSTRZEZENIE Zapoznaj sie
ze wszystkimi ostrzezeniami
dotyczacymi bezpieczenstwa,
@ instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami dostarczony-
mi z tym elektronarzedziem. Nie-
przestrzeganie ponizszych instrukcji
moze spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i / lub powazne obrazenia.
Prosimy zachowa¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje na przy-
sztos¢.
Pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sig
do elektronarzedzi zasilanych ener-
gia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym).
1)BEZPIECZENSTWO MIEJSCA
PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci oraz nalezy zapew-
ni¢ odpowiednie oswietlenie.
Zagracone oraz ciemne stanowiska
robocze stanowig zagrozenie.



b) Nie stosowaé elektronarzedzi w
srodowisku wybuchowym, np. w
obecnosci palnych cieczy, gazow
czy pytu. Elektronarzgdzia wytwa-
rzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten
pyt lub opary.

c) Dopilnuj, aby dzieci i osoby po-
stronne zachowaty dystans pod-
czas obstugi elektronarzedzia.
Rozkojarzenie moze doprowadzi¢
do utraty kontroli.

2)BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi paso-
wac do gniazda. Nie wolno w za-
den sposob modyfikowaé wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ wtyczek
adapterowych razem z uziemio-
nymi urzadzeniami. Niezmienione
wtyczki i pasujace gniazda zmniej-
szaja ryzyko porazenia pragdem.

b) Unikaé kontaktu ciata z uziemio-
nymi pOW|erzchn|am| takimi jak
rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, gdy ciato jest uziemione.

c) Urzadzenia nie wolno wystawiaé
na dziatanie deszczu i wilgoci.
Przedostawanie si¢ wody do elek-
tronarzedzia zwigkszy zagrozenie
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porazenia elektrycznego.

d)Nie uzywaé kabla do innych ce-
I6w. Nie wolno przenosié¢ ciaggnac¢
urzadzenia ani wyciggac¢ wtycz-
ki z gniazda za pomoca kabla.
Nalezy trzyma¢ kabel z daleka
od wysokiej temperatury, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub poplatane
kable zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

e) Podczas stosowania elektrona-
rzedzi na zewnatrz nalezy stoso-
wac kabel przedtuzajacy przy-
stosowany do pracy na zewnatrz.
Stosowanie przewodu przeznaczo-
nego do pracy na zewnatrz zmniej-
sza zagrozenie porazenia elektrycz-
nego.

f) Podczas uzywania elektronarze-
dzia w wilgotnym miejscu nalezy
stosowac wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy. Zastosowa-
nie wytagcznika ochronnego rozni-
cowo-pragdowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem. ]

3)BEZPIECZENSTWO OSOB

a) Nalezy zachowywaé ostroznosé,
uwazac¢ na to, co sie robi i praco-
wac z elektronarzedziem w spo-



soOb rozsadny. Nie wolno uzywac
elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy z narzedziem moze powodo-
wac powazne obrazenia ciafa.

b) Nalezy stosowaé sprzet ochrony
osobistej. Nalezy zawsze no-

si¢ okulary ochronne. Noszenie
sprzetu ochrony osobistej, takiego
jak maski przeciwpytowej, antypo-
8lizgowego obuwia ochronnego,
kasku lub srodkéw ochrony stuchu
w zaleznosci od warunkéw stoso-
wania elektronarzedzia zmniejsza
ryzyko obrazen.

c) Nalezy unikaé niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Nalezy
sie upewnic, ze wyltagcznik jest w
pozycji wytaczonej przed pod-
faczeniem do zrodta zasilania
oraz/lub akumulatora, podczas
podnoszenia lub przenoszenia
narzedzia. Trzymanie palca na
wigczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podiagczanie do
pradu wigczonego narzedzia moze
by¢ przyczyng wypadkow.

d) Przed wigczeniem narzedzia

nalezy wyja¢ klucz regulacyjny
lub nastawczy. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduje si¢ w ruchomych
czesciach urzadzenia, moga dopro-
wadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie przeceniaj swoich mozliwo-

Sci. Nalezy dba¢ o bezpieczng
pozycje pracy i zawsze utrzymy-
wac rownowage. Pozwoli to na
lepsza kontrole elektronarzedzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubra-

nie. Nie zaktada¢ luznej odziezy
czy bizuterii. Wlosy i luzne ubra-
nia nalezy trzymac¢ z daleka od
ruchomych czesci. Luzna odziez,
bizuteria lub diugie wiosy moga zo-
sta¢ WC|agn|ete przez poruszajagce
sig czesci.

g)W przypadku, gdy mozliwe jest

zamontowanie urzadzen odsysa-
jacych lub zbierajacych nalezy
sie upewnic, czy sa one prawi-
diowo podtaczone i uzyte. Zasto-
sowanie urzqdzenla zblerajacego
pyf moze zmnlejszyc zagrozenle
pytami.

h) Nie pozwdl, aby znajomosé

uzyskana dzieki czestemu
korzystaniu z narzedzi sprawita,



ze zignorowane zostang zasady
bezpieczenstwa. Nieostrozne dzia-
tanie moze spowodowac¢ powazne
obrazenia w utamku sekundy.
4)OSTROZNE UZYTKOWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie wolno przecigza¢ narzedzia.
Stosowac odpowiednie elektro-
narzedzie do wykonywanej pracy.
Stosujac odpowiednie elektrona-
rzgdzie pracuje sig lepiej i bezpiecz-
niej, z predkoscig, do ktorej jest ono
przeznaczone.

b) Nie wolno uzywac elektronarze-
dzia,
ktérego wiacznik jest uszkodzo-
ny.

Elektronarzedzie, ktorym nie mozna
sterowac za pomoca przetgczni-
ka jest niebezpieczne i nalezy go
naprawic.

c) Odiaczy¢ wtyczke od zrodta zasi-
lania oraz/lub wyjmij akumulator
przed rozpoczeciem prac regu-
lacyjnych, wymiang akcesoriow
lub przechowywaniem elektrona-
rzedzia. Tego typu dziatania zapo-
biegawcze zmniejszajg zagrozenie
przypadkowego uruchomienia
narzedzia.

d)Nie uzywane elektronarzedzia

nalezy przechowywac¢ poza
zasiegiem dzieci i nie wolno udo-
stepnia¢ elektronarzedzi osobom
nie znajagcym zasad jego obstugi
lub ktére nie zapoznaly sie z in-
strukcjg obstugi. Elektronarzedzia
w rekach osob nieprzeszkolonych
s niebezpieczne.

e) Konserwacja elektronarzedzi i

akcesoriow. Nalezy sprawdzac
ruchome czesci pod katem
niewtasciwego dopasowania lub
polaczenia, uszkodzenie czesci
lub inne stany, ktére moga mie¢
wplyw na dziatanie narzedzia. W
przypadku uszkodzenia elektro-
narzedzie nalezy naprawic przed
uzyciem. Wiele wypadkéw spowo-
dowanych jest przez nieprawidiowo
konserwowane elektronarzedzia.

f) Narzedzia tngce musza byé ostre

i czyste. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce o ostrych krawe-
dziach tngcych rzadziej sig blokujg i
sa tatwiejsze w obsludze.

g) Elektronarzedzia, koncéwki, bity

itp. nalezy uzytkowacé zgodnie z
ich instrukcjami, uwzgledniajac
warunki pracy i wykonywang pra-



ce. Stosowanie elektronarzedzi do
prac innych, niz przewidziane, moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznej
sytuagji.

h) Nalezy utrzymywa¢é uchwyty i
powierzchnie chwytne suche,
czyste i wolne od oleju i sma-
ru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytajgce nie pozwalajg na bez-
pieczne obchodzenie sig z narze-
dziem | sprawne operowanie w
nieoczekiwanych sytuacjach.

5)PRAWIDLOWA OBSLUGA | EKS-
PLOATACJA NARZEDZI AKUMU-
LATOROWYCH

a) Akumulatory nalezy tadowaé
tylko w tadowarkach, zalecanych
przez producenta. W przypadku
uzycia tadowarki, przystosowanej
do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebez-
pieczenstwo pozaru.

b)W elektronarzedziach mozna
uzywac jedynie przewidzianych
do tego celu akumulatorow.
Uzycie innych akumulatoréw moze
spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

c) Jesli akumulator nie jest wyko-
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rzystywany, nalezy przechowy-
wac go z dala od metalowych
przedmiotdéw np. spinaczy do
papieru, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych metalowych
przedmiotéw, ktére moga na-
wigzaé potaczenie pomiedzy
zakonczeniami. Zwarcie pomigdzy
stykami akumulatora moze spowo-
dowac oparzenia lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozli-
we jest wydostanie sie elektrolitu
z akumulatora. Nalezy unikaé
kontaktu z nim, a w przypadku
niezamierzonego zetkniecia
sie z elektrolitem, nalezy umy¢
dane miejsce ciata woda. Jezeli
ciecz dostata sie do oczu, nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z
lekarzem. Elektrolit moze dopro-
wadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

e) Nie uzywaj akumulatora lub
narzedzia, ktére jest uszkodzone
lub zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie mogg
wykazywac¢ nieprzewidywalne
zachowanie, powodujgce pozar,
wybuch lub ryzyko obrazen.

f) Nie wystawia¢ akumulatora lub



narzedzia na dziatanie ognia lub
wysokiej temperatury. Narazenie
na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130 °C / 265 °F moze
spowodowa¢ wybuch.

g) Postepuj zgodnie ze wszystkimi

instrukcjami fadowania i nie tadu;j

akumulatora ani narzedzia poza
zakresem temperatur podanym
w instrukcji. Nieprawidtowe fado-
wanie lub temperatury przekracza-
jace okreslony zakres moga uszko-
dzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko
pozaru.

6)SERWIS

a) Naprawe elektronarzedzia nale-

zy zleca¢ wykwalifikowanemu
serwisantowi, z zastosowaniem

oryginalnych czesci zamiennych.

Zagwarantuje to bezpieczenstwo
elektronarzedzia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
DLA ZSZYWACZA

* Nalezy zawsze zaktadac, ze
urzadzenie zawiera zszywki.
Nieostrozne obchodzenie sie z
zszywaczem moze spowodowac

nieoczekiwane wystrzelenie ztagczni-

ka i obrazenia ciata.

* Nigdy nie nalezy kierowac¢ narze-
dzia w kierunku oséb znajduja-
cych sie w poblizu lub do siebie
samego. Nieoczekiwane urucho-
mienie zwolni zszywke powodujac
uraz.

* Nie wigczac urzadzenia, jesli
nie oparto go pewnie o element
roboczy. Jesli narzedzie nie po-
zostaje w kontakcie z elementem
roboczym, zszywke mozna usuna¢ z
miejsca docelowego.

= Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
usuwania zakleszczonej zszywki.
Mechanizm moze by¢ pod cisnie-
niem, a zszywke mozna wypusci¢
podczas préb usuniecia zaciecia.

= Zszywacza nie stosowa¢ do mo-
cowania przewodow elektrycz-
nych. Nie jest on przeznaczony do
montazu przewodow elektrycznych
i moze uszkodzi¢ izolacje przewodu
powodujac tym samym porazenie

pradem lub zagrozenie pozarem.
EMISJA HALASU/DRGANIA
= A-wazony p02|om cisnienia akustycznego LpA=71,8
dB(A), niepewnosc¢ K=3 dB(A). A-wazony poziom
cisnienia akustycznego LwA=82,8 dB(A), niepewnos¢
K=3 dB(A). Zalecenia dla operatora dotyczace ochro-
ny stuchu.

= Wartos¢ catkowita drgan=2,447 m/s2, niepewnosc

K=1,5 m/s2 Zadeklarowana catkowita wartos¢ drgan
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metoda ba-



dan i moze zostac¢ uzyta do poréwnywania narzedzi ze
sobg. Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan moze
rowniez zostac uzyta do wstepnej oceny narazenia.

OSTRZEZENIE

Emisja drgan podczas aktualnego stosowania

elektronarzedzia moze sie rézni¢ od deklaro-
wanej warto$ci catkowitej w zaleznosci od sposobu, w
jaki uzytkowane jest narzedzie. Konieczne jest okreslenie
$rodkow bezpieczenstwa w celu ochrony operatora, ktore
opierajg sie na oszacowaniu narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania (z uwzglednieniem wszystkich
czesci cyklu operacyjnego, takich jak: czasy, w ktorych
narzedzie jest wytgczone i kiedy pracuje na biegu jatowym
oprocz czasu wyzwalania).

MONTAZ

LADOWANIE ZSZYWEK DO MAGAZYNKA

1 Odwrdé narzedzie do géry nogami.

2 Naciénij zatrzask magazynu @, aby odblokowac go z
korpusu zszywacza.

3 Przesun magazynek @ do tytlu. ®

4 Wioz pasek zszywek ®. Upewnij sig, ze uzywane sg
wiasciwe zszywki zgodnie z specyfikacjg techniczna.

5 Zamkng¢ magazynek i upewnic sie, ze zostat bezpiecz-
nie zablokowany.

USUN ZSZYWKI Z MAGAZYNU

1 Nacisnij zatrzask magazynu @, aby odblokowac¢ go z
korpusu zszywacza.

2 Przesun magazynek @ do tytu.

3 Wyjac¢ zszywki z magazynka.

4 Zamkng¢ magazynek i upewnic sie, ze zostat bezpiecz-
nie
zablokowany.

UZYTKOWANIE

AKTYWACJA NARZEDZIA

1 Upewni sig, ze narzedzie jest w dobrym stanie.

2 Mocno docisna¢ jarzmo bezpieczenstwa @ do przed-
miotu obrabianego, az do gtgbokosci kilku milimetrow.
@ Dioda LED @ zaswieci sie na zielono. Narzedzie
jest teraz aktywne i gotowe do zszywania.

ZSZYWANIE
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1 Mocno docisng¢ jarzmo bezpieczeristwa ® do przed-
miotu obrabianego, az do gtgbokosci kilku milimetrow.

2 Krotko nacisnij spust ®.

3 Zwolnij spust i usun narzedzie z obrabianego przed-
miotu.

4 Qby ponownie wystrzeli¢, wykonaj ponownie kroki od 1

o 3.

TRYB AKTYWNY / TRYB USPIENIA

= Gdy narzedzie jest w trybie aktywnym, pozostaje w tym
trybie przez 15 sekund, gdy nie jest uzywane.

= Po 15 sekundach bez uzywania narzedzie przechodzi
w tryb uspienia. Sprezyna dekompresuje i stycha¢
dzwiek. To normalne.

= Naci$nij jarzmo bezpieczenstwa ®, aby ponownie
uruchomi¢ narzedzie.

INSTRUKCJA OBSLUGI LADOWANIA ®

I Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, gdy trwa proces tado-

wania.

Podtacz kabel USB-C @ do portu USB-C ©®

Po)d’facz kabel USB-C do tadowarki USB (nie dofgczo-

no).

Podtacz tadowarke USB do gniazdka $ciennego.

Podczas tadowania dioda ® miga na czerwono.

Gdy bateria jest w pefni natadowana, dioda LED

zmienia kolor na zielony.

Odfgcz kabel USB-C i wyjmij tadowarke USB z

gniazdka $ciennego.

| Bateria moze by¢ tadowana wytgcznie w zakresie
temperatury otoczenia 10-50°C.

| kadowarka moze sig¢ nagrzewac w czasie procesu
tadowania: jest to zupetnie normalne zjawisko.

! Nie przechowuj narzedzia w miejscach, w ktorych
temperatura moze przekracza¢ 50°C.

OBJASNIENIE SWIATLA LED

N —

Dziatanie / Uzytkowanie
LED LED
czerwony | zielony
Dioda LED $wieci swiattem
O ~al- | ciaglym na zielono
“nv | Narzedzie jest aktywne i gotowe
do nastepnego zszywania




Dioda LED miga na przemian na
czerwono i zielono
Bateria jest staba / wytadowana

tadowanie za pomocg tadowarki USB

LED LED
czerwony | zielony
_‘6’_ O Dioda LED miga na czerwono
Iy Bateria jest w trakcie fadowania
O '~ | Dioda LED $wieci stale na zielono
“/1\v | Bateria jest w pefni natadowana

I Celem uzyskania lepszej jakosci docis$nij narze-
dzie do
obrabianego przedmiotu.

| Spoéjrz przez wskaznik zszywek @, aby zobaczy¢,
czy narzedzie ma wystarczajaca liczbe zszywek.

| W przypadku zacigcia zszywki nalezy przeczytac¢
rozdziat dotyczacy konserwacji. NIE uruchamia¢
ponownie narzedzia celem usunigcia zablokowanego
materiatu, poniewaz moze to spowodowac uszkodze-
nie narzedzia.

! Podczas pracy narzedzie moze wydawac sie
ciepfe. Jest to zjawisko normalne, lecz gdy narzedzie
zaczyna sig nagrzewac, nalezy przerwac praceg i pocze-
kac, az sie ochtodzi.

KONSERWACJA

KONSERWACJA STANDARDOWA

1 Dokona¢ inspekcji wszystkich $rub i w razie konieczno-
Sci dokrecic.

2 Wszystkie otwory wentylacyjne nalezy wyczysci¢ z pytu
i
zanieczyszczen.

3 Narzedzie nalezy wyczysci¢ suchg lub wilgotng szmat-
ka. NIGDY nie uzywac rozpuszczalnikow.

4 Kanat magazynku utrzymywac¢ w czystosci.

5 NIE oliwi¢ ani nie smarowa¢ zadnych czgéci.

6 Upewnij sig, ze narzedzie nie jest uszkodzone. W
przypadku
uszkodzenia wymien lub napraw narzedzie przed
uzyciem.

USUWANIE ZABLOKOWANEJ ZSZYWKI

1 Nacisnij zatrzask magazynu @, aby odblokowac¢ go z
korpusu
zszywacza.

2 Przesun magazynek @ do tytu.

3 Wyjmij luzne zszywki z magazynku.

4 Uzyj szpilki z ostrym korcem, aby usung¢ zaciete
zszywki

OSTRZEZENIE
Zmiany w narzedziu i modyfikacje techniczne sg

niedozwolone. Moze to prowadzi¢ do obrazen
ciafa.
Jesli narzgdzie nie dziatajg mimo podjetej starannosci
w procedurach produkciji i testowania, naprawe nalezy
wykona¢ w posprzedazowym centrum serwisowym dla
narzedzi Rapid.

SRODOWISKO

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
E (WEEE)

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg

materialy i substancje, ktore moga mie¢ szkodliwy
wplyw na ludzkie zdrowie i sSrodowisko. Ten  symbol
umieszczony na  urzadzeniu, akcesoriach lub opako-
waniu wskazuije, ze tego urzadzenia nie wolno wyrzuci¢
do pojemnika na niesortowane odpady komunalne, lecz
nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie! Urzadzenie nalezy zuty-
lizowac, przekazujgc do punktu zbiorki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego na terenie UE i w innych
krajach europejskich, w ktorych dziatajg odrebne systemy
zbiorki zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Utylizacja urzadzenia w prawidtowy sposdb pomoze unik-
na¢ ewentualnych zagrozen dla $rodowiska naturalnego i
zdrowia publicznego, ktére w przeciwnym wypadku mo-
glyby nastapi¢ na skutek nieprawidtowego przetwarzania
zuzytego sprzetu. Przetwarzanie materiatow przyczynia sie
do ochrony zasobéw naturalnych.



BTX10 / BTX14 Akuga klambripustol

Originaalkasutusjuhendi tdlge

SISSEJUHATUS

See tooriist on ette nahtud riide, naha, papi, paberi,
plastkile ja muude sarnaste materjalide klammerdamiseks
okaspuu voi puiduga sarnaste materjalide pindadele.
Klammerdajat tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
See t6oriist on mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

TEHNILISED ANDMED

Akuga klambriptistol, mudeli nr BTX10 BTX14
Klambri tlitip Rapid 53 | Rapid 140
Klambrite pikkus 4-10 mm | 6-10 mm
Salve klambrite mahutavus, maks| 100 tk 60 tk
Kaal 0,774 kg | 0,785 kg
Tooriista modtmed Kx L x P 156 x 58 x 170 mm
Aku tiilip, pinge Li-lon, 3,6 V
Aku mahtuvus 1300 mAh

" Viline USB-laadija
Akulaadija 5VDC max 3.0 A
Laadimisaeg 100 min
Lasku tihe laadimise kohta, -
maksimum = 900 lasku
Klammerdamiskiirus, maksi- .
maalne pidev 20 lasku/min

TOORIISTAELEMENDID @

® LED-tuli ® USB-C-port
@ Integreeritud aku ® Passtik
@ Salve sulgur @ Salv
®© Klambrite indikaator @ Kaitseriiv

@ USB-C-kaabel

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS Lugege labi koik
selle elektritooriistaga kaa-
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&

sas olevad ohutushoiatused,

juhised, joonised ja spetsifi-

katsioonid. Kdigi allpool loetle-
tud juhiste eiramine voib pdhjustada
elektrilddgi, tulekahju ja / voi tosiseid
kehavigastusi.

Hoidke koik hoiatused ja juhised

edasiseks kasutamiseks alles.

Termin “elektriline t6oriist” viitab hoia-

tustes elektritoitega (toitejuntmega)

todriistale voi akutoitega gtoitejuhtme-

ta) todriistale. o

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIR-
KONNAS

a) Hoidke téopiirkond puhas ja
korras. Segadus ja valgustamata
todpiirkonnad vdivad pdhjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektrilised todriistad tekita-
vad sademeid, mis voivad tolmu voi
aurud siitidata.

c) Elektritdoriista kasutamisel hoid-
ke lapsi ja korvalisi inimesi ee-
mal. Tahelepanu kérvalejuhtimisel



voib seade teie kontrolli alt valjuda.
2)ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise tooriista pistik peab
pistikupessa sobima. Arge tehke
pistikul mingeid muudatusi. Arge
kasutage maandatud elektriliste
tooriistade puhul adapterpisti-
kuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66-
gi ohtu.

b) Valtige kehakontakti maandatud
pindadega, nt torude, radiaatori-
te, pliitide ja kulmikutega. Kui teie
keha on maandatud, on elektril66gi
oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse
eest. Kui elektrilisse t6oriista on
sattunud vett, on elektril66gi oht
suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks
mitte ettenahtud otstarbel. Arge
kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, llesripu-
tamiseks voi pistiku pistikupe-
sast eemaldamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, o6li, teravate
servade ja liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi keerduldinud toite-
juhtmed suurendavad elektril66gi
ohtu.
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e) Kui kasutate elektrilist todriista
valistingimustes, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mis
sobivad vélistingimustes kasuta-
miseks. Valistingimustes kasutami-
seks sobiva pikendusjuhtme kasu-
tamine vahendab elektrilé6gi ohtu.

f) Kui elektrilise téoriista kasuta-
mine on niiskeks keskkonnas
valtimatu, kasutage maaiihendu-
se vooluringi katkestiga kaitstud
toidet. Maaiihenduse vooluringi
katkesti kasutamine vdhendab
elektrilddgi ohtu.

3)ISIKUOHUTUS

a) Olge tahelepanelik, pdorake
tahelepanu oma tegevusele ning
toimige elektrilise tooriista kasu-
tamisel maistlikult. Arge kasuta-
ge seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline téhelepanema-
tus elektrilise tooriista kasutamisel
voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendi-
te, kandmine sobivates tingimustes



vdhendab vigastuste ohtu.

c) Valtige seadme tahtmatut kéi-
vitamist. Veenduge, et toitelliliti
on valjas enne toiteallika ja/voi
akuplokiga Gihendamist, tooriista
katte votmist voi kandmist. Kui
hoiate elektrilise t66riista kandmisel
sorme lilitil voi Ghendate toitevorku
sisselllitatud seadme, voivad taga-
jarjeks olla dnnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisselii-
litamist eemaldage selle kiiljest
mis tahes reguleerimis- ja mutri-
votmed. Elektrilise tdoriista podrle-
va osa kiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

e) Arge kuunitage end liiga kau-
gele. Leidke jalgadele kindel
toetuspunkt ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades
paremini kontrollida. )

f) Kandke sobivat réivastust. Arge
kandke laiu riideid voi ehteid.
Hoidke juuksed ja riided seadme
likuvatest osadest eemal. Liiga
laiad riided, ehted véi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikkuvate
osade vahele.

g) Kui seadmetele on véimalik
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paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadmeid, veen-
duge, et need oleksid Gihendatud
ja et neid kasutatakse oigesti.
Tolmukogumisseadme kasutamine
véhendab tolmuga seotud ohte.

h) Arge lubage, et tédriistade sa-
gedasest kasutamisest saadud
teadmised voimaldaksid teil
ignoreerida tooriista ohutuspo-
himétteid. Hooletu tegevus voib
pohjustada tdsise vigastuse mone
sekundi jooksul.

4)ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Arge koormake seadet lile. Ka-
sutage t66 tegemiseks selleks
ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tootate
paremini ja turvalisemalt ettendhtud
véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist todriis-
ta, kui selle liiliti on rikkis. Mis
tahes elektriline t6oriist, mida ei ole
enam voimalik sisse ja vélja lulitada,
on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Enne seadistamist, lisaseadmete
vahetamist voi elektritdoriistade
hoiustamist Ghendage pistik toi-
teallikast lahti ja / voi eemaldage



aku, kui see on eemaldatav. Selli-
sed ettevaatusabindud vahendavad
juhusliku kaivitumise ohtu.
d)Hoidke mittekasutatavad elektri-
lised tooriistad lastele kattesaa-
matus kohas ning arge lubage
elektrilist tooriista kasutada ini-
mestel, kes seda ei tunne voi kes
pole kaesolevat kasutusjuhendit
lugenud. Kogenematute kasutajate
kaes on elektrilised tooriistad ohtli-
kud.

e) Hooldage elektrilisi tooriistu.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult
ja ei kiilu kinni ning et moéned
osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid piirata
seadme funktsioneerimist. Laske
kahjustatud osad enne elektrilise
tooriista kasutamist parandada.
Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised t66-
riistad.

f) Hoidke ldiketarvikud teravad ja
puhtad. Hoolikalt hoitud, teravate
I6ikeservadega l6iketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam
juhtida.

g) Kasutage elektrilisi tooriistu,

lisatarvikuid ja -seadmeid jne
vastavalt kdesolevatele juhiste-
le, vottes arvesse tootingimusi
ja teostatavat to6d. Elektriliste
tooriistade kasutamine mitte ette-
nahtud otstarbel voib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kadepidemed ja haarde-
pinnad kuivaks, puhtaks ja oli- ja
rasvavaba. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei vdimalda t6oriista
ohutut kaitlemist ja juhtimist oota-
matutes olukordades.

5)AKUTOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja
poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tlitipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tddriis-
tades ainult selleks ettenahtud
akusid. Teiste akude kasutamine
voib pdhjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

c) Aku mittekasutamisel hoidke
see muudest metallesemetest
eemal, nt kirjaklambritest, min-
tidest, votmetest, naeltest, kru-
videst voi muudest vaikestest



metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel tihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise
tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

d)Vaarkasutuse korral voib akuve-
delik valja voolata. Valtige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokku-
puute korral loputage kahjusta-
tud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti
poole. Viljavoolav akuvedelik voib
pohjustada nahaérritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud voi
muudetud akut voi tooriista. Kah-
justatud voi modifitseeritud patarei-
del voib olla ettearvamatu kaitumine,
mis voib pdhjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastuste ohtu.

f) Arge jatke akut voi tooriista tule
vOi liigse temperatuuri katte.
Tulekahju voi temperatuur tle 130 °
C /265 ° F vbib pohjustada plahva-
tust.

g)Jargige koiki laadimisjuhiseid ja
arge laadige akut voi tooriista
véljaspool juhistes ettenahtud
temperatuurivahemikku. Laadimi-
ne ebadigesti vdi temperatuurivali-
selt véljaspool maaratud vahemikku
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voib akut kahjustada ja suurendada
tulekahju ohtu.
6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. See
tagab elektrilise tooriista ohutuse.

KLAMBRIPUSTOLI
OHUTUSJUHISED

Eeldage alati, et tooriist sisaldab
klambreid. Paastiku juhuslik vaju-
tamine toob kaasa klambrite vélja-
paiskumise, mis voib pohjustada
vigastusi.

Arge suunake seadet enda voi
teiste lahedal viibivate inimeste
poole. Paastiku juhuslik vajutamine
toob kaasa klambrite valjapaiskumi-
se, mis voib pdhjustada vigastusi.
Aktiveerige tooriist alles siis, kui
see on kindalt téodeldava detaili
vastu asetatud. Kui tooriist ei puu-
tu toodeldava detailiga kokku, voib
klamber sihtmargist kdrvale kaldu-
da.

Olge kinnijaanud klambri eemal-
damisel ettevaatlik. Mehhanism
voib olla surve all ning kinnijgénud
klambri eemaldamisel voib see suu-



re jouga vélja paiskuda.

* Arge kasutage konealust klamb-
ripustolit elektrikaablite kinni-
tamiseks. Tooriist el ole méeldud
elektrikaablitega kasutamiseks
ning vib kahjustada elektrikaablite
isolatsiooni, pdhjustades seelabi

elektril6oki voi tuleohtu.

MURATASE/VIBRATSIOON

= A-korrigeeritud helivéimsustase LpA=71,8 dB(A),
magramatus K = 3 dB(A). A-korrigeeritud helivaim-
sustase LwA=82,8 dB(A), madramatus K = 3 dB(A).
Soovitus kasutajale kuulmiskaitse kandmiseks.

= Vibratsiooni koguvaartus=2,447 m/s2, madramatus
K=1,5 m/s2 Nimetatud vibratsiooni koguvaértus on
moddetud vastavalt standardsele katsemeetodile ning
seda voib kasutada t6driistade vordlemisel. Nimetatud
vibratsiooni koguvaartust véib samuti kasutada kokku-
puute algsel hindamisel.

HOIATUS
Vibratsiooni tase elektrilise todriista tegelikul ka-
sutamisel voib erineda nimetatud koguvéartusest

soltuvalt tooriista kasutamisest. See on vajalik, et
tuvastada kéitaja kaitseks vajalikud ohutusmeetmed, mis
pohinevad kokkupuute hinnangul tegelikel kasutustingi-
mustel (véttes arvesse kdiki to6tstikli osi, nditeks tooriista
véljaliilitamise ja tiihikéigu ajal) lisaks kéivitusajale).

KOKKUPANEK

KLAMBRITE SALVE ASETAMINE

1 Pdorake tooriist tagurpidi.

2 Vajutage riivi @ salvel, et eemaldada see klammerdaja
korpusest.

3 Likake salv @ tahapoole. ®

4 Sisestage klambririba ®. Veenduge, et kasutatakse
oigeid klambreid vastavalt tehnilisele spetsifikatsioonile.

5 Sulgege salv ning veenduge, et see on kindlalt lukusta-
tud.

KLAMBRITE SALVEST EEMALDAMINE

1 Vajutage riivi @salvel, et eemaldada see klammerdaja
korpusest.

2 Lukake salv ® tahapoole.

3 Eemaldage klambrid salvest.

4 Sulgege salv ning veenduge, et see on kindlalt lukusta-
tud.

KASUTAMINE

TOORIISTA AKTIVEERIMINE

1 Veenduge, et tooriist on tookorras.

2 Vajutage tugevalt kaitseriiv ® to6deldava detaili vastu
kuni see on paar millimeetrit sisse lukatud. @ LED
O siittib roheliselt. Todriist on niitid aktiivne ja valmis
klammerdamiseks.

KLAMMERDAMINE

1 Vajutage tugevalt kaitseriiv @ t66deldava detaili vastu
kuni see on paar millimeetrit sisse likatud.

2 Vajutage lilhidalt paastikule ®.

3 Vabastage paéstik ja eemaldage t66riist toorikult.

4 Uuesti tulistamiseks tehke uuesti sammud 1 kuni 3.

AKTIIVNE REZIIM / UNEREZIIM

= Kui tooriist on aktiivses reziimis, jadb see selles reziimis
15 sekundiks, kui tegevust pole.

= Parast 15 sekundit tegevusetust Itlitub todriist unere-
Zziimi. Vedru dekompresseerub ja kuulete heli. See on
normaalne.

= Tooriista uuesti aktiveerimiseks vajutage kaitsekangi @.

LAADIMISE KASUTUSJUHEND ®

I Arge kasutage todriista laadimisprotsessi ajal.

1 Uhendage USB-C-kaabel ® USB-C-porti ®

2 Uhendage USB-C-kaabel USB-laadijaga (ei kuulu
komplekti).

3 Uhendage USB-laadija seinakontakti. LED @ vilgub
laadimise ajal punaselt.

4 Kui aku on taielikult laetud, muutub LED roheliseks.

5 Uhendage USB-C-kaabel lahti ja eemaldage
USB-laadija seinakontaktist.

| Laadige ainult siis, kui temperatuur jadb vahemikku 10
°C kuni 50 °C.

| Laadimisel voib laadija soojaks muutuda: see on tavali-
ne.
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I Arge hoidke tooriista kohtades, kus temperatuur voib
liletada 50 ° C.

LED-VALGUSTUSE SELGITUS

Ekspluateerimine / Kasutamine
LED Punane | LED Roheline
" LED on pidevalt roheline
Y Tooriist on aktiivne ja
O _’/?\‘_ jargmise klambri jacJ)ks
valmis
Y73 YT LED vilgqb vahel_dumisi
;“\: -,“\: punaselt. ja rolieI!seIt
Aku on tuhi / tuhi
Laadimine USB-laadijaga
LED Punane | LED Roheline
Sl O LED vilgub punaselt
N Aku laeb
O N LED on pidevalt roheline
M Aku on tais laetud

| Parema tulemuse saamiseks suruge tooriist tuge-
valt téddeldava detaili vastu.

I Vaadake klambriindikaatorit ® kas on piisavalt
klambreid.

! Kui klamber jaab toériista kinni, lugege hoolduse

klambri v6i naela eemaldamiseks, kuna see voib t6driis-
ta kahjustada.

| Tooriista kasutamisel voib see puudutamisel soe
olla. See on tavaline, kuid kui t6oriist on puudutamisel
kuum, laske sel enne uuesti kasutamist jahtuda.

HOOLDUS

STANDARDHOOLDUS

1 Kontrollige kéik kruvid tle ning keerake vajadusel need
kovemini kinni.

2 Ventilaatorid ei tohi olla tolmused ja mustad.

3 Puhastage tooriista kuiva vi niiske ridega. ARGE
kasutage mis tahes lahustit.

4 Hoidke salve kanal puhtana.

5 ARGE dlitage voi mérige mis tahes osasid.
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6 Veenduge, et tooriist pole kahjustatud. Kahjustuste
korral vahetage t66riist enne kasutamist valja voi
parandage see.

KINNJAANUD KLAMBRI EEMALDAMINE

1 Vajutage riivi @ salvel, et eemaldada see klammerdaja
korpusest.

2 Lukake salv ® tahapoole.

3 Votke lahtised klambrid salvest vélja.

rite eemaldamiseks.

HOIATUS
Tooriista muudatused ja tehnilised muudatused

pole lubatud. See v6ib pohjustada kehavigastusi.

Kui toriist ei to6ta hoolimata hoolikalt labiviidud
tootmisest ja katsetamisest, peab parandust6éd teosta-
ma kiirtoriistade miitigijargne teeninduskeskus.

UTILISEERIMINE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed

(WEEE)

Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad mater-

jale ja aineid, mis voivad kahjustada inimeste tervist
ja keskkonda. See seadmel, lisatarvikutel voi pakendil
olev siimbol naitab, et seadet ei tohi visata sorteerimata
olmeprugi hulka, vaid seda tuleb kaidelda eraldi! Eu-
roopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus on kasutusel
elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete eraldi kogumise
ststeem, tuleb seade toimetada elektri- ja elektroonika-
seadmete ringlussevotuga tegelevasse kogumispunkti.
Kui kérvaldate seadme néuetekohaselt, aitate véltida
voimalikke ohte inimeste tervisele ja keskkonnale, mis voi-
vad tuleneda kasutatud seadme ebadigest kéitlemisest.
Materjalide ringlussevétmine aitab séésta loodusvarasid.



BTX10 / BTX14 Akumuliatorinis kabiy kalimo rankis

Originaliy instrukcijy vertimas

IVADAS

Sis jrankis skirtas audiniui, odai, kartonui, popieriui,
plastikinei plévelei ir panasioms medziagoms pritvirtinti
prie minkstos medienos ar panasiy j medieng pavirsiy.
Kabiamusis skirtas naudoti tik pagal numatytaja paskirt;.
Sis jrankis skirtas tik buitiniam naudojimui.

TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriné kabiakale,

modelio numeris BTX10 BTX14
Kabés tipas Rapid 53 | Rapid 140
Kabés ilgis 4-10 mm | 6-10 mm
Détuveés kabiy talpa, maks. 100 vnt. 60 vnt.
Svoris 0.774 kg | 0.785 kg
|Irankio matmenys A x P x| 156 x 58 x 170 mm
Akumuliatoriaus tipas, jtampa Li¢io jony, 3,6 V
Akumuliatoriaus talpa 1300 mAh

I8orinis USB jkroviklis 5

Akumuliatoriaus jkroviklis VDC, daug, 3.0 A

Jkrovimo laikas 100 min.
Stviy skaitius po vieno jkrovi- . “ri

mo, maks. =~ 900 Saviy
Kabiy kalimo greitis, didz. .y .
|pastovus 20 Saviy per minutg

|RANKIO ELEMENTAI ©

® Sviesos diodas ® USB-C prievadas
@ Integruotas akumuliatoriaus blokas
® Gaidukas @ Détuvés uzsSovas
@ Détuve © Kabiy indikatorius
® Apsauginé jungtis ® USB-C laidas
BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
NAUDOJANTIS ELEKTRINIU

|RANKIU

CD

A ISPEJIMAS. Perskaitykite vi-
sus su Siuo elektriniu jrankiu
pateikiamus saugos jspéji-
mus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas. Nesilaikant
toliau pateikty instrukcijy galima
patirti elektros smagj, gali kilti gais-
ras ir (arba) gali bati sunkiai suzaloti
zmonés.
ISsaugokite Siuos jspéjimus ir ins-
trukcijas ateiciai.
|spéjimuose vartojamas terminas
welektrinis jrankis® apibtdina i$ elek-
tros tinklo maitinamus jrankius (su
maitinimo laidu) arba akumuliatorinius
jrankius (be maitinimo laido).
1)DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti tvarkinga
ir gerai apsSviesta. Netvarkinga ir
prastai apSviesta darbo vieta gali
tapti nelaimingy atsitikimy priezasti-
mi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudokite
sprogiose aplinkose, pavyzdziui,
greta degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia
Ziezirbas, kurios gali uzdegti dulkes
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ar garus.

c) Priziarékite, kad vaikai ir pa-
Saliniai asmenys buty atokiau,
kai naudojate elektrinj jrankj.
Nukreipe démes;j kitur, galite nesu-
valdyti jrankio.

2)ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi
tikti lizdui. Niekada nebandykite
kistuko kokiu nors budu keisti.
Su jzemintais elektriniais jran-
kiais nenaudokite jokiy kistuko
adapteriy. Elektros lizdui tinkantys
nepakeisti kiStukai sumazina elek-
tros $oko rizika.

b) Venkite liestis prie jZeminty
pavirsiy, pavyzdiiui, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Elektros $oko rizika padidéja, kai
jasy kiinas yra jzemintas.

c) Nelaikykite elektrinio jrankio

lietuje ar drégmeéje. | elektros jrank]

patekes vanduo padidina elektros
Soko rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne
pagal paskirtj. Nenaudokite laido
jrankio neSimui ar iSjungimui
iS elektros lizdo. Laida laikykite
toliau nuo karscio, alyvy, astriy

kampy ir judanciyjy daliy. Pazeis-
tas ar susipainiojgs laidas padidina
elektros Soko rizika.

e) Naudodami elektrinj jrankij lauke,
naudokite tam tinkant;j ilginimo
kabelj. Tinkancio darbui lauke ka-
belio naudojimas sumazina elektros
Soko rizika.

f) Jei iSvengti darbo drégnoje
aplinkoje nejmanoma, naudokite
jzeminimo grandinés pertraukiklj.
|zeminimo grandinés pertraukiklio
naudojimas sumazina elektros Soko
rizikg. ]

3)ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj biikite budris,
stebékite kg darote ir naudokités
sveiku protu. Elektrinio jrankio
nenaudokite, jei esate pavarge,
paveikti narkotiky, alkoholio ar
vaisty. Neatidumas dirbant elektri-
niu jrankiu gali baigtis rimtu suzaloji-
mu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos
priemones. Visada uzsidékite
akiy apsauga. Susizalojimo rizikg
sumazina apsauginiy priemoniy,
pavyzdziui, kaukiy nuo dulkiy, nes-
lidziy baty, $almy ar ausy apsaugy,
naudojimas.
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c) Saugokités nuo atsitiktinio prie-
taiso jjungimo. |sitikinkite, kad
pries jungiant prietaisg j elektros
lizdg ar jdedant akumuliatoriy, jis
yra iSjungtas. Jei neSdami prie-
taisg pirsta laikysite ant jungiklio
arba jjungsite prietaisg, kai jungiklis
yra jungtas, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

d) Prie$ jjungdami jrankj pasalinkite
reguliuojancCius raktus ar verzlia-
rak€ius. Prie besisukancios dalies
likes verzliaraktis ar raktas gali bati
susizalojimo priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimy-
biy. Visada tvirtai atsistokite ir
laikykite pusiausvyra. Taip geriau
sukontroliuosite jrankj netikétose
situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuziy ar papuosaly. Pri-
ziurékite, kad jusy plaukai ir dra-
buziai buty atokiau nuo judanciy
daliy. Palaidi ribai, papuosalai ar
ilgi plauki gali bati jtraukti | judanciag-
sias dalis.

g)Jei yra numatyta galimybé pri-
jungti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar

teisingai naudojami. Dulkiy surin-
kimo jrenginiy naudojimas sumazina
su dulkémis susijusiy pavojy rizika.

h) Nesiremkite vien tik savo Zinio-
mis, jgytomis daznai naudojant
jrankius, ir neignoruokite jrankiy
saugos principy. Neatsargus veik-
smas gali per sekunde sukelti sunky
suzalojima.

4)ELEKTRINIO JRANKIO NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

a) Neperkraukite jrankio. Naudo-
kite konkre¢iam darbui tinkama
jrankj. Tinkamu jrankiu darbg atliksi-
te geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite,
jei negalite jo jungikliu jjungti ir
iSjungti. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu,
yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Atjunkite kistukg nuo maitinimo
Saltinio ir (arba) atjunkite akumu-
liatoriaus bloka (jei atjungiamas)
nuo elektrinio jrankio pries regu-
liuodami, keisdami antgalius ar
padédami elektrinj jrankj saugoti.
Tokios saugumo priemonés suma-
Zina netyc¢inio jrenginio jsijungimo
rizikg.

d) Nenaudojama jrankij laikykite vai-
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kams ir nemokantiems juo nau-
dotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektrinis jrankis tampa
pavojingu juo naudotis nemokanciy-
Jy rankose.

e) Elektrinio jrankio ir priedy prie-
zitra. Patikrinkite judanciagsias
jo dalis dél pazeidimy ar kity
gedimy, kurie gali turéti jtakos
jrankio veikimui. Jei jrankis pa-
zeistas, pries vél jj naudodami,
suremontuokite. Daugybé nelai-
mingy atsitikimy nutinka dél netin-
kamai prizitirimy elektriniy jrankiy.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svarus. Tinkamai prizirimus astrias
pjovimo briaunas turin€ius jranki-
us yra sunkiau pazeisti ir lengviau
valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, graztus ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekamg darba.
Irankio naudojimas ne pagal paskirtj
gali bati pavojingy situacijy susi-
darymo priezastimi.

h) Rankenos ir suimami pavirsiai
turi bati sausi, Svaris ir nerie-
baluoti bei netepaluoti. SlidZios
rankenos ir slidds suimami paviriai

neleidzia saugiai naudoti ir valdyti
irankio netikétose situacijose.

5)RUPESTINGA AKUMULIATO-
RINIY |RANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriui jkrauti naudokite
tik tuos jkroviklius, kuriuos reko-
menduoja gamintojas. Naudojant
kitokio tipo akumuliatoriams skirta
jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

b) Su elektriniu jrankiu galima nau-
doti tik jam skirtg akumuliatoriy.
Naudojant kitokius akumuliatorius
iSkyla susizalojimo ir gaisro pavojus.

c) Nenaudodami akumuliatoriaus,
laikykite jj toliau nuo kity meta-
liniy objekty, pavyzdziui, sgvar-
zéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ar kity metaliniy objekty. Uztrum-
pinus akumuliatoriaus kontaktus
galima nusideginti ar sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumu-
liatoriy, i$ jo gali iStekéti skystis.
Venkite kontakto su Siuo skys-
Ciu. Jei skyscio pateko ant odos,
nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
j akis — nedelsdami kreipkités j
gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sudirginti ar nudeginti oda.

e) Nenaudokite akumuliatoriaus
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ar jrankio, kurie yra sugadinti ar
modifikuoti. PaZeisty ar modifi-
kuoty akumuliatoriy funcionavimas
gali bati nenuspéjamas ir sukelti
gaisrg, sprogimo ar suzalojimo
rizikg.

f) Nelaikykite akumuliatoriaus ar
jrankio prie ugnies ar pernelyg

dideléje temperatiiroje. Gaisro ar

temperatiiros, vir§ijan¢ios 130 °C
/ 265 °F, poveikis gali sukelti spro-
gima.

g) Laikykités visy jkrovimo nuro-
dymy ir nekraukite akumuliato-
riaus ar jrankio esant kitai, nei
nurodyta, temperatdrai. Netin-
kamas jkrovimas arba nurodytos
temperataros nesilaikymas gali
sugadinti akumuliatoriy ir padidinti
gaisro pavojy.

6)PRIEZIURA

a) Jrankio priezitirg gali atlikti tik

kvalifikuotas specialistas, naudo-
jantis originalias atsargines dalis.
Taip uztikrinamas jrankio saugumas.

KABIY KALIMO |RANKIO
SAUGOS |SPEJIMAI

* Nepamirskite, kad jrankyje yra
kabiy. Neatsargiai naudojamas

kabiy kalimo jrankis gali netikétai
i$Sauti ir suZeisti.

= Nenukreipkite jrankio j save ar
kitus asmenis. Netikétas gaiduko
paspaudimas iSaus kabe, kuri gali
suzeisti.

* Nejunkite jrankio, jei jis néra tvir-
tai prispaustas prie apdlrbamos
medziagos. Jei jrankis néra pris-
paustas prie apdirbamos medzia-
gos, kabeés gali pataikyti ne ten kur
reikia.

» Uzstrigusias kabes imkite atsar-
giai. Mechanizme gali bati susi-
dares slégis, todél bandant isimti
jstrigusias kabes, jos gali i$Sauti.

= Nenaudokite Sio kabiy kalimo
jrankio elektriniy laidy tvirtinimui.
Jrankis néra skirtas elektriniy laidy
tvirtinimui ir gali pazeisti izoliacin;
sluoksnj bei sukelti elektros Soka ar
gaisra.

TRIUKSMO EMISUA / VIBRACLA
Garso slégio lygis: LpA=71,8 dB(A), paklaida:K=3
dB(A). Garso slégio lygis: LwA=82,8 dB(A), paklaida:
K=3 dB(A). Rekomenduolama operatoriui dévéti
klausos apsaugos priemones.

= Vibracijos reik§mé = 2,447 m/s?, paklaida: K=1,5 m/
s2 Vibracijos reikSmé nustatyta remiantis standartiniu

testavimo metodu. Sig reik§me galima naudoti lyginant

kelis jrankius. Nustatytg vibracijos reikSme taip pat
galima naudoti preliminariame poveikio vertinime.

ISPEJIMAS

106



Vibracijos emisija naudojant elektrinj jrankj gali

skirtis nuo deklaruotos bendrosios vertés, pri-

klausomai nuo jrankio naudojimo bady. Turi bati
nustatytos operatoriaus apsaugos priemonés, pagrjstos
poveikio vertinimu faktinemis naudojimo salygomis (atsiz-
velgiant j visas darbo ciklo dalis, pvz., laika, kai jrankis yra
iéjun)gtas ir kai jis veikia tuscigja eiga, pridedant paleidimo
laikg).

SURINKIMAS

KABIY |DEJIMAS | DETUVE

1 Apverskite jrankj.

2 Paspauskite détuvés uzSova @, kad atrakintuméte
kabiy kalimo jrank.

3 Paslinkite détuve @ atgal. ®

4 |statykite kabiy juosta ®. [sitikinkite, kad naudojami
tinkami segtuvai pagal technine specifikacija.

5 Uzdarykite détuve ir jsitikinkite, kad ji yra tvirtai uzfiksuo-
ta.

KABIY ISEMIMAS IS DETUVES

1 Paspauskite détuvés uz$ova @, kad atrakintuméte
kabiy kalimo jrankj.

2 Paslinkite détuve @ atgal.

3 I8 détuvés isimkite kabes.

4 Uzdarykite détuve ir jsitikinkite, kad ji yra tvirtai uzfiksuo-
ta.

VEIKIMAS

|RANKIO JUNGIMAS

1. |sitikinkite, kad jrankis tinkamai veikia.

2 Stipriai spauskite apsaugine apkaba @ prie apdirbamo
ruosinio, kol ji jsispaus per kelis milimetrus.@® LED
0 Sviecia zaliai. rankis dabar jjungtas ir parengtas
kabéms kalti.

KABIY

1 Stipriai spauskite apsaugine apkaba ® prie apdirbamo
ruosinio, kol ji jsispaus per kelis milimetrus.

2 Spustelékite paleidikl} ®.

3 Atleiskite paleidiklj ir atitraukite jrankj nuo apdirbamo
elemento.

4 Norédami vél naudoti, pakartokite veiksmus nuo 1 iki 3.

VEIKIMO / BUDEJIMO REZIMAS

= Kai jrankis nustatytas veikimo rezimu ir néra atliekami
jokie veiksmai, Siuo rezimu jis veikia 15 sekundziy.

= Po 15 sekundziy nenaudojimo jrankis perjungiamas |
budéjimo rezima. Spyruoklé atleidziama ir pasigirsta
garsas. Tai yra normalu.

= Paspauskite apsauging apkabg ®, kad vél jjungtuméte

jrankj.

|KROVIMO INSTRUKCHIOS ®

I Jkrovimo metu jrankio nenaudokite.

1 Sujunkite USB-C kabelj ® su USB-C prievado .

2. Sujunkite USB-C kabelj su USB jkrovikliu (neprideda-

mas).

3 Junkite USB jkroviklj j sieninj maitinimo lizda. Jkraunant
LED @ mirksi raudonai.

4 Kai akumuliatorius iki galo jkrautas, LED $viecia zaliai.
5 Atjunkite USB-C kabelj ir USB jkroviklj nuo sieninio
maitinimo lizdo.
I |kraukite tik tokiose vietose, kuriose aplinkos tempera-
tdra yra tarp 10 °C ir 50 °C.
I |krovimo metu jkroviklis gali j§ilti: tai visiSkai normalu.
! L\l((:elaikykite jrankio vietose, kur temperatara virsija 50

LED LEMPUCIY PAAISKINIMAS

Veikimas / naudojimas

Raudona | Zalia dviesos
Sviesos diody diody
lemputé lemputé
S LED nuolat $viecia zaliai
O Pl S |rankis jjungtas ir
m parengtas kalti kitg kabe
LED pakaitomis mirksi
:‘6’: Sal- | raudonaiir zaliai
TN TV Akumuliatorius mazai

ikrautas / i§sikroves

|krovimas naudoja

nt USB jkroviklj

Raudona | Zalia &viesos
Sviesos diody diody
lemputé lemputé
:‘6’: O LED mirksi raudonai
NN Akumuliatorius kraunasi
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1 LED nuolat $viecia zaliai
O ~alz o SR 2ot
-,,?\: Akumuliatorius visi$kai
jsikrove

! norédami pasiekti geresniy rezultaty, jrankj tvirtai
prispauskite prie apdirbamos medziagos.

! Patikrinkite kabiy indikatoriy @, ar jrankyje yra pakan-
kamai kabiy.

I Jei kabé jstringa, skaitykite instrukcijas priezitros
skyriuje. Pakartotinai i$ jrankio nei$$aukite norédami
pasalinti kamstj, nes tai gali pazeisti jrank.

! naudojamas jrankis gali Siek tiek jkaisti. Tai norma-
lu, tadiau jei jrankis jkaista stipriai, jj iSjunkite ir leiskite
atvésti.

PRIEZIURA

STANDARTINE PRIEZIURA

1 Patikrinkite visus varztus i, jei reikia, juos priverzkite.

2 Patikrinkite, ar angose néra dulkiy ir purvo.

3 Jrankj nuvalykite sausa arba drégna $luoste. NIEKADA
nenaudokite jokiy tirpikliy.

4 [3valykite détuvés kanala.

5 NENAUDOKITE jokiy alyvy ar tepaly dalims sutepti.

6 Patikrinkite, ar jrankis neapgadintas. Jei apgadintas,
pakeiskite ar suremontuokite jrankj prie$ naudodami.

|STRIGUSIY KABIY SALINIMAS
1 Paspauskite détuvés uzsova @, kad atrakintuméte

BTX10 / BTX14 Akumulatora skavotajs
Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts auduma, adas, kartona, pa-
pira, plastmasas pléves un lidzigu materialu uzklasanai uz
skujkoku vai kokam lidzigam virsmam. Skayotajs jaizmanto
tikal paredzétajam izmanto$anas mérkim. Sis instruments
ir paredzéts tikai privatai lieto$anai.

TEHNISKIE PARAMETRI

kabiy kalimo jrankj.
2 Paslinkite détuve @ atgal.
3 18 détuvés isimkite palaidas kabes.

4 Jeinorite iSimti jstrigusia kabe, naudokite smeigtuka
astriu galu.

|SPEJIMAS
Neleidziama atlikti jrankio pakeitimy ir techniniy

modifikavimy. Dél to gali bati suzaloti zmonés.

Jei, nepaisant kruop$¢iy gamybos ir bandymy
procedry, jrankis sugesty, remontas turéty bati atlieka-
mas ,Rapid” jrankiy aptarnavimo centre.

ISMETIMAS

Elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atliekos

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra
mmm MedZiagy ir medziagy, kurios gali pakenkti Zmoniy

sveikatai ir aplinkai. Sis simbolis ant prietaiso, jo
priedy ar jpakavimo reiskia, kad prietaiso negalima laikyti
nerGsiuojamomis buitinémis atliekomis, jj batina perdirbti
atskirai! Atiduokite §j prietaisg elektros ir elektroninés
jrangos perdirbimo surinkimo taske ES ar kitose Europos
Salyse, turinciose atskiras elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo sistemas. Tinkamai iSmesdami §j
prietaisg padedate iSvengti Zalos aplinkai ir visuomenés
sveikatai, kurig galéty sukelti netinkamas elgesys su
prietaiso atliekomis. Medziagy perdirbimas prisideda prie

gamtos istekliy tausojimo.

rI?lljc—;mkturirsskais skavotajs, modela BTX10 BTX14
Skavu tips Rapid 53 |Rapid 140
Skavu garums 4-10 mm | 6-10 mm
Skavu kasetes ietilpiba, maks. 100 gab. | 60 gab.
Svars 0,774 kg | 0,785 kg
Instrumenta izméri Ax P x G 156 x 58 x 170 mm
Akumulatora veids, spriegums Li-lon, 3,6 V
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Akumulatora kapacitate 1300 mAh

Argjais USB ladétajs

Akumulatora ladétajs 5VDC maks. 3.0 A

L)zlédes laiks 100 min.

i@;\ll(l:m ar vienu uzlades reizi, ~ 900 Savienu

Skavoganas atrums, maksimalais MR

Inepartrauktais 20 Savieni/min.
INSTRUMENTA ELEMENTI ®

O Gaismas diode ® USB-C ports

@ Integréts barosanas bloks @ Mélite

@ Kasetes aizbidnis @ Kasete

© Skavu indikators
@ USB-C kabelis

VISPAREJI
ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS Izlasiet visus
bridinajumus, instrukcijas,
ilustracijas un specifikacijas,
kas pievienotas Sim elek-
triskajam instrumentam.
Neievérojot zemak noraditas instrukci-
jas, pastav elektrosoka, uguns un/vai
nopietnu ievainojumu risks.
Péc izlasiSanas saglabajiet Sos no-
teikumus turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzimé-
jums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar
elektrokabeli), gan arf uz akumulatora
elektroinstrumentiem (bez elektroka-

® Drosibas aptvere

bela). _
1)DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira
un labi apgaismota. Uz nekarti-
giem darbgaldiem vai slikta apgais-
mojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumen-
tus eksploziva vide, pieméram,
uzliesmojosu skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Darba laika
instruments nedaudz dzirkstelo, un
tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Stradajot ar elektrisko instru-
mentu, nodrosiniet, lai tuvuma
neatrastos bérni un citas per-
sonas. Citu personu klatbtne var
novérst uzmanibu, un ta rezultata
jUs varat zaudét kontroli par instru-
mentu. .

2)ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontakt-
daksai jabut piemeérotai elektro-
tikla kontaktligzdai. Kontaktdak-
Sas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroins-
truments caur kabeli tiek savie-
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nots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontakt-
daksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena
sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties
sazemeétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiato-
riem, plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam virsmam,
pieaug risks sanemt elekirisko trie-
cienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu
lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam ieklGstot instrument3,
pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

d)Nenesiet un nepiekariet elek-
troinstrumentu aiz elektrokabela.
Nerauijiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elek-
trotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném un instrumen-
ta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt
par céloni elektriskajam triecienam.
e) Darbinot elektroinstrumentu
arpus telpam, izmantojiet ta
pievienosanai vienigi tadus pa-

garinatajkabelus, kuru lietoSana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots dar-
bam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér

nepieciesams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmanto-
jiet ta pievienosanai zemslegu-
ma kédes partraucéju. Lietojot
zemsleguma kédes partraucgju,
samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

3)PERSONISKA DROSIBA
a) Darba laika saglabajiet paskon-

troli un rikojieties saskana ar ve-
selo sapratu. Partrauciet darbu,
ja jataties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medika-
mentu izraisita reibuma. Stradajot
ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba
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aizsardzibas lidzeklus. Darba
laika vienmér nésajiet aizsarg-
brilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u (puteklu maskas,
neslido$u apavu un alzsargklveres
vai ausu aizsargu) pielieto$ana



atbilstosi elektroinstrumenta tipam
un veicama darba raksturam lau;
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslegsanos. Pirms
instrumenta pieslegsanas baro-
Sanas avotam un/vai akumula-
toram, ka ari panemot vai nesot
instrumentu, parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elek-
troinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzeja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laik3, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var
viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégsa-
nas neaizmirstiet iznemt no ta
reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai
skravjatsléga, kas pievienota kadai
no elektroinstrumenta kustigajam
dalam, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu,
ieturiet stingru staju. Darba laika
vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvie-
glos instrumenta vadibu nepare-
dzétas situacijas.

f) Izvélieties darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésajiet

brivi plandosas drebes vai rota-
slietas. Turiet matus un apgérbu
drosa attaluma no kustigajam
detalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g)Ja elektroinstrumentam ir pare-
dzetas puteklu nosuks$anas un
savaksSanas ierices, sekojiet, lai
tas tiktu pievienotas elektroins-
trumentam un pareizi darbotos.
Puteklu savacéju izmanto$ana
mazinas puteklu kaitigo ietekmi.

h) Nelaujiet ieradumam, kas izvei-
dojas instrumentu biezi lietojot,
novest pie drosibas principu ne-
ievérosanas. Neuzmaniga riciba isa
mirkli var izraisit nopietnas traumas.

4)ELEKTROINSTRUMENTU LIE-
TOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumen-
tu. Katram darbam izvélieties
piemeérotu instrumentu. Elek-
troinstruments darbosies labak un
dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
ir bojats ta iesledzéjs. Elektroins-
truments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lieto$anai, un to nepiecie-
Sams remontét.
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c) Atvienojiet kontaktdaksu no
stravas avota un/vai iznemiet
akumulatoru (ja tas ir none-
mams) no elektriska instru-
menta pirms ta regulésanas,
piederumu mainas vai elektriska
instrumenta glabasanas. Sadi
lesp&jams mazinat elektroinstru-
menta nejausas ieslégSanas risku.
d) Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet vieta, kur
tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties
ar instrumentu vai kuras nav
izlasijusas ta lietoSanas noradi-
jumus. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilveku veselibu.

e) Apkopiet elektroiekartu un tas
papildpiederumus. Parbaudiet,
vai kustigas detalas nav nobidi-
jusas vai iestrégusas, vai detalas
nav sabojatas, un vai nav nekadu
citu problemu, kas varétu iete-
kmeét elektroinstrumenta izman-
tosanu. Bojajumu gadijuma
elektroinstrumentu pirms izman-
tosanas ir nepiecieSams sare-
montét. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments
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pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet

griezosos darbinstrumentus.
Ruplgl kopti griezgjinstrumenti ar
uzasinatam griezéjskautném lauj
stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroins-

trumentus, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt., kas pare-
dzeti attiecigajam pielietojuma
veidam. Turklat janem vera ar
konkréetie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroins-
trumentu lietoSana citiem mérkiem,
neka to ir paredzéjusi razotajfirma,
ir bistama un var izraisit neparedza-
mas sekas.

h) Turiet rokturus un satversanas

virsmas sausas, tiras un brivas

no ellas un taukiem. Negaiditas

Sltuacuas slideni rokturi un satver-
Sanas virsmas nelaus iekartu drosi
noturét un kontrolat.

5) AKUMULATORA LIETOSANA UN

APKOPE

a) Uzlade atlauta tikai ar raZotaja

noradito ladéetaju. Vienam akumu-
latora tipam piemérots ladétajs var



radit aizdeg8anas risku, ja to izman-
to ar cita tipa akumulatoru.

b) Elektroinstrumentu izmantojiet
tikai ar speciali paredzéetajiem
akumulatoriem. Citu akumulatoru
izmanto$ana rada traumu un aiz-
degSanas risku.

c) Kad akumulators netiek izman-
tots, neglabajiet to blakus citiem
metala priekSmetiem (sasprau-
dém, monétam, atslegam, na-
glam, skravém u.tml.), kas var
izveidot savienojumu starp abam
spailém. Issavienojums pie akumu-
latora spailém var izraisit apdegu-
mus vai ugunsgréku.

d) Nepiemérotos apstaklos no
akumulatora var izlit Skidrums;
tam nepieskarieties. Ja esat ar to
saskarusies, skarto vietu noska-
lojiet Gdeni. Skidrumam ieklus-
tot acis, meklejiet medicinisko
palidzibu. No baterijas izlijusais
Skidrums var izraisit adas kairinaju-
mu un apdegumus.

e) Neizmantojiet bojatu vai modifi-
cétu akumulatoru vai instrumen-
tu. Bojati vai modificéti akumula-
tori var uzvesties neparedzami un
aizdegties, eksplodét un traumét

lietotaju.

f) Nepaklaujiet akumulatoru vai
instrumentu uguns, vai karstuma
iedarbibai. PaklauSana uguns vai
temperatiras virs 130°C/265 °F
iedarbibai var izraisit eksploziju.

g) Sekojiet visam uzlades instruk-
cijam un neladeéjiet akumulatoru
vai instrumentu temperatura, kas
atrodas arpus instrukcija nora-
dita diapazona. Nepareiza uzlade
vai ladésana temperatira, kas atro-
das arpus noradita diapazona, var
bojat akumulatoru vai paaugstinat ta
aizdeg$anas risku.

6) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai elektroinstru-
menta remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot
tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta ir iesp&jams
nodro$inat elektroinstrumenta ilgs-
tou un nevainojamu darbibu bez
atteicém.

DROSIBAS BRIDINAJUMI
ATTIECIBA UZ SKAVOTAJU

* Vienmeér pienemiet, ka instru-
menta atrodas skavas. Skavotaja
neuzmaniga lieto$ana var izraisit
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skavu negaiditu izSau$anu un radit
ievainojumus.

= Neversiet instrumentu pret sevi
vai tuvuma esosajiem. Negaiditas
iedarbinasanas rezultata var izSau-
ties skava, radot ievainojumus.

= Neiedarbiniet instrumentu,
kameér tas
nav ciesi piespiests darba mate-
rialam. Ja instruments nepieskaras
materialam, skava var no ta atlékt.

= leverojiet piesardzibu, iznemot
iestregusu skavu. Mehanisms var
bat paklauts spiedienam, un, cen-
Soties atbrivot iestrégusu skavu, ta
var iz8auties.

* Neizmantojiet So skavotaju elek-
tribas kabelu piestiprinasanai.
Tas nav paredzéts elektribas kabelu
piestiprinaanai un var sabojat to
izolaciju, tadéjadi radot elektribas
trieciena risku vai apdraudot uguns-

drosibu.

TROKSNA EMISIJA/VIBRACIJAS

= A-izsvarotais skanas spiediena limenis LpA=71,8
dB(A), mainigums K = 3 dB(A). A-izsvarotais skanas
jaudas limenis LwA 82,8 dB(A), mainigums K = 3
dB(A). leteicams darba laika instrumenta operatoram
lietot dzirdes aizsardzibas lidzek|us.

= Vibracijas kopéja vértiba=2,447 m/s2, mainigums
K=1,5 m/s2 Deklaréta vibracijas kopéja vertiba
noteikta saskana ar standarta testé$anas metodi, un
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus. Deklaréto

vibracijas kopéjo vértibu var izmantot arf provizoriska
iedarbibas novértgjuma.

UZMANIBU
Vibracijas emisija elektroinstrumenta faktiskas
lietoSanas laika var at$kirties no deklarétas kopé-

jas vértibas atkariba no instrumenta izmanto$a-
nas veida. Lai aizsargatu instrumenta operatoru, jaidentifi-
cé drosibas pasakumi, kam par pamatu jabat faktiskajiem
izmanto$anas apstakliem (ievérojot visas izmanto$anas
cikla dalas, pieméram, papildu izmantosanas laikam ari
laiku, kura instruments Ir izslégts vai darbojas brivgaita).

MONTAZA

SKAVU IELADE KASETE
1 Apgrieziet instrumentu otradi.

2 Nospiediet kasetes aizbidni @, lai to atbrivotu no
skavotaja.

3 levietojiet magazinu @ atmuguriski. ®

4 levietojiet skavas ®. Parliecinieties, ka tiek izmantotas
pareizas skavas saskana ar tehnisko specifikaciju.

5 Aizveriet kaseti un parliecinieties, vai ta ir drosi noslég-
ta.

SKAVU IZNEMSANA NO KASETES

1 Nospiediet kasetes aizbidni @, lai to atbrivotu no
skavotaja.

2 levietojiet magazinu @ atmuguriski.
3 Iznemiet skavas no kasetes.
4 Aizveriet kaseti un parliecinieties, vai ta ir drosi noslégta.

PIELIETOSANA

INSTRUMENTA AKTIVIZESANA

1 Parliecinieties, vai instruments ir laba darba kartiba.

2 Ciesi piespiediet drosibas aptveri @ pret darba virsmu
lidz ta iespiezas pa daziem milimetriem.@ LED gaisma
0 iedegas zala krasa. Tagad riks ir aktivs un gatavs
skavo$anai.

SKAVOSANA

1 Ciesi piespiediet drosibas aptveri @ pret darba virsmu
[idz ta iespiezas pa daziem milimetriem.

2. Nospiediet méliti uz isu laiku @.

3 Atlaidiet méliti un nonemiet instrumentu no sagataves.

4 Lai atkal izSautu skavu, atkartojiet 1. lidz 3. soli.
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AKTIVAIS REZIMS/MIEGA REZIMS

* Instruments ta neizmanto$anas gadijuma paliek aktivaja
rezZima 15 sekundes.

= Péc 15 neizmanto$anas sekundém instruments
parslédzas miega rezZima. Atspere dekompreséjas un ir
dzirdama skana. Tas ir normali.

Nospiediet drosibas slédzi @, lai no jauna aktivizétu
instrumentu.

NORADES PAR UZLADi ®

! Nelietojiet darba riku uzlades procesa laika.

1 Pieslédziet USB-C kabeli @ USB-C portam @

2. Piesledziet USB-C kabeli USB-ladétajam (komplekta
nav ieklauts).

3 lespraudiet USB ladétaju sienas kontaktligzda. Si
procesa laika LED gaisma @ mirgo sarkana krasa.

4 Kad akumulators ir pilniba uzladéts, LED gaisma k|ast
zala.

5 Atvienojiet USB-C kabeli un iznemiet USB ladétaju no
kontaktligzdas.

I Uzladet tikai istabas temperatara starp 10°C un 50°C.

| Uzlades procesa laika ladétajs var sasilt: tas ir normali.

I Neuzglabajiet instrumentu vietas, kur gaisa temperatu-

ra var parsniegt 50°C.
LED GAISMAS SKAIDROJUMS
LietoSana
Sarkana | Zala LED
LED
O, | LED deg zala krasa
O B8 Instruments ir ieslégts un gatavs
! skavo$anai
S o1z, | LED mirgo parmainus sarkana
:/’\: ;“\: un zala krasa

Zems akumulatora limenis
Ladésana ar USB ladétaju

Sarkana | Zala LED
LED
Sl O LED mirgo sarkana krasa
NN Akumulators tiek ladéts
O ~al~ |LED deg zala krasa
“nv | Akumulators ir pilniba uzladéts

! Lai sasniegtu labakus darba rezultatus, piespiediet
instrumentu darba virsmai.

I Apskatiet skavu indikatoru @, lai redzétu, vai
instrumentam joprojam ir pietiekams skaits skavu.

! Jaiesprist skava, skatiet apkopes sadalu.
NEIZSAUIIET skavas vai tapas atkartoti, lai novérstu
iesprasanu, jo tadéjadi instruments var tikt sabojats.

I Instruments darba laika var uzsilt. Tas ir normali,
tomeér, ja instruments klUst karsts, lieto$ana japartrauc,
[idz tas atdziest.

APKOPE

STANDARTA APKOPE

1 Parbaudiet visas skrlves un vajadzibas gadijuma tas
piegrieziet.

2 Notiriet putekjus un netirumus no visam ventilacijas
atverém.

3 Nofiriet instrumentu ar sausu vai mitru dranu. NEKADA
GADIJUMA nelietojiet $kidinataju.

4 Uzturiet kasetes kanalu firu.

5 NEAPSTRADAIJIET dalas ar ellu vai smérvielu.

6 Parliecinieties, ka instruments nav bojats. Bojajumu
gadijuma pirms lietoSanas nomainiet vai salabojiet
instrumentu.

IESPRUDUSAS SKAVAS IZNEMSANA

1 Nospiediet kasetes aizbidni @, lai to atbrivotu no
skavotaja.

2 levietojiet magazinu @ atmuguriski.

3 Iznemiet brivas skavas no kasetes.

4 |zmantojiet saspraudi ar asu galu, lai iznemtu iespra-
dusas skavas.

UZMANIBU
Veikt instrumenta izmainas vai tehniskas modi-

fikacijas ir aizliegts. Tas var izraistt ievainojumus.

Ja riks, neskatoties uz rGipigajam razo$anas un
testé$anas procedtram, tomér ir sabojajies, remonts ir
javeic "Rapid Tools" servisa centra.

UTILIZACUA

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
(EEIA)

— Elektriskas un elektroniskas ierices satur mate-
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rialus un vielas, kuram var bat kaitiga ietekme uz cilveku
veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piederumiem vai
iepakojuma redzams $ads simbols, tas nozimg, ka ierici
nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem,
bet ta ir janodod atseviski! Atbrivojieties no ierices vietas,
kuras parstradei tiek pienemti elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumi ES un citu Eiropas valstu teritorija,

BTX10 / BTX14 Akumulatorova sponkovacka

Preklad originalniho navodu

PREDSTAVENI

Tento nastroj je uréen ke sponkovani latek, kize, lepenky,
papiru, plastové folie a podobnych materialti na povrchy
meékkého dreva nebo materialli podobnych drevu. Spon-
kovacku byste méli pouzivat pouze k zamyslenému ucelu.
Tento nastroj je ur€en pouze pro soukromé pouziti.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Bateriova sponkovacka, ¢islo BTX10 BTX14
modelu
Typ nastielovaci sponky Rapid 53 | Rapid 140
Délka nasttelovaci sponky 4-10 mm | 6-10 mm
Kapacita zasobniku nas-
tfelovacich sponek, max. 100 ks 60ks
Hmotnost 0,774 kg | 0,785 kg
Rozméry néastroje VxS x D 156 x 58 x 170 mm
Typ baterie, napéti Li-ion, 3,6 V
Vykon 1300 mAh

L Externi USB nabijecka
Nabijecka 5VDC max 3,0 A
Doba nabijeni 100 min
Pocet nastrelt na jedno nabiti, -
max. P¥ibl. 900
Maximalni rychlost sponkovani 20 vystield/min

MONTAZ ®

O LED dioda ® USB-C port
@ Integrovana baterie @® Spoust

kuras ieviestas atsevigkas sistémas

elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu savaksa-
nai. Atbrivojoties no ierices pienacigi, jus palidzat novérst
iesp&jamo apdraudé&jumu videi un sabiedribas veselibai,

ko varétu radit aprikojuma atkritumu nepienaciga apstra-
de. Materialu parstrade palidz saglabat dabas resursus.

@ Zasobnik

® Bezpecnostni pojistka

@ Zapadka zasobnikui
© Indikator spon
® USB-C kabel

OBECNA BEZPECNOSTNi |
UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

VAROVANI Prectéte si vSech-

na bezpecnostni upozornéni,

pokyny, ilustrace a specifi-

kace dodané s timto elek-

trickym naradim. Nedodrzeni
v8ech nize uvedenych pokynli mize
mit za nasledek uraz elektrickym prou-
dem, pozar nebo vazné zranéni.
VSechna upozornéni a pokyny
ulozte pro pozdéjsi mozné pouziti.
Pojem ,elektricky nastroj* odkazuje
ve varovanich na elektricky napajeny
(kabelovy) elektricky nastroj nebo
akumulatorem napajeny (bezdratovy)
elektricky nastro;.
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1)BEZPECNOST PRACOVNIHO
MISTA

a) Pracovni misto udrzujte v &istoté
a dobre osvétlené. Neporadek
nebo Spatné osvétlena mista mo-
hou zptsobit nehody.

b) Nastroj nepouzivejte ve vybu-
Snych prostredich, napriklad v
prostredich s pritomnosti horla-
vych kapalin, plyna nebo prachu.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
diky kterym se prach nebo vypary
mohou vznitit.

c) Pfi pouziti nastroje udrzujte déti
a okolo stojici osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pii rozptyleni mlzete
ztratit nad pfistrojem kontrolu.

2)ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka elektrického nastroje
se musi shodovat s elektrickou
zasuvkou. Zastrcku nikdy zad-
nym zplsobem neupravuijte. Pro
nastroje s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte zadné adapteé-
rové zastréky. Neupravené zastrcky
a shodujici se elektrické zasuvky
snizuji riziko urazu elektrickym prou-
dem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu

s uzemnénymi plochami, jako je
potrubi, topeni, sporaky a chlad-
nicky. Je-li vase télo uzemnéno,
existuje zvySené riziko Urazu elek-
trickym proudem.

c) Chrante elektricky nastroj pred
destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického nastroje zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

d) Elektricky kabel pouzivejte k
jeho ucelu. Nikdy kabel nepo-
uzivejte na prenaseni, tahani
nebo odpojovani nastroje. Kabel
udrzujte z dosahu tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybuijicich
se soucasti. Poskozeny nebo
zapleteny kabel zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

e) Pfi obsluhovani elektrického
nastroje venku pouzijte prodlu-
zovaci kabel vhodny pro venkov-
ni pouziti. Pouziti kabelu vhodného
pro venkovni pouziti snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

f) Pokud se pouziti elektrického
naradi nelze vyvarovat, pouzijte
ochranny jisti¢. Pouziti ochranného
jistiCe snizuje riziko urazu elektric-
kym proudem.

3)BEZPECNOST OSOB
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a) Budte opatrni, davejte pozor na
to, co délate, a pfi pouzivani na-
stroje pouzivejte zdravy rozum.
Elektricky nastroj nepouzivejte,
kdyz jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo lékd.
Chvile nepozornosti béhem provo-
zu nastroje mlize mit za nasledek
vazné poranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné
prostredky. Vzdy noste ochranné
bryle. Ochranné prostredky, jako
jsou maska proti prachu, bez-
pecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, pfilba nebo ochranna
sluchatka pouzita za nalezitych pod-
minek, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrarite neumysinému uvede-
ni do provozu. Pred pripojenim
zdroje napajeni anebo akumula-
toru, zvednutim nebo prenase-
nim stroje se ujistéte, ze vypina¢
je ve vypnuté poloze. Noseni
nastroje s prstem na vypinac¢i nebo
zapojeni nastroje se zapnutym vypi-
nacem muze vést ke vzniku urazu.
d) Pfed zapnutim elektrického
nastroje odstrarte sefrizovaci
kli¢ nebo podobny nastroj. Kli¢
ponechany na rotujici ¢asti elektric-

kého nastroje mize mit za nasledek
poranéni osob.

e) PFili§ se nepredklanéjte. Pouzi-
vejte vhodnou obuv a za vSech
okolnosti udrzujte rovnovahu. V
necekanych situacich vam umozni
zajistit si lepSi kontrolu nad nastro-
jem.

f) Noste vhodny odév. Nenoste vol-
ny odév nebo Sperky. Vlasy, odév
a rukavice udrzujte z dosahu
pohybujicich se soucasti. Volny
odeév, Sperky nebo dlouhé vlasy se
do pohybujicich se sou¢asti mohou
zachytit.

g)Jsou-li zafizeni vybavena pfipoje-
nim zarizeni na odsavani prachu
a sbérného zarizeni, ujistéte se,
ze jsou takova zarizeni pripojena
a spravné pouzivana. Pouziti zafi-
zeni na odsavani prachu mlze snizit
rizika souvisejici s vyskytem prachui.

h) Nedovolte, aby znalosti ziska-
né ¢astym pouzivanim nastroju
otupily vasi pozornost a prestali
jste dbat na zasady bezpecnosti
pri praci s nastrojem. Nedbalost
muZze zplsobit vazné zranéni ve
Zlomku sekundy. ]

4)POUZIVANI ELEKTRICKEHO
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NASTROJE A PECE O NEJ

a) Elektricky nastroj neprepinej-
te. Pro dané pouziti pouzivej-
te spravny elektricky nastroj.
Spravny elektricky nastroj vykona
praci lepe a bezpec€néji rychlosti, na
kterou byl sestrojen.

b) Elektricky nastroj nepouzivejte,
pokud jej nelze zapnout a vy-
pnout pomoci vypinaée Kterykoli
elektricky nastroj, jenZ nelze ovladat
vypinacem, je nebezpecny a je
treba jej opravit.

c) Pfed provadénim jakychkoli
uprav, vymeénou prislusenstvi
nebo ulozenim nastroje vypojte
zastrcku ze zdroje napajeni a
vyjméte z nastroje akumulator.
Takova preventivni bezpec¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného
spusténi nastroje.

d)Neéinny elektricky nastroj skla-
dujte mimo dosah déti a oso-
bam, které s nastrojem nejsou
obeznameny nebo neznaji tyto
pokyny, znemoznéte jeho po-
uzivani. Elektrické nastroje jsou v
rukach neproskolenych uzivatell
nebezpecné.

e) Provadéjte udrzbu elektrickych

nastroju a prislusenstvi. Zkont-
rolujte, zda jsou pohyblivé ¢as-
ti spravné zarovnany a nikde
nevaznou, zda nejsou zadné
Casti stroje poskozeny, a ovérte
vSechny dalsi podminky, které
mohou ovlivnit spravny chod
nastroje. Je-li nastroj poskozen,
pred pouiitim jej opravte. Mnoho
nehod je zplisobeno $patné udrzo-
vanymi nastroji.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré
a éisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi Cepelemi
se budou pravdépodobné ménée
zasekavat a bude snazsi je ovladat.

g) Elektricky nastroj, pfislusenstvi a
nasazovaci adaptéry atd. pouzi-
vejte v souladu s témito pokyny,
pricemz dbejte na pracovni pod-
minky a provadénou praci. PouZiti
elektrického nastroje k jiné Cinnosti,
nez pro kterou je ur¢en, mize mit za
nasledek vznik nebezpecéné situace.

h) Udrzujte rukojeti a uchopovaci
plochy suché, ¢isté a bez olejt
a maziv. Kluzkeé rukojeti a uchopo-
vaci plochy neumoznuiji bezpecnou
manipulaci a ovladani nastroje v
neocekavanych situacich.
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5)POUZITi A UDRZBA AKUMULA-
TOROVEHO NASTROJE

a) Dobijejte pouze s nabijec¢kou ur-
¢enou vyrobcem. Nabijecka, ktera
je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru mize pfi pouziti s jinym akumula-
torem zplsobit nebezpeci pozaru.

b) Elektrické nastroje pouzivejte
pouze s urcenymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatort mize
zpUsobit nebezpedi zranéni a poza-
ru.

c) Pokud akumulator nepouziva-
te, drzte jej z dosahu kovovych
predmétu, jako jsou sponky na
papir, mince, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové pred-
meéty, které by mohly vzajemné
premostit obé svorky. Zkratovani
svorek akumulatoru miize zpGsobit
popaleniny nebo pozar.

d)Za nevhodnych podminek muze

z akumulatoru uniknout kapalina;

zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, oplach-
néte kapalinu vodou. Pri kontak-
tu s oc¢ima vyhledejte lIékarskou
pomoc. Kapalina unikla z akumu-
latoru mdze zplsobit podrazdéni
nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo
nastroj, ktery je poskozen nebo
modifikovan. Poskozené nebo mo-
difikované akumulatory se mohou
chovat nepredvidatelnym zp(iso-
bem, ktery mize mit za nasledek
pozar, vybuch nebo nebezpeci
zranéni.

f) Nevystavujte akumulator nebo
nastroj ohni nebo nadmérné tep-
loté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C / 265 °F mlze zpusobit
explozi.

g) Dodrzujte véechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumulator
nebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedeny v navodu. Nespravné
nabijeni nebo teploty mimo uvedeny
rozsah mohou poskodit akumulator
a zvysit nebezpecdi pozaru.

6)SERVIS

a) SvUj elektricky nastroj nechejte
opravit kvalifikovanou osobou
pouzivajici pouze originalni na-
hradni dily. Zajistite tim zachovani
bezpec&nosti svého nastroje.

BEZPECNOSTNi POKYNY
PRO SPONKOVACKU

* Vzdy méjte na paméti, ze nastroj
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obsahuje upinaci prvky. Neopa-
trna manipulace se sponkovackou
mUze mit za nasledek neocekavané
vystreleni sponek a zplsobit tak
poranéni.

= Nemirte nastrojem na sebe ani
na osoby ve vasi blizkosti. Pri
neocCekavaném spusténi dojde k vy-
streleni sponky, ktera mize zpisobit
poranéni.

= Nastroj nespoustéjte, pokud neni
pevné umistén na pracovni plo-
Se. Pokud neni nastroj v kontaktu s
pracovni plochou, sponka se mlze
od cilové plochy odchylit.

= P¥i odstranovani zaseknuté
sponky postupuijte opatrné. Me-
chanismus miize byt pod tlakem a
ve shaze uvolnit zaseknutou sponku
muZze dojit k jejimu silnému vystrele-
ni.

= Tuto sponkovacku nepouzivejte
k uchyceni elektrickych kabelu.
Neni ur¢ena k instalaci elektrickych
kabeld, mize poskodit jejich izola-
ci a tim zpUsobit uraz elektrickym

proudem nebo vznik pozaru.
HLUCNOST/VIBRACE

* A-vaZeny akusticky tlak LpA=71,8 dB(A), nepfesnost
K=3 dB(A). A-vaZeny akusticky tlak LwA= 82,8 dB(A),
nepresnost K=3 dB(A). Doporudeni pro obsluhu aby
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pouzivala ochranu sluchu.

= Celkova uroven vibraci=2,447 m/s2, nepfesnost
K=1,5 m/s2 Deklarovana celkova uroven vibraci byla
naméfena v souladu se standardni testovaci metodou
a lze ji pouzit k porovnani jednoho nastroje s druhym.
Deklarovanou celkovou urover vibraci Ize také pouzit v
predbézném posouzeni vystaveni vibracim.

UPOZORNENI
Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani

nastroje se mtze lisit od deklarované celkové
hodnoty v zavislosti na zpisobech pouzivani
nastroje. Je tfeba urcit bezpecnostni opatieni na ochranu
obsluhy, ktera jsou zalozena na odhadu expozice ve
skutecnych podminkach pouziti (s pfihlédnutim ke véem
&astem pracovniho cyklu, jako jsou Gasy, kdy je nastroj
pnuty a kdy bézi naprazdno, kromé ¢asu, kdy se pouiivg
MONTAZ

PLNENi SPONEK DO ZASOBNIKU
1 Otocte stroj spodni ¢asti nahoru.

2 Stisknéte skfiriku zasobniku @, abyste umoznili uvolné-
ni zasobniku z téla sponkovacky.

3 Posurite zasobnik ® dozadu. ®

4 Viozte spony ®. Ujistéte se, ze pouzivate spravné
sponky dle technickeé specifikace.

5 Zaviete zasobnik a ujistéte se, Ze je bezpecné zajistén.

VYJMUTi SPONEK ZE ZASOBNiKU

1 Stisknéte skfirfku zasobniku @, abyste umoznili uvolné-
ni zasobniku z téla sponkovacky.

2 Posurite zasobnik @ dozadu.

3 Vyjméte sponky ze zasobniku.

4 Zaviete zasobnik a ujistéte se, Ze je bezpecné zajistén.

OBSLUHA

ZPROVOZNENI NASTROJE

1 Ujistéte se, Ze je nastroj v dobrém provoznim stavu.

2 Pevné stisknéte bezpecnostni pojistku @ proti
pracovnimu dilu, dokud neni vtlacen dovnitf o nékolik
milimetrd @. LED dioda @ sviti zelené. Nastroj je nyni
pfipraven k pouziti.

NASTRELOVANi SPONEK

1 Pevné stisknéte bezpecnostni pojistku @ proti



pracovnimu dilu, dokud neni vtlacen dovnitf o nékolik
milimetrd.

2 Kratce stisknéte spoust. ®.

3 Uvolnéte spoust a zvednéte nastroj

4 Chcete li znovu vystrelit sponu, opakuijte kroky 1 az 3

AKTIVNi REZIM / REZIM SPANKU

= Kdyz je nastroj v aktivnim rezimu, z(istane v tomto rezi-
mu po dobu 15 sekund, kdyz neprobiha zadna aktivita.

= Po 15 sekundach nedinnosti piejde nastroj do rezimu
spanku. Pruzina se uvolni a vy uslysite zvuk. To je
normalni.

= Stisknutim bezpecénosti pojistky @ nastroj znovu aktivu-
jete.

PROVOZNi POKYNY PRO NABIJECKU ®

| Béhem nabijeni nastroj nepouzivejte.

1 Pripojte USB-C kabel @ do USB-C portu ©.

2 Pipojte USB-C kabel k USB nabijecce (neni soucasti
baleni).

3 Pripojte USB nabijecku do elektrické zasuvky. Béhem
nabijeni blika LED kontrolka @ &ervené.

4 Kdyz je baterie pIné nabita, LED kontrolka se rozsviti
zelené.

5 Odpojte USB-C kabel a vyjméte nabijecku ze zasuvky.

! Nabljenl provadsite pii teploté okoli v rozmezi od 10 °C
do 50 °C.

| Béhem procesu nabijeni miize dojit ke zvySeni teploty
baterie: to je normalni.

! Neskladujte nastroj J na mistech, kde teplota prostredi
mize prekrogit 50°C.

LED SVETLO
Provoz/pouziti
Cervena LED | Zelena LED
kontrolka kontrolka
Qb LED sviti trvale zelené
O -,’\- Nastroj je pfipraveny k
pouziti
YD) S LED blika stfidavé
',“\: -,“\: Gervené a zelené

Baterie je slaba / vybita

Nabijeni USB nabije¢kou

Cervena LED | Zelena LED
kontrolka kontrolka
Sl LED blika gerven&
/|.\ O Akumulator se nabiji
O Sal- LED sviti trvale zelené
T Akumulator je pIné nabity

! Pro dosazeni lepSiho vykonu pritisknéte nastroj na
pracovni plochu.

I Zkontrolujte si indikator spon @, abyste se ujistili,
Ze ma nastroj neustale zasobu spon.

|V pripadé zaseknuti sponky si prectéte kapitolu
vénovanou udrzbé. Pro uvolnéni zaseknuté sponky
nestiskavejte spoustovy spina¢ znovu, mohlo by dojit k
poskozeni nastroje.

| Béhem provozu se mlze nastroj zahfat. Je to
bézné, ale pokud nastroj za¢ne byt az prili$ horky, méli
byste jej prestat pouzivat, dokud nevychladne.

UDRZBA

STANDARDNI UDRZBA

1 Zkontrolujte vSechny $rouby a v pfipadé potieby je
utahnéte.

2 V&echny vétraci otvory udrzujte bez prachu a necistot.

3 Nastroj ¢istéte suchym nebo navihéenym hadrikem.
NIKDY nepouzivejte zadné rozpoustédio.

4 Kanalek zasobniku udrzujte v Cistoté.

5 Zadné soudasti NEOLEJUJTE ani NEPROMAZAVEJ-
TE.

6 Ujistéte se, Ze nastroj neni poskozen. V pfipadé posko-
zeni nastroj pred pouzitim vymérite nebo opravte.

VYJMUTI ZASEKNUTE SPONKY

1 Stisknéte skfifiku zasobniku @, abyste umoznili uvolné-
ni zasobniku z téla sponkovacky.

2 Posunte zasobnik @ dozadu.

3 Ze zasobniku vyjméte volné sponky.

4 Pro odstranéni zaseknuté nasttelovaci sponky pouzijte
ostry hrot.

UPOZORNENI
Jakékoliv zmény nastroje a technické tpravy

nejsou povoleny. Neopravnény zasah do nastroje
muze vést ke zranéni osob.
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Pokud by doslo k poruse nastroje bez ohledu na péci,
ktera jim byla vénovana pfi vyrobé a zkouskach, mélo by
opravu provést stiedisko poprodejniho servisu nastrojl
spole¢nosti Rapid.

LIKVIDACE

Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni

(OEE2)

Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji materialy

a latky, které mohou mit $kodlivé Ucinky na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. Tento symbol na pfistroji, prislu-

BTX10 / BTX14 Batériova sponkovacka

Preklad povodnych pokynov

PREDSTAVENIE

Tento néstroj je uréeny na sponkovanie latok, koze,
lepenky, papiera, plastovej folie a podobnych materialov
na povrchy mékkeého dreva alebo materialov podobnych
drevu. Sponkovacku by ste mali pouzivat iba na uréeny
ucel. Tento nastroj je ureny len pre sukromné pouzitie.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Batériova spinacia pistol, Sislo
modelu BTX10 BTX14
Typ svoriek Rapid 53 | Rapid 140
Dizka sponiek 4-10 mm | 6-10 mm
Max. kapacita sponiek v
zasobniku 100 ks 60ks
Hmotnost i} 0,774 kg 0,785 kg
Rozmery naradia VxS xD 156 x 58 x 170 mm
Typ batérie, napétie Li-lon, 3,6 V
Vykon 1300 mAh

. Externa USB nabijacka
Nabijacka 5VDC max 3,0 A
Doba nabijania 100 min.
nMa%iizocet vystrelov na jedno ~ 900 wystrelov
Maximalna rychlost sponko- , .
vania 20 vystrelov/min.

$enstvi nebo baleni znaci, ze s danym pfistrojem nesmi
byt nakladano jako s netfidénym komunalnim odpadem,
ale je nutné jej likvidovat oddélené. V ramci EU a v ostat-
nich evropskych zemich, které provozuji systémy na sbér
elektrického a elektronického vybaveni, odneste pfistroj k
likvidaci do sbémého dvora urceného k recyklaci odpado-
vych elektrickych a elektronickych zafizeni. Radnou likvi-
daci pristroje pomahate eliminovat mozna rizika pro Zivotni
prostredi a verejné zdravi, ktera jinak mohou vzniknout v
dusledku nespravného nakladani s odpadem. Recyklace

material prispiva k ochrané prirodnich zdrojg.

MONTAZ @
O LED ® USB-C port
@ Integrovana batéria ® Spust

@ Zasobnik
® Bezpecnostna poistka

@ Zapadka zasobnika
© Indikator sp6n
® USB-C kabel

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

VAROVANIE Precitajte si
vSetky bezpe¢nostné upo-
zornenia, pokyny, ilustracie a
@ Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedo-
drzanie vSetkych nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym pridom, poziar alebo
vazne zranenie.
Vsetky upozornenia a pokyny si
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uschovajte na buduce pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” pouzivany
v upozorneniach sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napajané zo siete
(s privodnou $nurou) alebo na ru¢né
elektrické naradie napajané akumula-
torovou batériou (bez privodnej $nry).
1)BEZPECNOST PRACOVNEHO
PRIESTORU

a) Udrzujte pracovny priestor v
Cistote a dobre osvetleny. Nepo-
riadok na pracovisku a neosvetlené
priestory mozu byt pri€inou urazov.

b) Nepouzivajte elektrické naradie
v prostredi s nebezpecenstvom
vybuchu, kde sa nachadzaju
napriklad horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit
prach alebo vypary.

c) Pri pouziti nastroja udrzujte deti
a okolo stojace osoby v bezpec-
nej vzdialenosti. V pripade odpu-
tania vasej pozornosti mozete stratit
kontrolu nad naradim. }

2)ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nary elektric-
kého naradia sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v

ziadnom pripade nesmie upra-
vovat. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte zasuvkoveé
adapteéry. Neupravené zastrcky

a zodpovedajuce zasuvky znizuju
riziko urazu elektrickym prudom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych po-
vrchov, ako su potrubia, radiatory,
sporaky a chladnicky. Ked je vase
telo uzemnené, riziko zasahu elek-
trickym pradom je vyssie.

c) Nevystavuijte elektrické naradie
dazdu alebo vlhkému prostrediu.
Vhiknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko urazu elektrickym
prudom.

d) Nezatazujte kabel. Nepouzivajte
privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesSanie, ani
za nu nevytahujte zastrcku zo
zasuvky. Privodnu Snuru uchova-
vajte mimo dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo spletené
kable zvySuju riziko urazu elektric-
kym pradom.

e) Pri praci s naradim vonku pou-
zivajte predlzovaci kabel vhodny
na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie
kabla ur¢eného na vonkajsie pou-
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Zitie znizuje riziko urazu elektrickym
pradom.

f) Ak je praca s elektrickym na-
radim na vilhkom mieste ne-
vyhnutna, pouzite prerusovacé
uzemnovacieho obvodu. Pouzi-
vanie prerusovaca uzemnovacieho
obvodu znizuje riziko Urazu elektric-

bo pred viozenim batérie, zdvih-
nutim alebo prenasanim naradia
sa uistite, Ze je spinac v polohe
vypnuté. PrenaSanie naradia s
prstom na spinaci alebo zapaja-
nie vidlice elektrického naradia so
zapnutym spinaom moze viest k
nehodam.

d)Pred zapnutim elektrického
naradia odstrante vSetky nasta-
vovacie nastroje alebo kluce. Na-

kym pradom. )
3)BEZPECNOST OSOB
a) Budte pozorni, davajte pozor na

to, ¢o robite a k praci s elektric-
kym naradim pristupujte rozum-
ne. Nepouzivajte elektrické na-
radie, ked ste unaveni alebo ked
ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornos-
ti pri praci s elektrickym naradim
moze viest k vaznemu zraneniu
osob.

b) Pouzivajte osobné ochranné
pomocky. Vzdy noste ochranné
okuliare. Ochranné prostriedky, ako
je respirator, bezpe¢nostna obuv

s protiSmykovou Upravou, pevna
prilba alebo chrani¢e sluchu, pouzi-
vané v zodpovedajucich podmien-
kach, znizuju riziko poranenia.

stavovaci nastroj alebo klug, ktory
ponechate pripevneny k otacajucej
sa Casti elektrického naradia, moze
spOsobit poranenie osob.

e) Pracujte len tam, kam bezpeéne

dosiahnete. Vzdy udrzujte stabil-
ny postoj a rovnhovahu. To umoz-
nuje lepsiu ovladatelnost elektric-
kého naradia v neoCakavanych
situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste

volny odev alebo Sperky. Vlasy,
odev a rukavice udrzujte z dosa-
hu pohybuijucich sa sucasti. Volny
odey, Sperky alebo dlhé vlasy sa
mdzu zachytit do pohybujucich sa
sucasti.

g) Ak su zariadenia urcené na

c) Zabrarite nahodnému spusteniu. ( SU zariadenia
pripojenie prislusenstva na

Pred pripojenim k napajaniu ale-
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odsavanie a zber prachu, uistite
sa, Ze sU pripojené a spravne sa
pouzivaju. Pouzitie prislusenstva na
zber prachu méze obmedzit rizika
suvisiace s prachom.

h) Nedovolte, aby vas znalosti
ziskané z ¢astého pouzivania
naradia viedli k sebauspokojeniu
a ignorovaniu zasad bezpecnosti
naradia. Nepozorné konanie méze
v zlomku sekundy sp6sobit vazne
poranenie.

4)PQUZIVANIE ELEKTRICKEHO
NARADIA A JEHO UDRZBA

a) Elektrické naradie nepretazuijte.
Na svoju pracu pouzivajte sprav-
ne elektrické naradie. Spravny typ
elektrického naradia bude pracovat
lepsie a bezpec¢nejSie v podmien-
kach, pre ktoré bol vyrobeny.

b) Nepouzivajte elektrické naradie,
ak sa neda spinacom zapnut a
vypnut. Kazdé elektrické naradie,
ktoré sa neda ovladat spinacom, je
nebezpetné a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim akychkolvek
uprav, vymenou prislusenstva
alebo ulozenim nastroje vypojte
zastrcku zo zdroja napajania a
vyberte z nastroja akumulator.

Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia nastroja.

d) Ulozte elektrické naradie mimo
dosahu deti a nedovolte oso-
bam, ktoré nie su oboznamené
s elektrickym naradim alebo s
tymito pokynmi, aby s naradim
pracovali. Elektrické naradie je v
rukach neskolenych pouzivatelov
nebezpecné.

e) Elektrické naradie a prislusen-
stvo udrzujte. Skontrolujte vychy-
lenie i zaseknutie pohyblivych
Casti, poskodenie jednotlivych
dielov a iné okolnosti, ktoré
mozu mat vplyv na chod elektric-
kého naradia. Poskodené diely
elektrického naradia nechaijte
pred pouzitim opravit. Vela urazov
bolo spésobenych zle udrziavanym
naradim.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Spravne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
su menej nachylné na zanasanie sa
necistotami a lepSie sa ovladaju.

g) Pouzivaijte elektrické naradie,
prisluSenstvo a rezné nastroje
podla tychto pokynov, so zrete-
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lom na pracovné podmienky a
pracu, ktora sa ma vykonat. Pou-
Zivanie ru¢ného elektrického naradia
na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

h) Rukovati a uchopovacie plochy
udrzujte suché, Cisté a bez oleja
a magziva. Smyklavé rukovati a
uchopovacie plochy neumozniuju
v neoéakévanych situaciach bez-
pecné zaobchadzanie s naradim a
staZuju jeho ovladatelnost.

5)POUZIVANIE BATERIOVEHO
NARADIA A JEHO UDRZBA

a) Dobijajte iba nabijakou, ktoru
urcil vyrobca. Nabijacka, ktora
je vhodna pre jeden typ jednotky
batériovych zdrojov, méze pri pouziti
inej jednotky batériovych zdrojov
sposobit poziar.

b) Elektrické naradie pouzivajte iba
s konkrétne uréenymi jednotka-
mi batériovych zdrojov. Pouzitie
inych jednotiek batériovych zdrojov
moze spdsobit riziko poranenia a
poziaru.

c) Ak batériu nepouzivate, ucho-
vavajte ju mimo dosahu inych
kovovych predmetov ako kance-
larske sponky, mince, kluce, klin-

ce, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu
vytvorit pripojenie z jedného
terminalu do druhého. Skratova-
nie kontaktov batérie méze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

d)Za nevhodnych podmienok sa z
batérie m6ze uvolinovat kvapali-
na; nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu oplach-
nite prislusnu cast tela vodou.
Ak kvapalina zasiahne o¢i, vy-
plachnite ich vodou a vyhladajte
lekarsku starostlivost. Kvapalina
uvolnena z batérie méze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte jednotku batério-
vych zdrojov ani naradie, ktoré
su poskodené alebo upravené.
Spravanie poskodenych alebo
upravenych batérii méze byt ne-
predvidatelné a méze viest k pozia-
ru, vybuchu alebo riziku poranenia.

f) Jednotku batériovych zdrojov ani
naradie nevystavujte ohnu ani
nadmernym teplotam. Pri vysta-
veni ohriu alebo teplote nad 130
°C/265 °F moze dojst k vybuchu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny na
nabijanie a jednotku batériovych
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zdrojov ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu teplét uvedenych
v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo teploty mimo uvedeného roz-
sahu mozu poskodit batériu a zvysit
riziko poziaru.

6)SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do
opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len origi-
nalne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpedi zachovanie bezpe¢nosti
ru¢ného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU
SO SPONKOVACKOU

» Vzdy maijte na pamati, ze nastroj
obsahuje sponky. Nedbalé zaob-
chadzanie so sponkovac¢kou méze
viest k neo¢akavanému vystreleniu
sponiek ¢i zraneniu oséb.

= Naradim nemierte na seba ani na
iné osoby vo vasej blizkosti. Ne-
oCakavanym spustenim sa sponky
vystrelia, o mdZze viest k zraneniu.

* Neuvadzajte naradie do chodu,
kym nie je pevne umiestnené
oproti obrobku. Ak naradie nie je
v kontakte s obrobkom, sponky sa

mozu vychylit od miesta, na ktoré
mierite.

= Pri odstranovani zaseknutej
sponky budte opatrni. Mecha-
nizmus moéze byt pod tlakom a prl
pokuse o uvolnenie sponky méze
dojst k jej prudkému vystreleniu.

= Tuto sponkovacku nepouzivajte
na upevnenie elektrickych kab-
lov. Toto naradie nie je ur¢ené na
inStalaciu elektrickych kablov. Méze
dojst k poskodeniu izolacie elek-
trickych kablov, o méze byt prici-
nou vzniku rizika urazu elektrickym
prudom alebo poziaru.

EMISIE HLUKU/VIBRACIE

= Hladina akustického tlaku LpA=71,8 dB(A), neistota
K = 3 dB(A). Hladina akustického vykonu LwA=828
dB(A), neistota K = 3 dB(A). Odporucanie pre pouzi-
vatela, aby pouzival ochranu sluchu.

= Celkova hodnota vibracii=2,447 m/s2, neistota K=1,5
m/s2 Celkova deklarovana hodnota vibracii bola
merana v sulade so $tandardnou skusobnou metodou
amdze sa pouzit na porovnanie jednotlivych naradi

navzajom. Celkova deklarovana hodnota vibracii sa
moze pouzit aj na predbezné posudenie expozicie.

UPOZORNENIE
Emisie vibracii pri aktualnom poutziti elektrického
naradia sa mozu lisit od deklarovanej celkovej

hodnoty v zavislosti od spdsobov, akymi sa
naradie pouziva. Je potrebné identifikovat bezpecnostné
opatrenia na ochranu pouzivatela, ktoré su zalozené na
odhade vystavenia v skuto¢nych podmienkach pouzivania
(so zohladnenim vetkych Casti prevadzkového cyklu, ako
su Gasy, kedy je naradie vypnuté a kedy je okrem spusta-
cieho Gasu v chode naprazdno).
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MONTAZ

PLNENIE SPONIEK DO ZASOBNIKA

1 Otocte stroj spodnou ¢astou nahor.

2 Ak chcete uvolnit skrinku zasobnika @ z pistole, stlacte
ju.

3 Posurite zasobnik ® dozadu. ®

4 Viozte spony ®. Uistite sa, ze pouzivate spravne spon-
ky podla technickej Specifikacie.

5 Zatvorte zasobnik a uistite sa, Ze je bezpecne uza-
mknuty.

ODSTRANOVANIE SPONIEK ZO ZASOBNIKA

1 Ak chcete uvolnit skrinku zasobnika @ z pistole, stlacte
ju.

2 Posunte zasobnik @ dozadu.

3 Odstrarte sponky zo zasobnika.

4 Zatvorte zasobnik a uistite sa, Ze je bezpecne uza-
mknuty.

PREVADZKA

SPREVADZKOVANIE NASTROJA

1 Uistite sa, Ze naradie je v dobrom prevadzkovom stave.

2 Pevne zatlacte bezpec¢nostnu sponu ® oproti obrobku,
az kym sa nezatlaci o niekolko milimetrov @. LED
dioda @ svieti zelena. Nastroj je teraz pripraveny na
pouzitie.

SPONKOVANIE

1 Pevne zatlacte bezpecnostnu sponu @ oproti obrobku,
az kym sa nezatlaci o niekolko milimetrov.

2 Kratko stlacte spust. ®.

3 Uvolnite spust a zdvihnite nastroj

4 Ak chcete znova vystrelit sponu, zopakuijte kroky 1 az 3

AKTIVNY REZIM / REZIM SPANKU

= Ked je nastroj v aktivnom rezime, zostane v tomto
rezime po dobu 15 sekund, ked neprebieha ziadna
aktivita.

= Po 15 sekundach necinnosti prejde nastroj do rezimu
spanku. Pruzina sa uvolni a vy budete pocut zvuk. To je
normalne.

= Stla¢enim bezpecnostou poistky @ nastroj znova
aktivujete.

PREVADZKOVE POKYNY PRE NABIJACKU ©®

I Nepouzivajte naradie, kym prebieha nabijanie.

1 Pripojte USB-C kabel @ do USB-C portu @.

2 Pripojte USB-C kabel k USB nabijacke (nie je sucas-
tou balenia).

3 Pripojte USB nabijacku do elektrickej zasuvky. Po¢as
nabijania blika LED kontrolka @ &erveno.

4 Ak je batéria plne nabita, LED kontrolka sa rozsvieti na
zeleno.

5 Odpojte USB-C kabel a vyberte nabijacku zo zasuvky.

I Nabijajte iba pri teplote okolia od 10 °C do 50 °C.

I Pocas nabijania méze dochadzat k zahrievaniu nabijac¢-
ky: je to normalny jav.

! Neskladujte nastroj na miestach, kde teplota prostredia
moze prekrogit 50 ° C.

LED SVETLO
Prevadzka a pouzivanie
Indikator | Indikator
LED svieti | LED svieti
nacerveno | nazeleno
by, | LED svietitrvalo zeleno
O —@Z | Nastrojje pripraveny na
m pouZitie
S QObs, | LED blika striedavo ¢erveno
=@z -@< |azeleno
m m Batéria je slaba / vybita
Nabijanie pomocou nabijacky USB
Indikator | Indikator
LED svieti | LED svieti
nacerveno | nazeleno
Sat. O LED blika na &erveno
Ny Batéria sa nabija
O ~al- | LED svieti trvalo zeleno
‘v | Batéria je Uplne nabita

! Na dosiahnutie lepSieho vykonu je potrebné nara-
die tlacit oproti obrobku.

| Skontrolujte si indikator spén @, aby ste sa uistili,
Ze ma nastroj neustale zasobu spon.

|V pripadé zaseknuti sponky si prectéte kapitolu
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vénovanou udrzbé. NEPOKUSAIJTE sa odstranit
zaseknutt sponku opatovnym vystrelenim, kedze moéze
dojst k poskodeniu nastroja.

! Pocas prevadzky méze dojst k zohriatiu naradia. Je
to bezny jav, ale ak naradie zacne byt hortice, pouziva-
nie sa musi prerusit, pokial naradie nevychladne.

UDRZBA
STANDARDNA UDRZBA

1 Skontrolujte v8etky skrutky a podla potreby ich dotiah-
nite.

2 Udrzujte vSetky otvory bez prachu a nedistoét.

3 Naradie cistite suchou alebo vihkou handri¢kou. NIK-
DY nepouzivajte rozpustadla.

4 Udrzujte kanal zasobnika v Cistote.

5 Ziadne diely NEOLEJUJTE ani NEMAZTE.

6 Uistite sa, Zze nastroj nie je poskodeny. V pripade po-
$kodenia nastroj pred pouzitim vymerite alebo opravte.

ODSTRANOVANIE ZASEKNUTEJ SPONKY

1 Ak chcete uvolnit skrinku zasobnika @ z pistole, stlacte
ju.

2 Posunte zasobnik @ dozadu.

3. Vyberte uvolnené sponky zo zasobnika.

4. Na odstranenie zaseknutej sponky pouzite Spendlik s
ostrym koncom.

BTX10 / BTX14 Baterijski spenjalnik

Prevod originalnih navodil

UvoD

To orodje je namenjeno za pripenjanje tkanin, usnja, kar-
tona, papirja, plastike in podobnih materialov na povrsine
mehkega lesa ali materialov, podobnih lesu. Spenja¢ se
sme uporabljati samo za predvidene namene. To orodje je
samo za zasebno uporabo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Baterijski spenjalnik, stevilka
modela

BTX10 BTX14

UPOZORNENIE
Akékolvek zmeny nastroje a technické Upravy

nie su povolené. Neopravneny zasah do nastroja
moze viest k zraneniu osdb.
V pripade, Ze napriek starostlivej vyrobe a skiSobnym
postupom déjde k zlyhaniu nastroja, oprava by sa mala
vykonavat v stredisku popredajného servisu pre nastroje
Rapid.

LIKVIDACIA

Odpad z elektrickych a elektronickych

zariadeni (OEEZ)

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuiju

materialy a latky, ktoré mo6zu mat Skodlivé ucinky
na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tento symbol
na zariadeni, prislusenstve alebo obale znamena, ze s
tymto zariadenim sa nesmie narabat ako s netriedenym
komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat osobitne!
Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom zberného miesta
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni v
ramci EU a inych eurdpskych krajin, ktoré prevadzkuju
systémy separovaného zberu opotrebovanych elektric-
kych a elektronickych zariadeni. Likvidaciou zariadenia
spravnym spdsobom pomahate zabranit moznému
ohrozeniu zivotného prostredia a verejného zdravia, ktoré
by sa mohlo inak zapri¢init nespravnym zaobchadzanim
s opotrebovanymi zariadeniami. Recyklacia materialov

prispieva k Setreniu prirodnych zdrojov.

Vrsta sponke Rapid 53 | Rapid 140
Dolzina sponke 4-10 mm | 6-10 mm
Maks. zmogljivost nabojnika za
sponke 100 kosov | 60 kosov
Teza 0,774 kg | 0,785 kg
Dimenzije orodja V x S x D 156 x 58 x 170 mm
Vrsta baterije, napetost Li-lon, 3,6 V
Zmogljivost baterije 1300 mAh

- . Zunaniji USB polnilnik
Polnilnik baterije 5VDC max 3,0 A
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Cas polnjenja 100 min

Udarcev na polnjenje, maks. =~ 900 udarcev

Hitrost spenjanja, najvecja .

neprekinjena 20 sponk/min
DELI ORODJA ®

O LED @ Vrata USB-C

@ Vgrajena baterija ® Sprozilec

@ Zapah za nabojnik ® Nabojnik

® Kazalnik sponk @ Varnostni jarem

® Kabel USB-C

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA
ZA ELEKTRICNO ORODJE

OPOZORILO Preberite vsa
varnostna opozorila, navodi-
la, ilustracije in specifikacije,
@ prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanije spodaj
navedenih navodil lahko povzroci ele-
ktricni udar, pozar in/ali resne telesne
poskodbe.
Shranite vsa opozorila in navodila
za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se

nanasa na elektri¢no orodje z napa-
janjem iz elektricnega omrezja (prek
napajalnega kabla) ali baterijsko elek-

tri¢no orodje (brez napajalnega kabla).

1)VARNOST NA DELOVNEM
OBMOCJU

a) Delovno mesto naj bo &isto in

dobro osvetljeno. Nesrece so
lahko posledica neurejenih delovnih
prostorov.

b) Motornih orodij ne uporabljajte v
okoljih, kjer obstaja moznost ek-
splozije, na primer ob prisotnosti
vnetljivih tekog€in, plinov ali prahu.
Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se vam priblizali
medtem, ko uporabljate elek-
tricno orodje. Zaradi odvracanja
pozornosti lahko izgubite nadzor.

2)ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtika¢ motornega orodja mora
ustrezati napajalni vticnici. Vti-
kaca ne smete na noben nacin
spreminjati. V primeru ozemlje-
nih orodij ne uporabljajte adap-
terskih vticev. Nespremenjeni
vtika¢i in ustrezne napajalne vti¢nice
zmanj$ajo nevarnost elektricnega
udara.

b) 1zogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
pipe, radiatorji, peci in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje udara elektric-
nega toka.
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c) Elektriénih orodij ne izpostav-
ljajte dezju in vlaznim pogojem.
Voda, ki vstopi v elektriéno orodje,
povecuje tveganje udara elektricne-
ga toka.

d) Ne zlorabljajte napajalnega ka-
bla. Nikoli ga ne uporabljajte za
nosenje, vleCenje ali odklapljanje
napajalnega orodja. Pazite, da
ne pride v stik z vro€ino, oljem,
ostrimi robovi ali premi¢nimi
deli. Poskodovani ali zamotani kabli
povecujejo tveganje udara elekiric-
nega toka.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate
na prostem, uporabite podalj-
Sek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
ki je namenjen uporabi na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti upora-
bi elektricnega orodja v vlaznih
prostorih, uporabljajte prekinjac.
Uporaba prekinjac¢a zmanj$a nevar-
nost elektri¢nega udara.

3)OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektriénega orod-
ja bodite previdni, pazite, kaj
pocnete, in uporabljajte zdrav

razum. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze samo trenutek nepaz-
ljivosti med uporabo elektricnega
orodja lahko povzroc¢i hudo telesno
poskodbo.

b) Uporabljajte opremo za osebno
zascito. Vedno nosite zascitna
ocala. Zascitna oprema, kot so za-
8¢itna maska za prah, zasc&itni Cevlji
s podplatom z zas¢ito proti drsenju,
zascitna ¢elada ali zascitne slusalke,
ki jo uporabljamo razli¢nim delov-
nim pogojem ustrezno, S24manjsa
nevarnost poskodb.

c) Prepreéite nenamerni zagon.
Preden orodje priklopite na vir
napajanja in/ali baterijo, ga dvig-
nete ali prenasate, se prepricajte,
da je stikalo za vklop/izklop v
polozaju za izklop. Ce med pre-
nasanjem elektricnega orodja drzite
prst na stikalu ali priklopite orodje,
na katerem je stikalo za vklop/izklop
v poloZaju za vklop, na vir napajanja,
lahko povzrocite nezgodo.

d)Pred vklopom orodja odstra-
nite morebiten klju¢ ali izvijac¢
za namestitev. Klju¢ ali izvija¢, ki
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ostane na vrteGem se delu elektri¢-
nega orodja, lahko povzro¢i telesno
poskodbo.

e) Ne poskusaijte seéi predaleé.
Vedno ohranjajte stabilen polo-
Zaj nog in ravnotezje. Tako boste
lazje nadzorovali elektri¢no orodje v
nepri¢akovanih okolis¢inah.

f) Oblecite se primerno. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Obla-
Cila in lase ne priblizujete pre-
mic¢nim se delom. Premi¢ni deli
lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

g)Ce so priloZene naprave za
priklju€itev pripomockov za
odstranjevanje in zbiranje prahu,
poskrbite, da bodo te priklju¢ene
in pravilno uporabljene. Upora-
ba pripomockov za zbiranje prahu
zmanj$uje s tem povezane nevar-
nosti.

h) Ne dovolite, da bi zaradi pozna-
vanja orodja, ki izhaja iz njegove
pogoste uporabe, postali sa-
movsecni ter ne bi upostevali
varnostnih nacel orodja. Nepre-
vidno ravnanje lahko povzroc¢i hudo
poskodbo v samo delcku sekunde.

4)UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-

NEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne upo-
rabljajte na silo. Elektriéno orodje
uporabljajte samo za ustrezne
namene. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste delo bolje opravili,
uporaba orodja za namen, za ka-
terega je bilo zasnovano, pa je tudi
varnejSa.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega
orodja, na katerem ne deluje
stikalo za vklop/izklop. Katero koli
elektri¢no orodje, ki ga ne morete
krmiliti s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

c) Pred kakrnimi koli prilagoditva-
mi, menjavo dodatkov ali shra-
njevanjem elektricnega orodja
odklopite vti¢ iz vira napajanja
in/ali odstranite baterijo, Ce jo je
mogoce odstraniti. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tvega-
nje nenamernega zagona elektric-
nega orodja.

d) Elektriéno orodje v pripravljenosti
hranite zunaj dosega otrok. Ne
dovolite, da elektricno orodje
uporabljajo osebe, ki niso sezna-
njene z njegovo uporabo ali temi
navodili. Elektri¢na orodja so v
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rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarna.

e) Vzdrzujte elektriéno orodje in
dodatno opremo. Preverite, ali
so kateri gibljivi deli neporavnani
ali prekrizani, zlomljeni oz. ali je
vidno katero drugo stanje, ki lah-
ko vpliva na delovanje naprave.
Poskodovano elektricno orodje
pred uporabo odnesite na popra-
vilo. Stevilne nesrece so posledica
neustreznega vzdrzevanja elektri¢-
nega orodja.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in
Cisto. Pravilno vzdrzevana rezalna
orodja z ostrimi rezalnimi robovi so
varnej$a in jih je lazje upravljati.

g) Elektriéna orodja, dodatno opre-
mo in dele orodja itd. uporabljaj-
te v skladu s temi navodili, upo-
Stevajte pa tudi delovne pogoje
in vrsto dela, ki ga zelite opraviti.
Uporaba elektri¢nih orodij za dela,
za katera niso namenjena, je lahko
nevarno.

in nadzora orodja v nepredvidenih
situacijah.

5)UPORABA IN SKRB ZA BATE-

RIJSKO ORODJE

a) Orodje polnite le s polnilnikom,

ki ga priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je primeren za uporabo
z eno vrsto baterljskega sklopa
lahko povzroci tveganje za pozar pri
uporabi z drugo vrsto baterijskega
sklopa.

b) Elektri¢no orodje uporabljajte le

s posebej dolocenimi baterijski-
mi sklopi. Uporaba drugac¢ne vrste
baterijskega sklopa lahko povzrogi
tveganje za poskodbe in pozar.

c) Ko baterije ne uporabljate, jo

hranite stran od drugih kovinskih
predmetoyv, kot so sponke za pa-
pir, kovanci, kljuci, Zzeblji, vijaki in
drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko vzpostavijo povezavo z
enega pola na drugega. Povzrodi-
tev kratkega stika med baterijskimi
terminali lahko povzro¢i opekline ali

h) Ro¢aje in prijemne povrsine oh- pozar.

ranjajte suhe in Ciste ter poskrbi-
te, da na njih ne bo olja in masti.
Spolzki ro€aji in prijemne povrsine
ne omogo¢ajo varnega ravnanja

d) Pri uporabi v neprimernih po-
gojih lahko iz baterije izteCe
tekocina. Izogibajte se stiku z
njo. Ce pride do nenamerne-
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ga stika, mesto stika spirajte z
vodo. Ce pride tekocina v stik z
ocmi, poiscite zdravniSko pomoc.
Teko€ina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte poskodovanega
ali spremenjenega baterijskega
sklopa ali orodja. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko povzro-
¢ijo nepredvideno vedenje, ki lahko
povzroCi pozar, eksplozijo ali tvega-
nje za poskodbe.

f) Baterijskega sklopa ali orodja ne
izpostavljajte ognju ali previso-
kim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

g) Upostevajte navodila za pol-
njenje in baterijskega sklopa ali
orodja ne polnite izven tempera-
turnega razpona, navedenega v
navodilih. Neprimerno polnjenje ali
polnjenje pri temperaturah izven na-
vedenega razpona lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje za pozar.
6) SERVISIRANJE

a) Servis elektri¢nega orodja naj
opravlja samo usposobljen servi-
ser, ki naj uporabi samo ustrezne
nadomestne dele. Samo tako
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boste ohranili varnost elektricnega
orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA
SPENJALNIKA

Vedno je treba predvidevati, da
orodje vsebuje sponke. Zaradi
neprevidne uporabe spenjalni-

ka lahko pride do nenamernega
izpusta sponk in telesnih poskodb.
Orodja ne usmerjajte proti sebi
ali drugim osebam v vasi blizini.
Ob nenamernem sprozenju sponk
bo prislo do poskodb.

Orodje aktivirajte le, ko je polo-
zeno ob obdelovanec. Ce orodje
ni v stiku z obdelovancem, lahko
sponko odnese stran od cilja.

Pri odstranjevanju zagozdene
sponke bodite pazljivi. Mehanizem
je lahko pod tlakom in sponka se
lahko pod silo sprozi, med tem ko
sku$ate odstraniti oviro.
Spenjalnika ne uporabljajte za
spenjanje elektricnih kablov.
Naprava ni oblikovana za spenjanje
izolacije elektri¢nih kablov in lah-
ko poskoduije izolacijo elektricnih
kablov ter povzroci elektriéni udar ali
nevarnost pozara.



EMISIJE HRUPA/VIBRACIJE

= A-obteZen nivo zvoénega hrupa LpA=71,8 dB(A), ne-
gotovost K = 3 dB(A). A-obteZen nivo zvocnega hrupa
LwA=82,8 dB(A), negotovost K = 3 dB(A). Priporoclji-
vo je, da upravljavec uporablja zad¢ito za sluh.

= Skupna vrednost vibracij=2,447 m/s?, negotovost
K=1,5 m/s2
Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v
skladu s standardnim testnim nac¢inom in se lahko upo-
rablja pri primerjavi enega orodja z drugim. Navedena
skupna vrednost vibracij se lahko prav tako uporablja
pri predhodni oceni izpostavljenosti.

OPOZORILO
Vibracijske emisije med dejansko uporabo
orodja se lahko razlikujejo od deklarirane skupne

vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja. Opredeliti
je treba varnostne ukrepe za za&¢ito upravljavca, ki teme-
lijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
dob upostevanju vseh delov obratovalnega cikla, kot so
¢asi, kadar je orodje izklopljeno, kadar je v prostem teku
in tudi Cas sproZitve).

SESTAVA

NALOZITE SPONKE V NABOJNIK

1 Orodje obrite na glavo.

2 Pritisnite zapah nabojnika ®, da ga odklenete z ohisja.

3 Nabojnik @ potisnite nazaj. ®

4 Vstavite sponke ®. Poskrbite, da uporabljate ustrezne
sponke v skladu s tehni¢no specifikacijo.

ODSTRANJEVANJE SPONK IZ NABOJNIKA

1 Pritisnite zapah nabojnika @, da ga odklenete z ohigja.

2 Nabojnik @ potisnite nazaj.

3 Odstranite sponke iz nabojnika.

4 Zaprite nabojnik in zagotovite, da je varno zaprt.

DELOVANJE

AKTIVIRANJE ORODJA

1. Zagotovite, da je orodje v dobrem delovnem stanju.

2 Trdno pritisnite varnostni jarem @ proti obdelovancu
in ga potisnite za nekaj milimetrov v obdelovanec. @
Lucka LED @ sveti zeleno. Orodije je zdaj aktivno in
pripravljeno za spenjanje.

SPENJANJE

1 Trdno pritisnite varnostni jarem @ proti obdelovancu in
ga potisnite za nekaj milimetrov v obdelovanec.

2 Na kratko pritisnite sprozilec @®.

3 Sprostite sprozilec in odmaknite orodje iz obdelovanca.

4 Ce zelite znova sproZiti, ponovite korake od 1 do 3.

AKTIVNI NACIN / NACIN SPANJA

= Ko je orodje v aktivnem nacinu, ostane v tem nacinu 15
sekund tudi, ko ni dejavnosti.

= Po 15 sekundah neaktivnosti orodje preide v nagin
spanja. Vzmet se sprosti in zaslisite zvok. To je normal-
no.

= Pritisnite varnostni jarem @, da ponovno aktivirate
orodje.

NAVODILA ZA DELOVANJE POLNILNIKA ®

I Ne uporabljate orodja med procesom polnjenja.

1 Priklju¢ite kabel USB-C @ v vrata USB-C ®

2. Prikljugite kabel USB-C na USB-polnilnik (ni prilozen).

3 USB polnilnik prikljucite v stensko vti¢nico. Med pol-
njenjem LED lu¢ka @ utripa rdece.

4 Ko se baterija popolnoma napolni, lu¢ka LED zasveti
zeleno.

5 Odklopite kabel USB-C in odstranite USB-polnilnik iz
stenske vtiGnice.

I Polnite le pri sobni temperaturi med 10 °Cin 60 ° C.

' Med procesom polnjenja, lahko polnilnik postane zelo
vrog: to je obi¢ajno.

I Orodja ne shranjujte na mestih, kjer lahko temperatura

preseze 50 °C.
RAZLAGA LED LUCI
Delovanje/uporaba
Rdec¢a Zelena
lucka LED | lu¢ka LED
LED sveti neprekinjeno zeleno
&’ | Orode je aktivno in
O _’“.\: pripravljeno za naslednjo

sponko
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: : LED izmeni¢no utripa rdece
Sl @/~ |inzeleno
_/’\_ _’“.\: Baterija je skoraj prazna ali
prazna
Polnjenje z USB-polnilnikom
Rdec¢a Zelena
lucka LED | lu¢ka LED
St O LED utripa rde¢e
nv Baterija se polni.
Ay LED sveti neprekinjeno zeleno
O -@: Baterija je popolnoma
m napolnjena.

| Za boljSe delovanije pritisnite orodje ob obdelova-
nec.

I S pomocjo kazalnika sponk @ preverite, ali ima
orodje Se vedno dovolj sponk.

IV primeru zagozdene sponke preberite poglavje o
vzdrzevanju. NE poskusajte ponovno sproziti orodja,
da bi sprostiti zagozdeno sponko ali Zebelj, ker se
lahko orodje poskoduje.

! Med delovanjem se lahko orodje segreje. To je
povsem normalno. Ce pa se orodje zacne premocno
segrevati, prenehajte z uporabo in poc¢akajte, da se
ohladi.

VZDRZEVANJE

STANDARDNO VZDRZEVANJE

1 Preglejte vse vijake in jih po potrebi zategnite.

2 Z vseh prezracevalnih odprtin odstranite prah in uma-
zanijo.

3 Orodje ogistite s suho ali vlazno krpo. NIKOLI ne
uporabljajte nobenih topil.

4 Kanal nabojnika vzdrzujte Gist.

5 NE oljite ali mazite nobenih delov.

6 PrepriGajte se, da orodje ni poskodovano. V primeru
poskodbe orodje pred uporabo zamenjajte ali popravi-
te.

ODSTRANJEVANJE ZAGOZDENE SPONKE
1 Pritisnite zapah nabojnika @, da ga odklenete z ohigja.
2 Nabojnik @ potisnite nazaj.

3 Iz nabojnika odstranite sponke.
4 Z zatiem z ostro konico odstranite zagozdeno sponko.

OPOZORILO
Predelave orodja in tehni¢ne spremembe niso

dovoljene. To lahko privede do telesnih poskodb.

Ce se kljub skrbni proizvodniji in preizkusnih
postopkih pojavi okvara na orodju, naj popravilo opravi
pooblaséeni servisni center podjetja Rapid tools.

ODSTRANJEVANJE

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema

(OEEO)

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo materi-

ale in snovi, ki lahko $kodljivo vplivajo na zdravje lju-
di in okolje.. Ta simbol pomeni, da s to napravo ne smete
ravnati kot z nesortiranimi komunalnimi odpadki, ampak jo
je treba zbirati lo¢eno! Napravo zavrzite na zbirnem mestu
za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
znotraj EU in drugih evropskih drzav, ki upravljajo lo¢ene
sisteme za zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme. Ce pravilno odstranite napravo, se izognete
morebitnim nevarnostim za okolje in javno zdravje, ki bi
jih sicer lahko povzrogila nepravilna obdelava odpadne
opreme. Recikliranje materialov prispeva k ohranjanju
naravnih virov.
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BTX10 / BTX14 Aku klamerica
Prijevod izvornih uputa

uvoD

Ovaj je alat namijenjen za pribijanje tkanine, koze, kartona,
papira, plastike i sli¢nih materijala na povrsine mekog
drveta ili materijala sli¢nih drvu. Klamericu treba koristiti
samo za predvidene svrhe. Ovaj je alat samo za privatnu
upotrebu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Aku klamerica, broj modela BTX10 BTX14
Tip spajalice Rapid 53 |Rapid 140
DuZina spajalice 4-10 mm | 6-10 mm
Kapacitet spremnika za spajalice,

maksimalan 100 kom. | 60 kom.
Tezina 0,774 kg | 0,785 kg
Dimenzije alataV xS xD 156 x 58 x 170 mm
Tip baterije, napon Li-lon, 3,6 V
|Kapacitet baterije 1300 mAh
Punja¢ baterije VEQ}SDk(';Uf an g %njf\lc
Vrijeme punjenja 100 min

Broj zabijanja po punjenju, ~ P
maksimalan = 900 zabijanja
Brzina pribijanja, maksimalna .
kontinuirana 20 udaraca/min

DIJELOVI ALATA ®

® LED svjetlo ® USB-C prikljuc¢ak
@ Integrirana baterija ® Okidag
@ Zatvara¢ spremnika ® Spremnik

© Indikator spajalic
©® USB-C kabel

OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE ALATE

® Sigurnosna poluga

UPOZORENIJE Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upu-
te, ilustracije i specifikacije
isporuc¢ene s ovim elektric-
nim alatom. Nepostivanje svih
dolje navedenih uputa moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute
za buducu uporabu.
Pojam “elektricni alat” u upozorenjima
odnosi se na elektriéni aparat pove-
zan (kabelom) na elektriénu mrezu ili
elektri¢ni alat (bez kabela) pokretan
baterijom.
1)SIGURNOST NA RADNOM
MJESTU

a) Radno mjesto odrzavajte &istim
i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili
loSe osvijetljena podrucja izazivaju
nezgode.

b) Nemoijte se koristiti elektriénim
alatom u eksplozivnoj atmosferi,
primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.
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c) Ne dopustite djeci ili drugim
osobama da vam prilaze dok
koristite elektri¢ni alat. Odvraca-
nje paznje moze dovesti do gubitka
kontrole.

2)ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikadi elektriénog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nikad ne mo-
dificirajte utikac ni na koji nacin.
Nemojte upotrebljavati utikace
adaptera s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nemodificirani utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uze-
mljenim povrSinama kao sto su
cijevi, radijatori i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako
je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi
ili vlaznim uvjetima. Unos vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost
od strujnog udara.

d) Nemoijte nepravilno upotreblja-
vati kabel. Nikada ne upotreblja-
vajte kabel za nosenje, vucenje
ili iskopcavanje elektricnog alata.
Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih di-
jelova. Osteceni ili zapetljani kabeli

povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada upotrebljavate elektriéni
alat na otvorenom, koristite se
produznim kabelom pogodnim
za vanjsku upotrebu. Koristenje
kabelom prikladnim za rad na otvo-
renom smanjuje rizik od strujnog
udara.

f) Ako je neizbjezan rad na vlaz-
nom mjestu, upotrebljavajte
zastitu napajanja s Fl-sklopkom.
Koristenje Fl-sklopkom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3)OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte sto
radite i koristite se zdravim
razumom kada radite s elektric-
nim alatom. Ne upotrebljavajte
elektricni alat kada ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom
koristenja elektricnim alatom moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele
protiv klizanja, zastitna kaciga ili
zastita za u$i, smanjuje opasnost
od ozljeda kad se upotrebljava u

139



odgovaraju¢im uvjetima.

c) Sprijeéite sluéajno pokretanje
alata. Uvjerite se da je prekidac¢ u
iskljuéenom polozaju prije nego
alat ukljucite u struju ili spojite
s baterijom, kao i prije dizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektricnog
alata kad drZite prst na prekidacu ili
spajanje na izvor elektrine energije
kad je alat uklju¢en moze dovesti do
nezgoda.

d) Prije nego ukljuéite elektriéni
alat, uklonite svaki klju¢ za od-
vrtanje ili podesavanje Klju¢ koji
Je ostao pri¢vrscen za rotirajuci dio
elektricnog alata moze dovesti do
osobnih ozljeda.

e) Nemoijte se pretjerano naginjati
| istezati prilikom rada. Stojte
stabilno u polozaju koji vam
omogucuje da drzite ravnotezu.
To omogucuije bolje upravljanje
elektri¢nim alatom u neocekivanim
situacijama.

f) Pravilno se obucite za rad. Ne
nosite odjecu koja visi ili nakit.
Vasu kosu i odjecu drzite poda-
lie od pomicnih dijelova. Pomicni
dijelovi mogu zahvatiti odje¢u koja
visi, nakit ili dugu kosu.

g) Ako imate dostupne sprave za
prikljuc¢ak uredaja za usisavanje
i skupljanje prasine, uvjerite se
da su priklju¢ene i da se pravilno
upotrebljavaju. Koristenje uredajima
za skupljanje prasine smanjuje opa-
snosti koje prasina moze uzrokovati.

h) Ne dopustite da vas poznavanje
ste¢eno ucestalim koristenjem
alatom dovede do toga da se
opustite i postanete neoprezni
zanemarujuci nacela sigurnog
rukovanja alatima. Neoprezno
baratanje moze prouzrociti teSke
ozljede u djelicu sekunde.

4)KORISTENJE ELEKTRICNIM
ALATOM | ODRZAVANJE

a) Nemoijte siliti elektriéni alat.
Upotrebljavajte pravilan elektricni
alat za vasu primjenu. Pravilnim
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje
i sigurnije ucestalos$cu za koju je
osmisljen.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat
ako se prekida¢ ne moze uklju-
Citi i iskljuciti. Svaki elektri¢ni alat
kojim se ne moze upravljati preko
prekidaca opasan je i mora se po-
praviti.

c) lzvucite utikaé iz strujne utiénice

140



i/ili uklonite bateriju, ako je odvo-
jiva, prije bilo kakvih podesava-
nja, promjene pribora ili pohrane
elektricnih alata. Svaka od tih
mjera opreza smanjuje opasnost od
sluajnog pokretanja elektricnog
alata.

d) Aparate koji se ne upotrebljavaju
spremite izvan dohvata djece i
ne dopustite koristenje elektric-
nim alatom osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom

ili ovim uputama. Elektri¢ni alati
opasni su u rukama neiskusnih
korisnika.

e) Odrzavajte elektriéne alate i
pribor. Provjerite jesu li pokretni
dijelovi iskrivljeni ili zaglavljeni.
Provjerite ima li lomova ili bilo
kakvih drugih stanja koji bi mogli
utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je alat oste¢en, morate ga
popraviti prije upotrebe. Lose odr-
Zavani elektri¢ni alati uzrokuju brojne
nesrece.

f) Rezni alat odrzavajte ostrim i
Cistim. Pravilno odrzavani rezni alati
s o8trim rubovima laksi su za uprav-
ljanje te je manja vjerojatnost da ¢e
se zaglaviti.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat,
pribor, nastavke alata itd. u skla-
du s ovim uputama uzimajuci u
obzir radne uvjete i radove koji
se izvode. Koristenje elektri¢nim
alatom za radove razli¢ite od onih za
koje je namijenjen moZze odvesti do
opasnosti.

h) Drzite ruéke i zahvatne povrsine
suhim, €istim i bez ulja i masti.
Klizave rucke i zahvatne povrsine
ne omogucuju sigurno rukovanje i
kontrolu alata u neo¢ekivanim situa-
cijama,

5)KORISTENJE AKU ALATOM |
ODRZAVANIJE

a) Punite samo punjaéem koji je
odredio proizvodag. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu baterije
moze stvoriti rizik od pozara kada se
upotrebljava s drugom baterijom.

b) Upotrebljavajte elektri¢ni alat
samo s odgovarajuc¢im, posebno
oznacenim baterijama. Upotreba
bilo kakve baterije koja ne pripada
alatu moZze stvoriti opasnost od
ozljeda i pozara.

c) Kada se baterija ne upotreblja-
va, drzite je podalje od metalnih
predmeta kao sto su spajalice,
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kovanice, kljucevi, ¢avli te drugi
mali metalni predmeti koji mogu
dovesti do spoja izmedu dva
pola baterije. [zazivanje kratkog
spoja polova baterije moze uzroko-
vati opekline ili pozar.

d) Kod neispravnog rukovanja i na-
stanka ostecenja moze doci do
izbacivanja tekucine iz baterije;
izbjegavajte kontakt. Ako slu-
¢ajno dode do kontakta, isperite
vodom. Ako tekucéina dode u
kontakt s o¢ima, takoder potra-
zite lije¢nicku pomo¢. Tekuc¢ina
izbacena iz baterije moze uzrokovati
irtaciju ili opekline.

e) Nemoijte upotrebljavati bateriju ili
alat koji je ostecen ili preinacen.
Oéstecene il modificirane baterije
mogu pokazivati nepredvidljivo
ponasanje koje moze dovesti do
pozara, eksplozije ili opasnosti od
ozljeda.

f) Nemojte izlagati bateriju ili alat
vatri ili prekomjernoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130 °C / 265 °F moze izazvati
eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje
i ne punite bateriju ili alat izvan

temperaturnog raspona navede-
nog u uputama. Nepravilno punje-
nje ili punjenje pri temperaturama
izvan navedenog raspona moze
oStetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6)SERVIS

a) Neka elektri¢ni alat servisira kva-
lificirana osoba upotrebljavajuci
iskljuCivo istovjetne zamjenske
dijelove. Tako ¢e elektricni alat
ostati siguran za daljnju uporabu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA KLAMERICU

= Uvijek pretpostavite da je alat
napunjen spajalicama. Nepazljivo
rukovanje klamericom moze dovesti
do neocekivanog ispaljivanja spaja-
lica i osobnih ozljeda.

* Ne usmjeravajte alat prema sebi
ili prema bilo kome u blizini.
Neocekivano okidanje dovodi do
ispucavanja spajalica te ozljeda.

* Ne okidajte prekidacem alata
ako alat nije €vrsto prislonjen
na komad koji se obraduje. Ako
alat nije prislonjen na komad koji
se obraduje, spajalica se prilikom
ispucavanja moze odbiti od cilja.
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= Budite oprezni prilikom uklanja-
nja zaglavljene spaijalice. Meha-
nizam moze biti pod pritiskom te
spajalica moze biti silovito izba¢ena
pri pokusaju da se alat oslobodi
zaglavljenja.

= Ne upotrebljavajte ovu klameri-
cu za pricvrscéivanje elektricnih
kabela. Nije namijenjena za instala-
ciju elektricnih kabela i moze ostetiti
izolaciju elektri¢nih kabela i time
izazvati elektricni udar ili opasnost

od pozara.

EMISIJA BUKE/VIBRACIE

= A- ponderirana razina zvu¢nog tlaka LpA=71,8
dB(A), neizviesnost K=3 dB(A). A- ponderirana razina
zvugnog tlaka LwA=82,8 dB(A), neizviesnost K=3
dB(A). Preporucuje se upotreba zastite za sluh prilikom
rukovanja.

= Ukupna vrijednost vibracija = 2,447 m/s2, neizvjesnost
K=1,5 m/s?
Navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moze
se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim.
Navedena ukupna vrijednost vibracija takoder se moze

upotrebljavati u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

! UPOZORENJE

Vibracije koje nastaju tijekom stvarnog koristenja

elektri¢nim alatom mogu se razlikovati od

navedene ukupne vrijednosti ovisno o nacinu na
koji se alat upotrebljava. Potrebno je odrediti sigurnosne
mjere za zastitu rukovatelja koje se temelje na procjeni
izlozenosti u stvarnim uvjetima upotrebe (uzimajuci u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, kao $to je vrijeme kada je
alat isklju¢en i kada radi u praznom hodu, pored samog
vremena okidanja).

SASTAVLJANJE
UMETNITE SPAJALICE U SPREMNIK

1 Okrenite alat naopako.

2 Pritisnite zatvara¢ spremnika @ kako biste ga odspojili
od tijela klamerice .

3 Pomaknite spremnik @ prema natrag. ®

4 Umetnite traku sa spajalicama ®. Provjerite da koristite
ispravne klamerice prema tehnickoj specifikaciji.

5 Zatvorite spremnik i uvjerite se da je sigurno zakljucan.

UKLONITE SPAJALICE I1Z SPREMNIKA

1 Pritisnite zatvara¢ spremnika @ kako biste ga odspojil
od tijela klamerice.

2 Pomaknite spremnik ® prema natrag.

3 Uklonite spajalice iz spremnika.

4 Zatvorite spremnik i uvjerite se da je sigurno zaklju¢an.

RAD

AKTIVIRANJE ALATA

1 Uyjerite se da je alat u dobrom stanju.

2 Cursto pritisnite sigurnosnu polugu @ uz komad koji
se obraduje sve dok se ona ne uvuce za nekoliko mili-
metara. @ LED @ svijetli zeleno. Alat je sada aktivan i
spreman za spajanje.

ZABIJANJE SPAJALICA

1 Cursto pritisnite sigurnosnu polugu @ uz komad koji se
obraduje sve dok se ona ne uvuce za nekoliko milime-
tara.

2 Kratko pritisnite okida¢ @®.

3 Otpustite okida¢ i odmaknite alat iz obratka.

4 Za ponovnu spajanje ponovite korake od 1 do 3.
AKTIVNI NACIN / STANJE MIROVANJA

= Kad je alat u aktivnom nacinu rada, ostaje u tom nacinu
15 sekundi i kada nema aktivnosti.

= Nakon 15 sekundi neaktivnosti, alat prelazi u stanje
mirovanja. Opruga se opusti i Cujete zvuk. Ovo je
normalno.

= Pritisnite sigurnosnu polugu ® da biste ponovno
aktivirali alat.

UPUTE ZA RAD PUNJACA ®

I Ne koristite se ovim alatom dok se puni.

1 Spojite USB-C kabel @ na USB-C prikljuéak ®

2 Spojite USB-C kabel na USB punja¢ (nije prilozen).
3 Spojite USB punja¢ u zidnu uti¢nicu. LED @ trepce
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crveno tijekom postupka punjenja.

4 Kad se baterija potpuno napuni, LED svijetli zeleno.

5 Odspojite USB-C kabel i izvadite USB punja¢ iz zidne
utiénice.

I Punite samo kad je temperatura okoline izmedu 10 °C i
50 °C.

| Za vrijeme postupka punjenja punja¢ se moze zagrijati:
to je normalno.

I Alat nemojte Guvati na mjestima gdje temperatura moze
prelaziti 50 °C.

OBJASNJENJE LED SVJETLA
Rad/upotreba
crveno | zeleno LED
LED svjetlo |  svjetlo
: LED neprekidno svijetli
Sl zeleno
O _’“‘\: Alat je aktivan i spreman za

sliedec¢u spajalicu

LED naizmjence trepce

:‘6’: :“.’: crveno i zeleno
“nv NN Baterija je skoro prazna ili
prazna
Punjenje USB punjacem
crveno | zeleno LED
LED svjetlo|  svjetlo

LED trepce crveno
Baterija se puni

% | O

s

1/, LED neprekidno svijetli
~ zeleno

O

M

\ S .
! Baterija je napunjena

| Za bolje performanse pritisnite alat protiv izratka.

! Pogledajte indikator spajalica @ da biste vidjeli
ima li alat jos uvijek dovoljno spajalica.

I U slucaju zaglavljivanja spajalice procitajte odjeljak
o odrzavanju. NE PRITISCITE ponovno okida¢ kako
biste uklonili zaglavljene ¢avlice jer to moze dovesti do
ostecenja alata.

! tijekom rada alat se moze zagrijati. To je normalno,
ali ako alat postane previse topao, treba prekinuti s
upotrebom dok se alat ne ohladi.

ODRZAVANJE

STANDARDNO ODRZAVANJE

1 Provjerite sve vijke i pritegnite ih ako je potrebno.

2 Drzite sve otvore bez prasine i prijavstine.

3 Cistite alat suhom ili vlaznom krpom. NIKADA se ne
koristite otapalima.

4 Drzite kanal spremnika Cistim.

5 NE podmazuijte dijelove uliem ili mastima.

6 Pazite da alat nije oste¢en. U sluGaju ostecenja alat
prije uporabe zamijenite ili popravite.

UKLANJANJE ZAGLAVLJENE SPAJALICE

1 Pritisnite zatvara¢ spremnika @ kako biste ga odspojili
od tijela klamerice.

2 Pomaknite spremnik ® prema natrag.

3 lzvadite labave spajalice iz spremnika.

4 Upotrebljavajte iglu s ostrim krajem za uklanjanje
zaglavljenih Cavli¢a.

UPOZORENIJE
Promjene alata i tehnicke preinake nisu dopuste-
ne. To moze dovesti do osobnih ozljeda.

U slucaju da dode do kvara alata usprkos svoj
brizi u postupku proizvodnje i ispitivanja, popravak treba
obaviti u postprodajnom servisnom centru za Rapid alate.

ODLAGANJE

Otpad elektricne i elektronicke opreme

(OEEO)

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze materijale i

tvari koji mogu imati Stetne ucinke na zdravlje ljudi
i okolis. Ovaj simbol oznacava da se ovaj uredaj ne smije
tretirati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ se mora
odvojeno sakupljati! Uredaj odloZzite putem sabirnog
mjesta za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme unutar EU-a i u drugim europskim zemljama koje
upravljaju odvojenim sustavima za prikupljanje otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme. Praviinim odlaganjem
uredaja pomazete u izbjegavanju mogucih opasnosti za
okoli§ i javno zdravlje koje bi ina¢e mogle nastati nepra-
vilnim postupanjem s otpadnom opremom. Recikliranje
materijala pridonosi o¢uvanju prirodnih resursa.

144



BTX10 / BTX14 Kapdpwtiko pe pnatapia

Metadppaon Twv MPWTOTUNIWY 0dNyLwV

EIZArQrH

AuTo o gpyaleio mpoopileTal yia kKAPGWHA UGACUATWY,
SEPUATWV, XaPTOVIWV, XOPTIOV KAl MAPOUOLWY UNK®Y O
erupaveleg anod PaAako EUAO 1) UAKA apopola pe To EUho.
To kapdwTKS MPEMEL VA XPNOUOTOIETAL HOVO YIA TOUG
OKOTIoUG Tou Tipoopidovtal. Autd To epyaleio mpoopideTal
pOvO yia IBIWTIKT) XPrion.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX

Epyalelo poviapiopatoo pe

urnatapa, apiOuog HovtEAou BTX10 BTX14

Turnog ocupUATog Rapid 53 |Rapid 140

Mrkog oUpuatog 4-10 mm | 6-10 mm

XwpnTuKOTNTA CUPUATWY TOU

YEMIOTNOQA, LEY. 100ty | 60 thx:

Bdpog 0,774 kg | 0,785 kg

Alootdoelc gpyaleiou Hx M xM| 156 x 58 x 170 mm

Turnog pnatapiag, Tdon Li-lon, 3,6 V

XwpnNukoTNnTa unatapiag 1300 mAh

®oproTr pnatapiag DB VD e S0 A

Xpovog dpoptiong 100 Aemntd

Kapdpwuata ava ¢popton, Uey = 900 KapdpwuaTa

Tayutnta cuppagrg, HEYIOTN . .

owvERfic 20 BoAég/Aentd
ZTOIXEIA EPTAAEIOY ©

O Auyvia LED ® Oupa USB-C

@ Evowpatwuévn pnatapia . ® Zkav8din

@ Mavtalo Tou yepotipa @ lepotipag

@ Evéei&n ouppadnig
® Kahwdio USB-C
FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ
AZOANEIAZ INA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

® AxAeiba aopaleiag

MPOEIAOMNOIHZH AaBacte
OAEC TG MPOEISOTIOMCEIS
aodaleiag, i odnyieg, i
€IKOVEG Kal TiG ipodiaypadEg
TIoU napgyovtal pe autd to
NAEKTPIKO gpyaleio. H pn tpnon
OAwV Twv 0dnylwv TIou avapeEpovTal
TIAPAKATW UMOPEL va MPOKAAECEL NAe-
KTPOMANEia, mupkayld 1j / kat coPBapo
TPAUUATIOO.
DuUAGETE OAeC TIC IPOEISOTIOMCEIS
Kat odnyieg yia peAlovukn avago-
pa.
O 6pog "MAekTpIkO gpyaAeio” onig
npoeidononoelg avadepetal oTo NAe-
KTPIKO epyaAeio mou TpopodoTteital
arno 1o NAEKTPIKO SikTuo (Evoupuato)
1 and unatapia (acUpparto).
1) AX®ANEIA MEPIOXHZ EPFAZIAZ

a AlatnpnoTe To XWPO pyaciag
kabapod kat kaAd pwticpévo. Ot
QKATAOTATOL TIAYKOL 1] OKOTEIVEG
TIEPIOXEG YivovTal MPO&EVOL atuyn-
MATWV.

B Mnv B€tete 10 gpyaleio oe Ael-
TOUPYia O EKPNKTIKEG atpoodhal-
PEG, OTWG UTO apouacia eudpAe-
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KTWV UYyPWV, agpinv 1 okovng. Ta
NAEKTPIKA gpyaleia dnuoupyouv
oruvBrpeg Mou pnopei va avadpAe-
Eouv Tnv oKovn 1} Toug Karvoug.

y Kpamote ta naldid kat Toug
TIAPEUPIOKOLEVOUG HAKPLA EVW
xpnouporoleite éva epyaleio. Ou
TIEPIOTIACMOL UMOPEL va 0aG KAVOUV
va XAOETE ToV EAEY)XO.

2)HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a Ta Buopara nAektpikou epya-
Agiou npénel va tapialouv otov
peupatroAninn. MNot€ unv tpomno-
roleite 1o BUcpa PE kavéva Tpo-
nto. Mnv xpnouonoleite ornola-
Snnote Buopata npocappoyEa
ME YEwpEva nAeKTPIKA epyaleia.
Buopata nou dev €xouv tporornoin-
Bel kat mpideg mou eival KATAANAEG
Ba pewwoouy Tov KivOuvo NAEKTPO-
nAngiag.

B Artoguyete v enadpn cWUATOG
ME YEIWMEVEG ETUDAVELEG, OTIWG
OWANVEG, KaAopLPEP, ECTIEC Kal
Yuyeia. Yrapyel aunpévog kivdu-
VoG nAekTpomnAnéiag, av 1o cwua
oag gival YEWHEVO.

Yy Mnv ekBétete ta nAektpika
epyaleia og Bpoxn 11 cuvoOnkeg
uypaoiag. H dieiobuon vepou oe

€va NAeKTpIkO gpyaleio Ba augnoel
TOV KivOuvo nAeKTPOMANEaG.

6 Mnv kakopetaxelpifeote TO Ka-

Awdio. MNoT€ pnv xpnolpornoleite
TO KAAWJIO Yia va HETAPEPETE,
va Tpapnéete N va anocuvoEcETE
TO NAEKTPIKO gpyaleio. Kpatnote
TO KAAWSIO pakpla and Oepuotn-
Ta, AASL, aiXUNPEG AKPEG 1) PETa-
Kivoupeva pépn. Kateotpappgva
1 nepmAeypeva kahwdia au§avouv
TOV Kiviuvo nAekTPOMANEag.

£ 'Otav Acrtoupyeite €va nAEKTPIKO

gpyaleio oto unaiBpo, xpnoto-
nomote €va KaAwdlo enEKtaong
KATAAANAO yia EEWTEPIKN XP1oN.
H yprjon evég kahwdiou yia e€w-
TEPIKT] XPMON HEIVEL TOV KiVOUVO
nAektporAngiag.

C Av n Aerroupyia evog NAEKTPIKOU

epyaleiou o €va uypo PEPOG
gival avanodeuktn, XPnoiLornol-
NOTE Jia napox nou npocta-
TEUETAL UE SIAKOTITN KUKAWUATOG
BAGBNG yeioong. H xprion evog
dlakonTtn kKukhwpatog PAaBNgG yei-
WONG HEIVEL TOV KiVOUVO NAEKTPO-
nAngiag.

3)MPOZQMIKH AXDAAEIA
a Meivete oe eypryopon, npoceste



TIG EVEPYELEG CAG KAl XPMOLOMOL-
NOTE KON AOYIKY}, OTaV XPNOIMO-
TIOLETE €va NAEKTPIKO EpyaAEio.
Mnv xpnotporoleite €va nAektpt-
KO gpyaleio, evw eiote Koupa-
OMEVOL 1] UG TNV EMNPEIA VAPK®-
TIKWV, AAKOOA 1 pappakwv. Mia
OTyMr| anpooegiag, evw Aetoupyei-
TE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, UMOPEi
va MPOKAAECEL 0OPBAPO MPOCWIIKO
TPAUUATIOUO.

B XpnoluoTooTe ATOMIKO TPo-
otateutikd eEonMAIoMO. [dvta va
$opdATE MPOOTATEUTIKO YA TA pATA.
O mpootateuTkog eEONMAIGUOG,
ONWG PHACKA YA TN OKOVT), QVTIO-
AoBnukd nanoutola acdpakeiag,
MPOCTATEUTIKO KPAVOG 1] AKOUOTIKA
TIOU XPTOLUOTOIOUVTAL YIQ AVAAOYEG
ouvOnkeg, Ba Peloel aToukoug
TPAUUATIOMOUG.

Anotpéyte un nOeANUEVN eK-
Kivnon. Alacdaliote 6t o dia-
KOMTNG Bpioketal otnv KAEIOT
0¢on (off), npwv va cuvbéoete

o€ TNyn 1oXUoGg 11/KaL cuoTtolyia
pnarapiag Kat rpiv va TudceTe i
va peTadEPETE 1o epyaleio. Av
METAPEPETE NAEKTPIKA EPYAAEia e
10 8AKTUAO OTO SlIaKOMTN 1) EVEP-

YOTOLEITE NAEKTPIKA EPYaAEia pe
QVOIKTO TO SIAKOTTN, TPOKAAOUVTAL
atuyruata.

6 Adpaipgote onolodnnote pud -

€

¢

OTIKO 1 PNXaviké KAELSi, ipoTou
EVEPYOTIONOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. ‘Eva pnyaviko kAeibi 1
PUOMOTIKO TOU EXEL PEIVEL OUVOEE-
VO O€E €va TEPIOTPEPOPEVO PEPOG
TOU NAEKTPIKOU gpYaAEiou propei va
TIPOKOAECEL TIPOCWTIKO TPAUUATL-
OMO.

Mnv teviwveote yia pOdaoete
o€ Karolo onpueio. Alatnpnote
ocWOoTN oTNPIEN KAl loopPoTIia GE
KABe otyun). Autd erutpEnel Tov
KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou og PN avapevOUEVEG
KOTAOTACELG.

®Dopéote katdAAnAa pouya. Mnv
dopdare xahapd pouxa 1} KOouN-
pata. Kpatote ta paAMd kat ta
pouxa cag Hakpld ano ta Kivou-
peva pépn. Ta xalapd pouxa, ko-
OMAMATA KA HOKPLA HOANA propeEt
Va TIAcTOUV OE MEPIOTPEPOUEVA
HEeEN.

n Av napgyovtal Siatageig yia m
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ouvdeon eEaywyng okovng Kat
duvatotnrag cuAloyng, Siacha-



Aiote 6Tl autég €xouv cuvdeDei y Arnocuvé€ote o Bucpa ano v

Kal Xpnotporolouvtal cwotd. H
XPT|OT CUMEKTN OKOVNG MMOPEL va
MEWWOEL TOUG KIVOUVOUG TIOU OXETICO-
VTQl UE OKOVT).

8 Mnv adnoete v e€oikeiwon
TIOU AMoKTOnke ano tn ouxvi
XPNon epyaieiwv va oag eru-
TPETIOUV VA YIVETE EPNOUXACHE-
VOl KL VA AYVON|OETE TIC apXES
acpdaAeiag epyaleiwv. Mia anpo-

nnyn tpododoacias n/kat adpa-
PECTE TNV priatapia, eav sivat
AMOCTIWEVN, AMO TO NAEKTPIKO
ePYaAeio mplv KAveTe onoleodn-
note pubpioeig, aAAa&ete a&e-
ooudp 1 anodBnkeUoeTe NAEKTPL-
K& gpyaleia. TETola MpoAnmuKA
METPA AOPAAEIQG PEIOVOUV TOV
kivOuvo va Eekvrioel To epyaleio
katd Adbog.

OEKTN EVEPYELQ UTMOPEL va MPOKa- 6 AmnoOnkeucte ta adpavn nAe-

A€ogl 0oPBapod TPAUUATIONO PECA OF
€va KAAopa tou SeuteEPOAEMTOU.

4)XPHZH KAl ®PONTIAA HAE-
KTPIKOY EPIFAAEIOY

a Mnv edbappédlete Suvaun octo
NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoipomnol-
NOTE TO OWOTO NAEKTIPIKO Epya-
Agio yia v edpappoyn cag. To

0WOTO NAEKTPIKS epyaleio Ba kavel €

Vv epyacia KaAlutepa kal acdpa-
A€otepa oto Babuod yia Tov oroio
OoXEOIAOTNKE.

B Mnv xpnotporoleite To NAeKTPIKO
epyaAeio, av o diakontng dev
avoiyel kat KAgivel. KaBe nAektpikod
epyaheio nou Sev punopei va elexOel
ME TO OlakomT eival erukivéuvo kat

XPndel ETuoKeUNG.
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KTPIKA EPYAAEIa HaKPLA ano v
epBEAEIa TV NTAUSIWV Kal PNV
ETUTPETIETE OE ATOMA TOU SeV Ei-
val EEOIKEIWMEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaleio 1) autég g odnyieg va
TO XPMOOTIOIOUV. Ta NAEKTPIKA
gpyaAeia eival emukivbuva ota xepla
1N EKTIASEUPEVWV XPNOTWV.
Alatnpeiote Ta nAeKTPIKA Epya-
Agia kat Ta e§apmpara. EAEyEte
yia eopalpévn avuotoixion
EVWOT) TV KIVOUUEVWV LEPWV,
Opauon egaptnuatwv 1 yia kabe
@AAAN cuvONKN TIOU MIOPEi va
ennpeadel apvnuka tn Asrtoup-
yia Tou nAeKTpIKoU gpyaAeiou.
Av undapxel BAGPN, eTuockeuaote
MPEWTA TO NAEKTPIKO EPYAAEio



TPV anod ™ Xpnon. NoAAda atuyn-
pata npokaiouvtal Adyw eANMOUG
OUVTTPNONG TWV NAEKTPIKWY EQYA-
Aeiwv.

Kpatnote ta epyaleia Komnig
aunea kat kabapd. Epyaleia ko-
NG ME AUNPEG AKPEG TIOU EXOUV
ouvtnpnBei cwotd eivat Aiyotepo
rbavo va kapdBouv kat eukoASTEPO
va eAexBouv.

n XpnoyonomoTe 1o NAEKTPIKO
gpyaleio, Ta egaptripata kat Ta
Kortibla epyaAeiou KTA. cUpdwva
ME autég TG odnyieg, Aapfavo-
VTaG unoyn ¢ cUVONKeG epyaci-
aG KAl TNV EPYAcia rou MPETEL va
Sie€axOei. H xprion tou nAekTpikou
gpyaheiou yia Aettoupyieg Slado-
PETIKEG AMO AUTEG MOU TPoopIdeTal
MIMOPEl va MPOKAAECDEL pia ETUKIVOU-
VN KAtaoTaor).

B Aatnpeiote TG XEPOAABEG Kat
TG eTudAvELEG TUAGIHATOG OTE-
YVEG, KaOaPEG kal anaAlAaypéveg
anod Adadia kat ypaco. Ot oloOn-
PEG AaPEG Kal o1 eTupAveleg raoci-
MaTOG OEV ETUTPEMOUV TOV QOPAAY|
XEPIOMO Kal TOV EAEYXO TOU EPYQ-
Aelou og anpooOOKNTEG KATAOTA-
OELG.

5)XPHXZH KAl ®PONTIAA EPTA-

AEIQN MNATAPIAZ

a Enavadoptiote povo pe tov

doptot ou kabopifetan amnod
Tov Kataockeuaot. ‘Evag ¢popu-
OTNG MOV Eival KATAAANAOG yla €vav
TUMO Pnatapiag Ynopel va dnuioup-
ynoel kivduvo ¢wndg otav Xpnotuo-

noleital pe AAAn pnarapia.

B Xpnouormoleite nAeKTpIKA epya-
Agia pOvo pe EIBIKEG pratapieg.
H xprion orowwvdrnote dAwv
MMATapIV PMopel va Snuoupyroel
kivOuvO TPAUMATIOHOU KAt TIUPKA-
YI&G.

y Otav to nakéto pynatapiag dev
XPNOIHOTIoLEITAlL, KPATIOTE TO
Hakpld ard aAAa HETAAAKA
QVTIKEIPEVQ, OTIG KA XapTiou,
vopiopata, kKAedia, kappid, Bideg
11 AAAa rapopola UKPA HETAA-
AlKA avTiKEpEVA TIOU UITOPOUV
va SNMOUPYRCOUV pia cuvdeon
ard Tov €vav akpodEKTN oTov
AaAMo. To BpayukikAwpa petall Twv
OKPOOEKTWV TNG UNaTtapiag Ynopet
va MPOKAAECOUV EYKAUUATA 1) TUP-
Kayla.

8 Yo KataxpnoTtkEG CUVONKEG,
Mrtopei va ekto&eubei uypd anod

149



Vv priatapia. Anodpuyete TV
enadn. Xe nepintwon txaiag
enapng, EenAUvete pe vepo. Av
TO UYPO £pBel oe enadn pe ta
pamna, nTote ETUMAEOV LATPIKY
BonBela. To uypd mnou e&epyeTtal
arno TNV Unatapia Hnopel va mpoka-
A€oel epebiopod 1) eykavpata.

€ Mnv xpnoporoleite pnatapia
N epyaAeio ou €xel unootel
{nua 1 €xel tporornonOei. O1
KATECTPAUMUEVEG T) TPOTIOTIONMEVEG
MMaTapieg eVOEXETAL VA IAPOUCIA-
Couv anpoPAentn ouunepipopd Ue
AMoTEAECA TUPKAYIAG, €KPNENG 1)
kivOUVO TPAUUOTIGHOU.

¢ Mnv ekB€tete v pnatapia n
TO EPYAAEio o€ nupkaya )} otnv
urtepBoAkn) Oeppokpacia. H
ekBeon oe dwnd 1 n Beppokpacia
navw ano 130°C /265°F pnopei va
TIPOKAAECDEL EKPNEN.

n Akoloubnote 6Aeg G 0dnyieg
$opuong kat pnv popTiCete TV
pratapia 1) 1o epyaAeio eKtog
TOU €UPOUG BEPHOKPATIag Moy
kaBopifetar oug odnyieg. H pun
owoTr ¢opmon 1) oe Beppokpacieq
EKTOG TOU kaBoplopgvou eUpoug
MMopei va kataoTpePel TNy pna-

Tapia kal va au€noet Tov kiviuvo
TpKayLdg.
6)ZEPBIZ

a) AvafgoTte 10 6€pPIC TOU NAe-
KTPIKOU 0aG epyaleiou oe Evav
KATAPTIGUEVO TEXVIKO ETUCKEUNG,
Ttiou Oa XPNOIOMOICEL MOVO
o6pola avraldaktikd. ‘Etot Slaoda-
Aietal n acdAAela Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOANEIAZ
A EPFTAAEIO MONTAPIZMATOXZ

* Mavta va Bswpeite 6T 10 p-
yaAeio nepiéxel cuvdempeg. O
QAMPOOKEKTOG XEPIONOG TNG OU-
OKEUNG HOVTapIopaToG HMopEi va
EXEL WG AMOTEAECUA A PN QVAUE-
VOEVT) EKTOEEUOT) CUVOETHPWV Kal
€10l MPOCWTIKO TPAUUATIOUO.

* Mnv otp€deTe TO EPYAAEio PO
Ta ndvw oag 1 POG KATOIoV Tou
gival kovtda. Mia pn avapevopevn
ektéEeuon Ba eAeubepwioel TO ouv-
deTripa, MPOKAAWVTAG £TOL TPAUMUA-
TIOMO.

* Mnv evepyoroleite T0 EpyaAeio,
EKTOG Kal av gival ToroOeTNUE-
vo otafepa €vavt Tou TEpayiou
npog enefepyaoia. Av 10 epyaleio
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dev eival oe enadr pe TO TEPAYIO
npog enegepyaoia, 0 cUVOETHPAG
MMOPEL va eKTPAME} arno To oToX0
TOU.

* Na giote mpooektkoi 6tav adat-
peite &va ocuvdetnpa nou €xel
koAAnoel. O pnyxaviopog propei va
BpiokeTat uno mieon Kat 0 ouvde-
™mPAag va eAeubepwOei e duvapn,
otav emuyelpeite va dloplwoete pa
KATAoTAoT) CUPPOPNONG.

= Mnv xpnowsoroleite auto To ep-
YOAEiO pOVTapIoHATOG Yia GTEPE-
WON NAEKTPIKWV KAAwWSiwv. Aev
eival oxedlaopEvo yla eykatdotaon
NAEKTPIKWV KaAwdiwv, EMEIOT| UNno-
PEl va KATaoTPEYEL TN MOVWOT TOUG,
TPOKAAWVTAG NAeKTPOMANEia Kat

KivOuvo TiUPKAylag.

EKMOMMH ©0PYBOY/KPAAAZMOI

= A-otabuiopgvn otdBun nynukng rieong LpA=71,8
dB(A), aBeBaidtnra K=3 dB(A). A-ctabuiopévn
oT1dBpn NyNTKNG rieong LwA=82,8 dB(A), aBeBaid-
ma K=3dB(Ar$. YUotaon yia Tov XproTn va Gopdet
MPOOTAsia AKONG.

= JuvoAikr) T kpadaopwv=2,447 m/s2, aBefadtnta
K=1,5 m/s2 H SnAwugévn GUVONKT| TiUr) KOASAoH®Y
€xel petpnOel olpdwva pe a mpotunn pebodo Soki-
uNG Kal pnopei va xpnolponomei yia oUykplon evog
gpyaleiou pe kdmnolo aMo. H SnAwpgvn ouvolikn Tur
kpadaouwv Pnopel emiong va xpnotuornomoei oe a
TIPOKATAPKTIKY a§loAdynon EkBeong.

MPOEIAOMOIHZH
H exmopmnn kpadaopmyv Katd Ty MpayuaTikn
XPron Tou NAEKTPIKOU EPYAAEOU UMOPET va

Slapepet anod ) SnAwpevn ouvolikr| agia avaioya pe Tov
TPOMO ToU YPnotporoteital To epyaieio. Xpedletal va
POoSlopIoTOLY Ta HETPA AodAAEIAS yia TV MpooTacia
Tou XeploTr mou Bacifovtal oe pua eKTiPNon g kBeong
OTIG MPAYMATIKEG OUVBNiKeg Xpriong (AapBavovtag undyn
O\ Ta PEPN TOU KUKAOU AEITOUPYIaG, Omnwg oL Xpdvol dtav
TO gpyaAEio ival AMevePYONOmMUEVO Kal 6Tav AEIToupyel
o€ aBpAVEL EKTOG AMO TOV XPOVO EVEPYOTOINONG).

ZYNAPMOAOIHzZH

®OPTQXH ZYNAETHPQN XTO FEMHZTIPA

1 Tupiote 10 epyaieio avamoda.

2 [Mi€ote 10 pavralo tou yepotipa @ ya va 1o EexkAel-
SWOETE AMo TO OWUA TOU KAPWTIKOU.

3 XUpete 10 puoiyyt @ mpog ta miow. ®

4 TomnoBetote pa Tawia ouppdtwv ®. Befawbeite on
XPMOILOTOLEITE TA OWOTA CUPPAMTIKA CUPPWVA PE TIG
TEXVIKEG MPOSIAYPAPES.

5 Kheiote ) Seopiba ka Befaiwbdeite 6T €xel kKAeBWOoEL
pe aodpaAeia.

A®AIPEZH ZYNAETHPQN AMO TO FTEMHZTIPA

1 Miéote 1o pavtaio Tou yepiomipa @ yia va 1o Eeker-
SWOoETE Ao TO OWHA TOU KAPHWTIKOU.

2 YUpete 10 duciyyl @ Mpog 1a Miow.

3 A¢alpgote Toug ouVdETPEG Ao T deopida.

4 Kheiote ) Seopiba kat BePawbeite 6T Exel KAEBWOEL
pe aodpaAeia.

AEITOYPTIA

ENEPrOnoOIHZH TOY EPFAAEIOY

1 Befawbeite ém 10 gpyaleio eival oe kKaAr} KATAOTAON
Aertoupyiag.

2 Miéote otaBepd v dikAeida acpaieiagc @ navw oTo
TePAYIO epyaciag PEXPL va wbnBei oe PePIkA XINOOTA.
@ To LED @ avdpel mpdowo. To epyaleio givat evepyo
TWPA KAl givat ETOO yia cuppadr).

ZYPPA®H

1 Miéote o1aBepd v SikAeida aopaleiag @ ndvw oto
TEPAYI0 epyaciag PEXPL va wOnBel oe HePIkA XNOOTA.

2 lMamjote onypaia T okavdain ®.

3 AneleubBepwoTe T okavSAAn kat adpalpEoTE TO EPYA-
Agio ané 1o TepAxIo Epyaciag.
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4

lNa va kapdpwoeTe Eava, kavte ta Pripata 1 €wg 3
Eava.

ENEPIO AEITOYPIIA/KATAZTAZH YMNOY

‘Otav 10 epyaleio PpiokeTtal oe evepyn Aertoupyia, ma-
papével oe autrv T Aettoupyia yia 15 deutepdAenta
otav Sev undpyel SpacTEIOTNTA.

Metd ano 15 Seutepolenta adpavelag, To epyaieio
petaBaivel oe KATAOTAOT AVaCTOANG Agttoupyiag. To
ehatriplo anoocuprieleTal kat akouTe €vav 1ixo. Auto
€ival pUOIOAOYIKO.

Matmjote 1o Quyd aodaleiag @ yia va evepyoromoeTe
Eava To epyaAeio.

OAHTIEX AEITOYPTIAZ ®OPTIZHZ ®

1
2

3
4
5
|
|

Mnv xpnoidoroteite 1o gpyaleio katd ) Sadikacia
dopmong.

>uvdéote 10 kahwdio USB-C @ ot 6upa USB-C ©
>uvdéote 10 kahwdio USB-C oe évav popuot) USB
(8ev nepihapBaveTa).

>uvdgote 10 popuot USB oe npida. H Auyvia LED &
avaBoofrivel KOkkvn katd t Sladikaoia popTong.
‘Otav n pnatapia givat TApwg poptuopévn, 1o LED
yiveTal mpdovo.

Anoouvdéote 1o kahndio USB-C kat apaipgote tov
dopruot) USB arnd v mpica.

®Doptiote povo oe Beppokpaoia neplBdilovtog petalu
10°C ka1 50°C.

Katé ) Siadikacia pépTiong o popToTrig propei va
OeppavOel: auto eival GUCIOAOYIKO.

Mnv anobnkevete 10 gpyaleio oe onpeia onou n
Beppokpacia prnopel va uriepPaivet Toug 50°C.

EZHMHZH TOY ®QTIZTIKOY LED
Aetoupyia / Xprion
LED LED
Kokkwvo | MNpdaowvo
\1,. | To LED eival ouvexwg mpdoivo 1o
O -: :— epyaAeio eival evepyd Kat ETOIUO

m yla endépevn ouppadn

RYI ol | HAuyvia LED avaBoopriver kokkivo

= ' S 2 : S pAcivo 1 pnatapia eivat

XapnAry/adewa

Dopton pe poptiotr) USB

LED LED
Kdkkwo | Mpdovo
Salc O H Auyvia LED avaBoopriver Kokkivn
N H pnatapia ¢popTi¢eTat
\1,. | To LED eival ouvexmg npdacivo
O —:/’\E H pnatapia eivat minpwg
dopTopévn

I Ta kaAutepn anédoon TuécTe To epyaleio Evavu
Tou Tepayiou npog enegepyaaia.

| KortdEte péoa anod v £véelfn cuppdtwv O yia va
Seite av 1o epyaleio £xel emapkn cuppata

! Ze nepintwon rnou €xet KOAANon cupua, Slafdote
v evotnra cuvtipnong. MHN nupodorteite Eava 1o
£PYAAEI0, TPOKEIUEVOU VA TO AMOCUUPOPNOETE, KABWG
QUTS UMOPEL VA TO KATACTPEYEL

! Katd m Aettoupyia propei va aicBavOeite 6T 1o
epyaleio €xel OgppavOei. Autd eival Guctoroyiko,
aM\d av To gpyakeio apyilet va Beppaivetal 1 xprion
Ba Slakorel PEXPL VA KPUWOEL.

ZYNTHPHZH

TYNIKH ZYNTHPHZH

1 EAéyEte 0Aeg 16 Bibeg kai odiEte, av eival anapaitto.

2 Altnprote OAeg TG OMEG eEaepIopOy anarayUeveg
ano okovn Kal Bpwd.

3 KaBapiote 10 gpyaleio e €va oTeyVO 1) VOTIOUEVO
rovi. MOTE uny ypnotporoteite SlaAu.

4 Aatnpriote 10 kavé TG Seopibag kabapo.

5 MHN Anaivete 1} ypaodpete ta e§optiparta.

6 BePawbeite 6T 10 epyaleio dev eival KATECTPANUEVO.
Ze nepintwon {nudg, avTIKATAoTHOTE 1) ETIOKEUAOTE
TO EPYAAEio TPV amnd TN ¥Pron.

KAGAPIZMOZ ZYM®OPHXZHZ ZYNAETHPA

1 Miéote 10 pdviaro Tou yepiopa @ yia va 1o Eekhel-
SWOoETE Ao T0 OWHA TOU KAPHWTIKOU.

2 XUpete 10 duciyyl @ mPog Ta miow.

3. AdalpgaTe Toug XaAapousg UVEETHPES amno T Seopi-
oa.

4. XpnoluoromoTe pia kapditoa pe aypUneo Akpo yia va
APAPECETE TO PMAOKAPIOHEVO OUPHA.
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MPOEIAOMNOIHZH

Aev erutpgnovial AAAAyEG 0TO EPYOAEO Kal Te-

XVIKEG TPOTOTOM|oEIG. AUTO HTopel va oSnyrioel
OE TPAUUATIOHO.
Av 10 gpyaleio unootel BAARN, Mapd v MPOGCOoYT Tou
anoddéBnke katd TG SlAdIKACIEG KATAOKEUNG Kal EAEYXOU,
n eruokeur| Ba die€ayBel and eva kévipo yia oepPIG HET
ano Ty nwAnon yla epyaieia Rapid.

ANAKYKAQZH ZYZKEYHZ

AnoBAnTa nAekTpIkoU Kat NAEKTPOVIKOU EOTIAI-

opol (AHHE)

Ot NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG

TIEPIEXOUV UNKA KA OUCIEG TIOU UMOPEL VAl 50UV
enPAafeic emntwoelg oty avBpmruvn uyeia kat To

BTX10 / BTX14 Pilli cakma tabancasi

Orijinal talimatlarin gevirisi

GIiRIS
Bu alet kumas, deri, karton, kagt, plastik film ve benzeri
malzemelerin yumusak ahsap veya ahsaba benzer mal-
zemelerin ylizeylerine zmbalanmasi igin tasarlanmistir.

Cakma makinesi yalnizca amaglanan amaglar igin kullanil-
malidir. Bu arag yalnizca kisisel kullanim igindir.

TEKNIK OZELLIKLER

Pilli zimba tabancasi, model
numaras: BTX10 BTX14
Zimba Tipi Rapid 53 | Rapid 140
Zimba Teli uzunlugu 4-10 mm | 6-10 mm
m:lg;arlhrl; kapasitesi (zmba teli), 100 adet | 60 adet
|Agirik 0,774 kg | 0,785 kg
Cihazin Olciileri Y x G x B 156 x 58 x 170 mm
Pil tipi, Voltaj Li-lon Pil, 3,6 V
Pil kapasitesi 1300 mAh

. . Harici USB sarj cihazi
Sarj Aleti BVDC maks 3.0 A
Sar siiresi 100 dak

niepBAMov. To oUpBoAo MAvw OTN CUCKEUY, TA AEECOUAp
1) T ouokeuacia UNoSeIkVUEL OTL QUTH 1) CUCKeUT) Sev
TPENEel Bewpeital WG aoTikd andBANTo XwpIG Slaloyn),
aMa mpgnet va culMéyetal xwplotd! H anoppn mg ou-
OKEUNG TPETIEL VA YIVETAL OE €val ONEI0 CUNOYNG YIa TNV
QVAKUKAWOT AnoPPINTOUEVOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
kou e&omiopou evidg g EE, Hvwpévou Baoieiou kat
o€ GAAEG EUPWTAIKEG XWPEG TIOU AEITOUPYOUV XWPIOTA
OUCTHUATA GUAAOYNG IO TOV QMOPPUTTOHEVO NAEKTPIKO
Kat NAEKTPOVIKO EEOMAIGHO. ANOPPINTOVTAG Tr) CUCKEUN
He owoTd TPOMo, Bonddate oty MPOANYN rbavav
kivdUvwv yla To TepBaAAov kat TN dnuooia uyeia Adyw

UN CWOTOU XEPICHOU TOU AMOPPITTOUEVOU EEOTAIGHOU.

H avakikAwon twv UNkav cupBaAAeL otn Slatrpnon Twv

DUCIK®V TIOPWV.

Her sarjda atim,maksimum ~ 900 atim

Zimbalama hizi, maksimum

silrekliik 20 atim/dak
TAKIM ELEMANLARI ®

O LED dioda @ USB-C baglanti noktasi

@ Entegre pil takimi ® Tetik

0 Kartus Mandali @ Kartus

© Zimba teli gostergesi
® USB-C kablosu

GENEL ELEKTRIKLI ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

UYARI Bu elektrikli aletle
birlikte verilen tiim glivenlik
uyarilarini, talimatlan, cizimleri
@ ve Ozellikleri okuyun. Asagida
listelenen tiim talimatlara uyul-
mamasi elektrik garpmasina, yangina

@ Giivenlik kelepgesi
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ve / veya ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

lleride bagvurmak icin tim uyari ve
talimatlan saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi,
elektrikle calisan (kablolu) elektrikli alet
veya pille galisan (kablosuz) elektrikli
aleti kastetmektedir. o

1) CALISMA ALANI GUVENLIGI

a) Calisma alanini temiz ve iyi ay-
dinlatiimig tutun. Daginik tezgahlar
ve karanlik bolgeler kazaya davetiye
cikarir.

b) Elektrikli aleti yanici sivi, gaz veya
toz bulunan yerler gibi patlayici
ortamlarda kullanmayin. Elektrikli
aletler toz veya dumanlar atesleye-
bilen kivilcimlar yaratir.

c) Elektrikli bir aleti kullanirken ¢o-
cuklan ve cevredeki kisileri uzak
tutun. Dikkat dagilmasi kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

2)ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet fisleri prize uygun
olmalidrr. Fiste kesinlikle degi-
siklik yapmayin. Adaptor fislerini
topraklanmis elektrikli aletlerle
kullanmayin. Degisiklik yapilmamig
fisler ve uygun prizler elektrik garp-

masi riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatérler, kuzineler ve
buzdolaplar gibi topraklanmis
ylizeylere viicudunuzu temas
ettirmekten sakinin. Viicudunuz
topraklandiginda elekirik garpmasi
riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya
islak kosullara maruz birakmayin.
Elektrikli alet suya sokuldugunda
elektrik carpmasi riski artacaktir.

d) Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu
kesinlikle elektrikli aleti tasimak,
¢cekmek veya fisten cekmek igin
kullanmayin. Kabloyu 1si, yag,
keskin kenarlar veya hareket
eden parcalardan uzak tutun. Ha-
sarl veya dolagmis kablolar elektrik
garpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli aletleri dis mekanlarda
calistirirken, dis mekanda kullan-
maya uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekanda kullanima
uygun bir kablo kullanildiginda elekt-
rik garpma riski azalir.

f) Elektrikli aleti nemli ortamda
calistirmaktan kacinilamiyorsa,
toprak arizasi devre kesici koru-
mal besleme kullanin. Toprak ari-
zasi devre kesici kullaniimasi elektrik
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garpma riskini azaltir.
3)KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti caligtirirken
uyanik olun, ne yaptiginizi izleyin
ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya ilag, alkol ya da tibbi te-
davi etkisi altindayken elektrikli
alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kulla-
nin. Daima koruyucu gézliik takin.
Uygun kosullarda toz maskesi,
kaymayan emniyet ayakkabisi, kask
veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
ekipman kullaniimasi yaralanmalari
azaltrr.

c) Yanhslikla calistirmayi 6nleyin.
Gii¢c kaynagina ve/veya pil pake-
tine baglamadan, yerden kal-
dirmadan veya aleti tasimadan
once anahtarin kapali konumda

veya anahtar takili kaldiginda yara-
lanmaya neden olabilir.

e) Uzak noktalara uzanmaya calis-
mayin. Her zaman yere diizgun
basin ve dengenizi koruyun. Bu,
elektrikli aleti beklenmeyen durum-
larda daha iyi kontrol edebilmenizi
saglar.

f) Uygun giyinin. Bol giysiler giyme-
yin veya taki malzemesi takma-
yin. Sacinizi ve giysilerinizi hare-
ketli parcalardan uzak tutun. Bol
elbise, miicevherat veya uzun sag
hareket eden pargalara yakalanabilir.

g) Aygitlar toz atma veya toplama
tesislerinin baglantisi icin veril-
diyse, bunlarin bagh ve diizgiin
sekilde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

h) Cihazlarin sik kullanimindan do-
lay1 olusan g6z asinaligindan si-

oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri parmaginiz anahtarda veya
anahtar agik durumda tasimak
kazalara davetiye cikarir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan 6énce
ayarlama anahtari veya somun
anahtarini cikarin. Elektrik aletinin
donen pargasina somun anahtari

kayetci olmaniza ve cihaz gliven-
ligi ilkelerinin g6z ardi edilmesine
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket,
saniyeler iginde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

4)ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI

VE BAKIMI

a) Elektrikli aleti zorlamayin.
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Uygulamaniz icin dogru elektrikli
aleti kullanin. Dogru elektrikli alet
tasarlandig sekilde isini daha iyi ve
glvenli yapacaktir.

b) Anahtar acip kapatmiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin. Anah-
tarla kontrol edilemeyen elekirikli
aletler tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.

c) Herhangi bir ayarlama yapma-
dan, aksesuarlar degistirmeden
veya elektrikli aletleri saklama-
dan once fisi guc kaynagindan
ayirin ve / veya cikarilabiliyorsa
pil takimini elektrikli aletten
cikarin. Bu tiir 6nleyici giivenlik
Onlemleri elektrikli aletin yanliglikla
calistinimasi riskini azaltir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri
cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde depolayin ve elektrikli aleti
ve bu elektrikli aleti calistirma
yonergelerini bilmeyen kisilerin
kullanmasina izin vermeyin. Elekt-
rikli aletler egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

e) Aletlerin ve aksesuarlarinin baki-
mini yapin. Hareketli parcalarda
yanlis hizalanma veya cikinti
yapma, parcalarda kirilma veya

elektrikli aletin calismasini etkile-
yebilecek baska bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrik aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Birgok kaza kéti
bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz
tutun. Dogru bakimi yapilmis keskin
kesici kenarlara sahip kesici aletlerin
sarma olasiligi azdir ve daha kolay
kullanilir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari ve
alet uglarini, vb.ni calisma kosul-
lan ve yapilacak isi dikkate alarak
bu yonergelere goére kullanin.
Elektrikli aletin tasarlanma amaci di-
sinda kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

h) Kollari ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz ve yagdan arinmis
olarak tutun. Kaygan kollar ve
kavrama yiizeyleri, beklenmeyen
durumlarda aletin giivenli bir sekilde
kullaniimasina ve kontrol edilmesine
izin vermez. )

5)AKULU ALETLERIN OZENLI
BAKIMI VE KULLANIMI

a) Akliyu sadece Ureticinin tavsiye
ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir
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akiiniin sarjina uygun olarak ure-
timis sarj cihazi bagka bir akiiniin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

b) Sadece ilgili elektrikli el aleti icin
ongoriilen akiileri kullanin. Baska
akdilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

c) Pil kullanilmiyorken, iki kutup
arasinda baglanti yapabilecek-
leri icin kagit atasi, madeni para,
anahtar, civi, vida veya benzeri
kiliclik metal cisimleri pilden
uzak tutun. Akl kontaklari arasin-
daki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

d)Yanlis kullanim durumunda
akuliden sivi disan sizabilir. Bu sivi
ile temasa gelmeyin. Yanlishkla
temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gozlerinize ge-
lecek olursa hemen bir hekime
basvurun. Disar sizan aki sivisi
cilt tahriglerine ve yanmalara neden
olabilir.

e) Pil takimi hasar gérmiis veya
degistirilmis alet kullanmayin.
Hasar gormus veya degistirilmis
piller, yangin, patlama veya yaralan-
ma tehlikesiyle sonuglanabilecek

ongorilemeyen davraniglar gostere-
bilir.

f) Pili veya aleti atese veya asin
sicakliga maruz birakmayin. Ates
veya 130 ° C/ 265 ° F lizerindeki
sicakliklara maruz kalma patlamaya
neden olabilir.

g) Tiim sarj talimatlarini takip edin
ve pil takimini veya aleti talimat-
larda belirtilen sicaklik araliginin
disinda sarj etmeyin. Uygun olma-
yan sekilde veya belirtilen araligin
disindaki sicakliklarda sarj ediimesi,
aklye zarar verebilir ve yangin riskini
artirabilir,

6)SERVIS

a) Elektrikli aletinizi yalnizca esde-
ger yedek parcalar kullanarak
kalifiye bir onarim personeline
bakim yaptinn. Bu, elektrikli aletin
guvenli sekilde bakiminin yapiimasini
saglar.

ZIMBA GUVENLIK UYARILARI

= Alette her zaman zimba teli
bulundugunu farz edin. Zmba
tabancasinin dikkatsiz bir sekilde
tutulmasi beklenmedik bir sekilde
zimba teli firlatilmasi ve yaralanma ile
sonuglanabilir.
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= Aleti kendinize veya yakindaki
baska birine karsi yoneltmeyin.
Beklenmedik bir sekilde tetikleme
zimba telini bosaltacak ve yaralan-
maya neden olacaktr.

= Aleti is parcasina saglam bir
sekilde yerlesmedikce calistir-
mayin. Alet, is pargasi ile temas
etmezse, zimba teli hedefinizden
uzaga sekebillir.

= Sikisan zimba telini ¢ikarirken
dikkatli olun. Mekanizma baski
altinda kalabilir ve zimba teli sikigik-
ligr gidermeye calisirken giicli bir
sekilde bosalabilir.

= Elektrik kablolarini yerlerine
tutturmak icin bu zimba tabanca-
sini kullanmayin. Elektrik kablosu
tesisati icin tasarlanmamistir, elektrik
kablosu izolasyonuna hasar vere-
bilir ve boyle elektrik garpmasi veya

yangin tehlikesine neden olabilir.

GURULTU EMISYONU/TITRESIM

= A-agirlikii ses basing seviyesi LpA=71,8 dB(A), belirsiz
K=3 dB(A). A-agrrlik ses giic seviyesi LwA=82,8
dB(A), belirsizlik K=3 dB(A). Operatére / Kullaniciya
isitme korumasi takmasi 6nerisi.

= Titresim toplam degeri=2,447 m/s?, belirsizlik K=1,5
m/s2 Beyan edilen titresim degeri standart test
yontemine gdre olglimustir ve bir aleti baska biriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Beyan edilen titresim
degeri ayrica baslangig maruz kalma degerlendirmesin-
de de kullanilabilir.

1 UYARI
Elektrikli aletin gergek kullanim sirasinda vibras-
yon emisyonu aletin kullanim sekline bagl olarak

beyan edilen toplam degerden farkl olabilir. Fiili kullanim
kosullarinda operatorii korumak igin gerekli glivenlik 6n-
lemlerinin belirlenmesi gerekmektedir (galisma siiresinin,
tim pargalarinin aginmasinin hesaba katiimasi, regin
cihazin kapatildigi ve galismadigi zamanlarda tetikleme
zamanina ek olarak).

MONTAJ

ZIMBALARI KARTUSA YUKLEME
1 Aleti ters gevirin.

2 Tabancanin gévdesindeki yuvayl agmak igin magazin
mandalina @ basin.

3 Sarjorii @ geriye dogru kaydirn. ®

4 Birzmba teli seridi ® yerlestirin. Teknik sartnameye
uygun dogru zmbalari kullandiginizdan emin olun.

5 Kartusu kapatin ve guivenli sekilde kilitlendiginden emin
olun.

ZIMBALARI KARTUSTAN CIKARMA

1 Tabancanin gévdesindeki yuvay agmak igin magazin
mandalina @ basin.

2 Sarjorti ® geriye dogru kaydirin.

3 Zimbalan kartustan gikarin

4 Kartusu kapatin ve guivenli sekilde kilitlendiginden emin
olun.

CALISTIRMA

CiHAZIN ETKINLESTiRILMESI

1 Aletin ¢alisir durumda oldugundan emin olun.

2 Givenlik mansonunu @ is yapilacak ylizeye birkag mi-
limetre kalana kadar sikica bastirin. @ LED isik @ yesil
yanar. Cihaz simdi etkindir ve zmbalamaya hazirdr.

ZIMBALAMA

1 Givenlik mansonunu @ is yapilacak ytizeye birkag
milimetre kalana kadar sikica bastirin.

2 Tetige ® kisaca basin.

3 Tetigi birakin ve cihazi galistiginiz ytizeyin tstlinden
kaldirin.

4 Tekrar ates etmek igin 1'den 3'e kadar olan adimlar
tekrar uygulayn.
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AKTIF MODU / UYKU MODU

= Alet aktif moddayken, higbir aktivite olmadiginda bu
modda 15 saniye kalir.

= 15 saniye boyunca higbir islem yapilmazsa, arag uyku
moduna girer. Yay agilir ve bir ses duyarsiniz. Bu ses
normaldir.

= Aleti tekrar etkinlestirmek igin glivenlik gatalina @
basin.

SARJ iSLETIM TALIMATLARI ®

| Sarj esnasinda aleti kullanmayin.

1 USB-C kablosunu @ USB-C baglanti noktasina @
baglayin.

2. USB-C kablosunu bir USB sarj cihazina (dahil degildir)
baglayin.

3 USB sarj cihazini bir duvar prizine baglayin. $Sarj islemi
sirasinda LED @ kirmizi renkte yanip s6ner.

4 Pil tamamen sarj oldugunda LED yesile doner.

5 USB-C kablosunu gikarin ve USB sarj cihazini duvar
prizinden gikarin.

| Ortam sicakligi 10°C ila 50°C olan yerlerde sarj edin.

| Sarj esnasinda sarj cihazi isinabilir: Bu normaldir.

I Aleti, sicakligin 50 ° C'yi asabilecegi yerlerde saklama-

yn.
LED ISIGININ ACIKLAMASI

Operasyon / Kullanim

LED
Kirmizi

LED
Yesil

W1z | LED 1s1g stirekli yesil ise

O -: E Cihaz aktiftir ve bir sonraki zmbalama
m icin hazirdir.

A/ s/ LEI'D| 1SIg1 dt')nUsi]mI_U olarak kirmizi ve
< | yesil yanip s6niyor ise

m i )I;ilsza);llf / Fl))ostur.y

USB sarj cihaziyla sarj etme

LY R
P A R

LED | LED
Kirmizi | Yesil

Sale O LED is1g1 kirmizi yanip s6niiyor
Ny Pil sarj oluyor

O Sl | LED 15§ siirekli yesil

~,
“ns> | Pil tamamiyle sarj omustur

! Daha iyi performans icin aleti is par¢asina dogru
bastirin.

I Aletin hala dolu olup olmadigini gérmek igin zimba
gostergesine @ bakin yeterli zimba teli var oldu-
gundan emin olun.

! Zimba teli sikkismasi durumunda, bakim bélimiini
okuyun. Alete zarar verebileceginden dolayi, sikismayi
gidermek igin aleti yeniden ATESLEMEYIN.

| Calistirma sirasinda, alet isinabilir. Bu normaldir,
ancak alet kullanirken ¢ok isinmaya baslarsa alet sogu-
yuncaya kadar kullanmayi birakin.

BAKIM

STANDART BAKIM

1 Gerekirse, tim vidalan kontrol edip sikistirin.

2 Tum havalandirmalarda toz ve kir olmadigindan emin
olun.

3 Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. KESINLIKLE
solvent kullanmayin.

4 Kartus kanalini temiz tutun.

5 Pargalan YAGLAMAYIN veya GRESLEMEYIN.

6 Aletin hasar gérmediginden emin olun. Hasar duru-
munda, kullanmadan 6nce aleti degistirin veya onarin.

SIKISMIS ZIMBAYI TEMIZLEME

1 Tabancanin gévdesindeki yuvay agmak i¢in magazin
mandalina @ basin.

2 Sarjort @ geriye dogru kaydirin.

3 Gevsek zmbalar kartustan gikarin

4 Sikisan zimba telini gikarmak igin keskin uglu bir pim
kullanin.

UYARI
Alette degisikliklere ve teknik degisikliklere izin
verimez. Bu kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Uretim ve test islemlerinde gosterilen 6zene rag-
men alet bozulursa, onarim bir Rapid aletleri satis sonrasi
servis merkezi tarafindan yapilmalidir.

YOK ETME / BERTARAF ETME

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE)
Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan sagligina ve
Gevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu cihazin sinflandinima-
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mis belediye atigi olarak muamele gérmemesi gerektigini,
ayr olarak toplanmasi gerektigini belirtir! Cihazi, AB iginde
ve kullaniimis elektrikli ve elektronik ekipman igin ayri
toplama sistemleri galistiran diger Avrupa tlkelerinde kul-
lanilmis elektrikli ve elektronik ekipmanin geri donlistimii
icin bir toplama noktasi araciligiyla atin. Cihazi uygun se-

BTX10 / BTX14 Akkumulatoros tiizégép

Az eredeti utasitasok forditasa

BEVEZETES

Ez az eszkéz szovet, bér, karton, papir, miianyag folia és
hasonlo anyagok puhafa vagy fahoz hasonlé anyagok
felliletére torténd rogzitésére szolgal. A tlizégépet csak
rendeltetésszer(ien szabad hasznalni. A késztilék magan-
célu fehasznalasra készillt.

MUSZAKI ADATOK

Akkumuléjoros tliz6geép, BTX10 BTX14
modellszdm
|Kapocs tipusa Rapid 53 |Rapid 140
Kapocs hossza 4-10 mm | 6-10 mm
Kapocstar kapacitasa, max. 100 darab| 60 darab
Suly 0,774 kg | 0,785 kg
Szerszam méretei Ma x Szé x Ho| 156 x 58 x 170 mm
Akkumulator tipusa, fesziiltség Li-lon, 3,6 V
Akkumulator kapacitasa 1300 mAh
Akkumultor t5t6 g{}'g%unf’a\)’(ltg"tg A
Toltési id6 100 perc
Beldvés toltésenként, max. = 900 beltveés
Tuzési sebesség, folyamatos 20 belvés/perc
max.

A SZERSZAM RESZEI ®
O LED ® USB-C csatlakozo
@® Beépitett akkumulator ® Ravasz
@ Tarkioldo @ Tar

® Kapocs kijelzé @ Biztonsagi régzité

kilde imha ederek, aksi takdirde atik ekipmanin uygunsuz
muamelesinden kaynaklanabilecek gevre ve halk saglgi
icin olasi tehlikeleri 6nlemeye yardimci olursunuz. Malze-
melerin geri donlistimi, dogal kaynaklarin korunmasina
katkida bulunur.

® USB-C kabel

SZERSZAMGEPEKRE
VONATKOZO ALTALANOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM Olvasson el min-
den biztonsagi figyelme-
zeteést, utasitast, abrat és
muszaki leirast. Az alabbiak-
ban felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy
sulyos sériiléshez vezethet.
Az utasitasokat és figyelmezteté-
seket gondosan 6rizze meg.
A figyelmeztetésekben szerepl6 ,szer-
szamgep” kifejezés az On elektromos
halozatrol (vezetékes), illetve akkumu-
latorral (vezeték nélkiili) mikddtetett
szerszamgepére utal. )
1)MUNKATERULET-BIZTONSAG

a) A munkahely legyen tiszta és jo
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megvilagitasu. A rendetlen mun-
kapadok és sotét helyek potencialis
balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasve-
szélyes légkor esetén, példaul
tlizveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében ne hasz-
nalja. A szerszamgeépek mikddeése
soran keletkezd szikrék meggyujt-
hatjak a port vagy a fiistét.

c) Gyermekeket és a kdzelben lévd
személyeket tartsa tavol, amig

a szerszamgeépet lzemelteti.

Ha elterelik a figyelmét, az a szer-
szamgep feletti uralma elveszitését
eredményezheti. )
2)ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgép dugoinak egyez-
nitk kell az elektromos halozati
aljzat tipusaval. Soha ne médo-
sitsa semmilyen médon a dugét.
Ne hasznaljon csatlakozoadapte-
reket foldelt szerszamgépekhez.
Az eredeti (értsd: nem modositott)
dugok és az egyezd tipusu aljzatok
csokkentik az elektromos aramiités
veszélyét.

b) Keriilje, hogy teste foldelt felli-
letekkel (pl. csévezetékekkel,
radiatorokkal, tlizhelyekkel és
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hiitészekrényekkel) érintkezzen.
Ha testét foldeli, akkor megné az
elektromos aramiités veszélye.

c) A szerszamgépeket ovja az

esotol és a nedves korllmények-
tél. A szerszamgep belsejébe jutod
viz noveli az elektromos aramiités
veszélyét.

d) A kabelt mindig rendeltetéssze-

rien hasznalja. A kabelt ne hasz-
nalja a szerszamgép cipelésére,
huzasara vagy az elektromos
halézatrdl torténd levalasztasara.
A kabelt tartsa tavol ho6tél, olajtdl,
valamint éles vagy mozgo tar-
gyaktol. A sériilt vagy megtekere-
dett kabelek novelik az elektromos
aramiités veszélyét.

e) Ha a szerszamgépet kiiltéren

szeretné hasznalni, akkor valasz-
szon kiiltéri hasznalatra szant
hosszabbito kabelt. A kiiltéri
hasznalatra szant hosszabbitd kabel
hasznalata cstkkenti az elektromos
aramiités veszeélyét.

f) Ha a szerszamgép nyirkos

helyen térténé hasznalata el-
keriilhetetlen, akkor hasznaljon
hibaaram-véddékapcsoloval
védett tapellatast. A hibaaram-vé-



doékapcsold hasznalata csokkenti az
elektromos aramiités veszelyét.
3)SZEMELYI BIZTONSAG

a) Mindig maradjon éber, figyeljen
a mozdulataira és lizemeltesse
értelemszeriien a szerszamgé-
pet. Ne hasznaljon szerszamgeé-
pet, ha faradt, illetve kabitoszer,
alkohol vagy barmilyen gyogy-
szer hatasa alatt all. A szerszam-
gép lzemeltetése kozben egyetlen
pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos
szemelyi sériilést eredményezhet.

b)Hasznaljon személyi védéfelsze-
relést. Mindig viseljen védészem-
uveget. A megfelel6 koriilmeények-
hez hasznalt védéfelszerelések (pl.
pormaszk, csuszasgatlo biztonsagi
labbeli, keménysisak és fiilvédelem)
csOkkentik a személyi sériilések
kockazatat.

c) Gondoskodjon a véletlenszer(i
bekapcsolas megel6zésérél. Az
elektromos halézathoz torténd
csatlakoztatas, az akkumulator
behelyezése, illetve a szerszam-
gép felvétele vagy hordozasa
elétt gy6z6djon meg réla, hogy
a szerszamgép kapcsolodja ,KI”
allasban van. A szerszamgeépek

hordozasa ugy, hogy az ujja a
kapcsolon van, illetve a bekapcsolt
helyzetl szerszamgépek fesziiltség
ala helyezése potencialis veszélyfor-
ras lehet.

d)A szerszamgép bekapcsolasa
elé6tt tavolitsa el a beallitokulcso-
kat. A szerszamgép forgorészeirdl
le nem valasztott kulcs személyi
sériilést eredményezhet.

e) Munka kézben nem szabad,
hogy nyujtéznia kelljen. Mindig
ugyeljen, hogy stabilan alljon,
ne veszitse el egyensulyat. Igy
jobban uralhaté a szerszamgeép
varatlan helyzetekben.

f) Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne
viseljen laza ruhat, illetve ék-
szereket. Hajat és ruhajat tartsa
tavol a mozgé alkatrészektol.

A mozgo alkatrészek becsiphetik
a laza ruhakat, ékszereket vagy a
hosszu hajat.

g)Ha rendelkezésre alinak po-
relszivo és -gylijté berendezeé-
sek, akkor gondoskodjon ezek
medfeleld csatlakoztatasarol és
hasznalatarél. A porgytijté beren-
dezések hasznalataval csokkenthe-
ték a porral kapcsolatos veszélyek.
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h) Ne hagyja, hogy a gyakran hasz-
nalt eszk6zok révén szerzett
jartassaga miatt elbizza magat,
és ne hagyja figyelmen kivul az
eszkozre vonatkozo biztonsagi
alapelveket. Egy gondatlan csele-
kedet sulyos sérliléshez vezethet a
masodperc toredéke alatt.
4)A SZERSZAMGEP HASZNALA-
TA ES KARBANTARTASA

a) A szerszamgéppel soha ne vé-
gezzen eroéltetett mozdulatokat.
Mindig az alkalmazashoz ill6 szer-
szamgeépet hasznaljon. A megfeleld
szerszamgép hatékonyabban és
biztonsagosabban végzi el a mun-
kat a tervezett, rendeltetésszerti
teljesitménnyel.

b)Ne hasznalja a szerszamgépet,
ha azt nem lehet ki- és bekap-
csolni a kapcsoléval. Azok a szer-
szamgeépek, amelyeket a kapcsolo-
val nem lehet vezérelni, veszélyesek
és javitasra szorulnak.

c)Valassza le a csatlakozo dugét
az elektromos halézatrol, és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort,
bedllitasok elvégzése, tartozé-
kok cseréje vagy a szerszamgép
tarolasa elé6tt. Ezekkel a biztonsagi

ovintézkedésekkel csokkenthet6 a
szerszamgep véletlenszer(i beindi-
tasanak a veszélye.

d) A nem hasznalt szerszamgé-

peket gyermekektdl elzarva
tarolja, illetve ne engedje, hogy

a szerszamgeépet vagy a jelen
dokumentumban talalhaté utasi-
tasokat nem ismer6 személyek
lzemeltessék a szerszamgépet.
A szerszamgépek veszélyforrassa
valhatnak nem szakképzett felhasz-
naldk kezében.

e) Gondoskodjon a szerszamgépek

és tartozékok karbantartasarol.
Ellenérizze a szerszamgépet a
mozgo alkatrészek pontatlan
illesztésére vagy beragoédasara,
az alkatrészek torésére vagy a
szerszamgeép lizemképességét
befolyasolé barmilyen egyéb
korllményre. Ha a szerszamgép
megseériilt, akkor hasznalat el6tt
javittassa meg. Sok baleset a szer-
szamgeépek nem megfelelé karban-
tartasabdl ered.

f) A vagoszerszamokat mindig

tartsa tisztan és élesen. A megfe-
leléen karbantartott (értsd: mindig
éles) vagoszerszamoknal kevésbé



valoszin(i a beragddas, illetve azokat
kénnyebb iranyitani.

g) A szerszamgép, valamint annak
tartozékai (pl. bitek) hasznalata
soran mindig tartsa be ezeket
az utasitasokat, valamint vegye
figyelembe a munkakorulmeé-
nyeket és az elvégzend6 munka
jellegét. A szerszamgépek nem
rendeltetésszer(i hasznalata ve-
szélyes helyzetek kialakulasahoz
vezethet.

h) Tartsa a markolatokat és fo-
gofellileteket szarazon, tisztan
és olajtdl, illetve zsirtdl mentes
allapotban. A csuszos markolatok
és fogofeliletek nem teszik lehetéve
a szerszam biztonsagos kezelését
és ellenérzés alatt tartasat varatlan
helyzetekben. )

5)AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES APOLASA

a) Csak a gyart6 altal megadott
toltéberendezéssel toltse fel
uUjra. Olyan toltéberendezés, amely
csak egy adott tipusu akkumulator
toltésére alkalmas, tlizet okozhat, ha
masik akkumulator toltésére hasz-
naljak.

b) A szerszamgépeket csak a

kimondottan meghatarozott
akkumulatorral hasznalja. Mas
akkumulator hasznalata sérlilés- és
tlizveszélyes lehet.

c) Ha az akkumulatort nem hasz-
nalja, akkor azt tartsa tavol a
tobbi fémes targytdl, pl. a papir-
kapcsoktol, az érméktdl, a kul-
csoktol, a csavaroktol és a tobbi
fémtargytol, amelyek az érintke-
z0it rovidre zarhatnak. Ha révidre
zarja az akkumulatorsarukat, az égé-
si sériileseket vagy tlizet okozhat.

d) Tulzott hasznalat soran folyadék
Iovellhet ki az akkumulatorbal;
ne érintkezzen vele. Ha véletlendil
mégis érintkezne vele, 6blitse le
vizzel. Ha a folyadék a szemébe
kerul, ezenkivil forduljon orvos-
hoz. Az akkumulatorbol kilovellt
folyadek irritaciot vagy égesi serii-
lést okozhat.

e) Ne hasznalja az akkumulatort
vagy a szerszamot, ha az sériilt
vagy moédositva van. A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul mUkodhetnek és tiizet,
robbanast vagy sériilést okozhat-
nak.

f) Ne dobja az akkumulatort vagy
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az eszkozt tlizbe és ne tegye

ki 6ket nagyon magas hémeér-
sékletnek. A tlizbe dobas vagy a
130 °C/265 °F folotti hdmérseéklet
robbanast okozhat.

g) Tartsa be a t6ltésre vonatko-

20 utasitasokat és ne toltse az
akkumulatort vagy szerszamot
az utasitasokban megadott
hémérséklet-tartomanyon kivdl.
A helytelen toltés vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili t6l-
tés az akkumulator karosodasahoz
vezethet és noveli a tliz kockazatat.
6)JAVITAS

a) A szerszamgép javitasat biz-

za megfelel6en képzett szak-
emberre, és a javitashoz csak
tipusazonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Ezzel biztosithato a
szerszamgep folyamatos és bizton-
sagos lzemeltetése.

TUZOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Minden esetben ugy hasznalja

a szerszamot, mintha rogzitéket
is tartalmazna. A t(iz6gép 6vatlan
hasznalata a rogziték varatlan és
balesetveszélyes kilovéséhez vezet-

het.

= A szerszamot soha ne forditasa
onmaga vagy a kozelben tart6z-
kodé személyek felé. A tliz6gép
nem vart mikddtetése soran ki-
I6vellt régziték személyi sériilést
okozhatnak.

* Ne mikodtesse a szerszamot,
amig azt erésen és stabilan és
a munkadarabra nem igazitotta.
Ha a szerszam nem érintkezik a
munkadarabbal, akkor eléfordulhat,
hogy a rogzité nem a célhelyre kerdil
a belovés soran.

= Jarjon el korultekintéssel a bera-
gadt rogzit6 eltavolitasa soran. A
szerkezet fesziltség alatt allhat, igy
a rogzité kenyszeritetten kireplilhet
a szerszambol az elakadas meg-
szlintetése soran.

* Ezt a tliz6gépet ne hasznalja
elektromos kabelek rogzitéseé-
hez. Nem elektromos kabelszerel-
vények rogzitésére tervezték, ezért
megrongalhatja azok szigetelését,
ami tliz vagy elektromos aramiités

veszeélyét hordozza magaban.
ZAJKIBOCSATAS/REZGES
= A-stlyozott hangteljesitményszint: LpA = 71,8 dB(A),
bizonytalansag: K = 3 dB(A). A-sulyozott hangtelje-
sitményszint: LwA = 82,8 dB(A), bizonytalansag: K =
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3 dB(A). Javasoljuk, hogy a kezel$ viseljen hallasveds
eszkozt.

= Teljes rezgésérték = 2,447 m/s?, bizonytalansag: K =
1,5 m/s?
A kozzétett teljes rezgésértéket a szabvanyos vizsgalati
modszerrel mérték, igy az felhasznalhatd két szerszam
Osszehasonlitdsahoz. A kozzétett teljes rezgéseérték
felhasznalhato el6zetes expozicioértékeléshez is.

| FIGYELEM
A szerszamgép tényleges hasznalata soran

tapasztalt rezgésterhelés eltérhet a kdzzétett

teljes értéktdl a szerszam felhasznalasi modjatol
fuggden. A kezelé védelme érdekében olyan biztonsagi
intézkedéseket kell meghatarozni, amelyek az aktualis
hasznalati korlilmények mellett a veszélyeztetettség meg-
itélésén alapulnak (figyelembe veszik a miikédési ciklus
minden részét, példaul amikor a szerszamot kikapcsoljak,
és amikor az resjarat utan ismét miikddésbe hozzak).

OSSZESZERELES

KAPCSOK BETOLTESE A TARBA

1 Forditsa fejjel lefelé a szerszamgépet.

2 Nyomja meg a tarkioldét @, hogy kivegye azt a
tliz6gép belsejébdl.

3 Csusztassa a kapocstarat @ hatrafelé. ®

4 Helyezze be a kapcsokat ®. Gy6z4djon meg rola,
hogy a muszaki leirasnak megfelelé kapcsokat hasznal.

5 Zarja be a tarat, és ellendrizze annak biztonsagos
zarodasat.

KAPCSOK ELTAVOLITASA A TARBOL

1 Nyomja meg a tarkioldot @, hogy kivegye azt a
tlizégép belsejébol.

2 Csusztassa a kapocstarat @ hatrafele.

3 Tavolitsa el a kapcsokat a tarbol.

4 Zarja be a tarat, és ellendrizze annak biztonsagos
zarodasat.

HASZNALAT

CiHAZIN ETKINLESTiRILMESI
1. Ellendrizze a szerszam megfelelé tizemi allapotat.

2 Hatarozottan nyomja a biztonsagi rogzitét ® a mun-
kadarabnak, néhany milliméter mélyre. @ A LED ®

z6lden vilagit. A szerszamgép most be van kapcsolva,
és készen all a tlizésre.

TUZES

1 Hatarozottan nyomja a biztonsagi rogzitét ® a mun-
kadarabnak, néhany milliméter mélyre.

2 Nyomja meg réviden a ravaszt ®.

3 Engedije el a ravaszt és vegye el a szerszamgépet a
munkadarabtdl

4 Ismételje az 1-3 lépéseket Ujabb tlizéshez

AKTIV UZEMMOD/ALVO UZEMMOD

= Atlzégép 15 masodperc tétlenség utan aktiv tizem-
maodbal atvalt alvo tizemmaodba.

= 15 méasodperc tétlenség utan a késziilék alvo tizem-
modba kapcsol. Ekkor a rugé elernyed, és egy révid
hangot ad, ez normalis.

= Nyomja meg a biztonsagi reteszt @ a szerszamgép
Ujbdli aktivalasahoz.

TOLTESI UTASITASOK ®

I Ne hasznalja a szerszamot t6ltés kozben.

1 gsatlakoztassa a USB-C kabelt @ a USB-C porthoz

2 Csatlakoztassa a USB-C kabelt az USB t6ltéhsz (nem
tartozék).

3 Csatlakoztassa az USB toltét a fali csaklakozohoz. A
t6ltés soran az @ led pirosan villog.

4 Ha akkumulator teljesen feltltédatt, a LED zoldre valt.

5 Huzza ki az USB-C kabelt, és tavolitsa el az USB-t3l-
t6t a fali aljzatbol.

I Atoliést csak 10 °C és 50 °C kozotti hémérsékleten
végezze.

I Toltés kozben a t6ltd felmelegedhet: ez normalis.

I Ne tarolja a késziiléket 50 °C feletti hémérsekleten

A LED KIJELZO ALLAPOTAI

Hasznalat/miikdés

LED piros | LED zéld

A LED folyamatosan zolden

O _\‘6’/_ vilagit
‘NN | Az eszkoz aktiv, és készen all a

kovetzeké tlizésre
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1/ A LED felvaltva zolden és

\\6// Sl . il
.~ P S Irosan vilio
N 71N p g

Az akkumulator lemertilt

Toltés az USB-tolt6vel

LED piros | LED zéld

Sals ®) A LED pirosan villog
TN Az akkumulator toltés alatt van
Ay A LED folyamatosan zélden
By v,
O ',.I\: vilagit

Az akkumulator teljesen feltoltott

! A jobb teljesitmény érdekében nyomja a szersza-
mot a
munkadarabnak.

! A kapocs kijelzén @ ellenérizheti, hogy van-e még
kapocs a tarban.

! Ha a kapocs elakad a késziilékben, olvassa el a
karbantartasra vonatkozo részt. NE prébalja tjra
mukodtetni a szerszamot a beragadt kapocs/rogzi-
tészeg eltavolitasahoz, mert ezzel megrongalhatja a
szerszamot.

! A szerszam hasznalat kézben felmelegedhet. Ez
normdlis jelenség. Ha azonban a szerszam elkezd
tulforrosodni, akkor hagyja abba a munkavégzést, és
hagyja lehilni a szerszamot.

KARBANTARTAS

SZABVANYOS KARBANTARTASI ELJARAS

1 Vizsgalja meg az Gsszes csavart, és szilkség szerint
hiizza meg 6ket.

2 Ugyelien a szellzényilasok por- és koszmentességére.

3 Tisztitsa meg a szerszamot egy szaraz vagy nedves
torlékendével. SOHA ne hasznaljon oldoszert.

4 A tarcsatornat tartsa tisztan.

5 NE olajozza és zsirozza meg az alkatrészeket.

6 Gyo6z6djon meg rola, hogy a tlizégép nem sériilt meg.
Ha igen, hasznalat elétt cserélie ki vagy javitsa meg.

BERAGADT KAPOCS ELTAVOLITASA

1 Nyomja meg a tarkioldot ®, hogy kivegye azt a
tlizégép belsejébdl.

2 Csusztassa a kapocstarat @ hatrafelé.

3 Vegye ki a meglazult kapcsokat a tarbol.
4 Tavolitsa el a beragadt kapcsokat egy hegyes ttivel.

FIGYELEM
Tilos a késztilék barminem(i atalakitasa, illetve
muszaki tulajdonsagainak modositasa. Ez sze-

mélyi sértiléshez vezethet.
Ha a szerszam a megfelel6 gyartasi gondossag és teszte-
[ési eljaras ellenére nem muikddne, akkor azt kizarolag a
Rapid szerszam hivatalos markaszervizében javittassa.

MEGSEMMISITES

Elektromos és elektronikus berendezések

hulladékai

Az elektromos és elektronikus eszk&zok olyan

anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A szimbolum a terméken, tartozékokon vagy
csomagolason azt jelenti, hogy a terméket nem szabad
szelektalatlan teleptilési hulladékként kezelni, hanem
elkulonitetten kell begydijteni! A terméket az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékainak ujrafelhasz-
nalasara szolgalo begytijté kdzpontban artalmatlanitsa
az EU tertiletén és egyéb europai orszagokban, ahol
kilon begytijté rendszert mukodtetnek az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai szamara. A termék
megfelelé artalmatlanitdsaval hozzajarul a kornyezeti
és kozegészségligyi kockazat elkerliléséhez, amelyet a
berendezések hulladékainak nem megfeleld kezelése
okozhat. Az anyagok Ujrafelhasznalasa segiti a természe-
tes eréforrasok megoérzését.
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BTX10 / BTX14 Capsator cu acumulator

Traducerea instructiunilor originale

INTRODUCERE

Acest instrument este destinat pentru prindere si fixare
tesaturi, piele, carton, hartie, folie de plastic si materiale
similare pe suprafete de rasinoase sau materiale similare
lemnului. Pistolul de capsat trebuie utilizat numai in
scopurile prevazute. Acest instrument este doar pentru uz
gospodaresc ocazional.

SPECIFICATII TEHNICE

Capsator cu acumulator, numar
model BTX10 BTX14
Tip de capse Rapid 53 |Rapid 140
Lungimea capsei 4-10 mm | 6-10 mm
Capacitatea magaziei, numarul
maxim de capse 100 buc | 60 buc
Greutate 0,774 kg | 0,785 kg
Dimensiuni scula I x Ax L 156 x 58 x 170 mm
Tip acumulator, Tensiune Li-lon, 3,6 V
Capacitate acumulator 1.300 mAh

< x Incarcator extern USB
Incércator acumulator 5VDC max 3,0 A
Timp de incércare 100 min
Nr. maxim de trageri per incér- . .
care ~ 900 de trageri
Viteza capsare continud, maxim 20 trageri/min

COMPONENTE UNEALTA CAPSAT ®

® LED ® Port USB-C

@ Pachet acumulator integrat
® Intrerupator de declansare
® Magazie

@® Bascula de siguranta

@ Zavor magazie
© Indicator capse
® Cablu USB-C

AVERTISMENTE GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULELE
ELECTRICE

AVERTISMENT Cititi toate

avertismentele de siguran-

ta, instructiunile, ilustratiile

si specificatiile furnizate cu

acest instrument electric.
Nerespectarea tuturor instructiuni-
lor enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.
Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.
Termenul “scula electrica” din aver-
tismente se refera la sculele electrice
actionate de la retea (cu fir) sau la
cele actionate cu acumulator (fara fir).
1) SIGURANTA LOCULUI DE

MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca
curat si bine iluminat. Bancurile
de lucru dezordonate si sectoarele
neiluminate pot duce la accidente.

b)Nu actionati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi
prezenta lichidelor, gazelor si
prafurilor inflamabile. Sculele
electrice produs scantei care pot
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aprinde praful sau aburi.

c) Tineti copiii si asistenta la dis-
tanta in timp ce folositi un instru-
ment electric. Daca sunteti distras,
puteti pierde controlul asupra
sculel. 3

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca cu priza. Nu
modificati stecherul in niciun fel.
Nu folositi adaptoare de stecher
cu sculele electrice cu impaman-
tare. Stecherele nemodificare si
prizele potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu
suprafete legate la pamant, ca
tevi, radiatoare, masini de gatit si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul dvs. este
legat la pamant.

c) Nu expuneti scula electrica la
ploaie sau conditii de umiditate.
Daca apa intra in scula electrica,
aceasta va creste riscul de electro-
cutare.

d)Nu folositi in mod abuziv cablul
de alimentare. Nu folositi nicio-
data cablul de alimentare pentru
a transporta, a trage sau a scoa-

te din priza scula electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite, sau piese mo-
bile. Cablurile de alimentare deteri-
orate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

e) Cand folositi o scula electrica in
aer liber, utilizati un cablu pre-
lungitor potrivit pentru exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor
potrivit pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

f) Daca folosirea unei scule electri-
ce intr-un loc umed nu poate fi
evitata, utilizati o alimentare pro-
tejata cu intrerupator de circuit
pentru curentul de fuga. Folosirea
unui intrerupator de circuit pentru
curentul de fuga reduce riscul de
electrocutare.

3)SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti
si procedati rational atunci cand
lucrati cu scula electrica. Nu folo-
siti o scula electrica daca sunteti
obositi sau va aflati sub influ-
enta droguirilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul lucrului cu scula
electrica poate duce la raniri grave.
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b) Folositi echipamentul personal
de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Echipamen-
tul de protectie cum ar fi masca de
protectie impotriva prafului, incalta-
mintea de siguranta antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de
protectie auditiva folosite pentru
conditille corespunzatoare, reduce
riscul ranirilor.

c) Preveniti pornirea neintentiona-
ta. Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit inainte de a
face legatura la sursa de curent
si/sau la acumulator, de a ridica
sau de a cara scula. Daca duceti
scula electrica cu degetul apasat
pe intrerupator sau alimentati o
scula electrica ce are intrerupatorul
pe pozitia pornit, puteti provoca
accidente.

d) Scoateti toate cheile fixe si
reglabile inainte de a porni scula
electrica. O cheie reglabila sau fixa
lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste, poate provoca
raniri.

e) Nu va supraapreciati. Adoptati

o pozitie corecta si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti

putea controla mai bine masina in
situatil neasteptate.

f) imbracati-va corespunzator. Nu

purtati haine largi sau bijuterii.
Pastrati parul si hainele departe
de piesele in miscare. Imbraca-
mintea larga, bijuteriile si parul lung
pot fi prinse de piesele aflate in
miscare.

g)Daca aparatul este prevazut

pentru legarea cu echipamente
de aspirare si colectare a prafu-
lui, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si folosite corect. Folo-
sirea unui echipament de aspirare
a prafului poate reduce pericolele
legate de praf.

h) Nu permiteti ca din cauza fami-

liaritatii dobandite de pe urma
utilizarii frecvente a sculelor sa
deveniti superficial si sa ignorati
principiile de siguranta ale scu-
lelor. Actiunile neglijente pot cauza
vatamare grava intr-o fractiune de
secunda.

4)UTILIZAREA S| INTRETINEREA

SCULEI ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Folo-

siti scula electrica corecta pen-
tru aplicatia dvs. Scula electrica



corecta va face treaba mai bine si
mai sigur in ritmul pentru care a fost
proiectata.

b) Nu folositi scula electrica daca
intrerupatorul nu poate fi pornit
sau oprit. Orice scul electrica
care nu poate fi controlata cu intre-
rupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Deconectati stecherul de la sur-
sa de alimentare si/sau scoateti
acumulatorul, daca este detasa-
bil, de la scula electrica inainte
de a efectua ajustari, de a schim-
ba accesoriile sau de a depozita
sculele electrice. Astfel de masuri
de siguranta preventive reduc riscul
de pornire accidentala a sculei
electrice.

d)Depozitati sculele electrice nefo-
losite departe de accesul copiilor
si nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu scula
electrica sau cu aceste instructi-
uni sa foloseasca scula electrica.
Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neexperimentati.
e) Efectuati intretinerea sculelor
electrice si a accesoriilor. Contro-
lati daca componentele mobile
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sunt nealiniate sau gripate, daca
exista piese rupte sau daca exis-
ta situatii care ar putea sa afec-
teze functionarea sculei electrice.
Daca scula electrica este defec-
ta, reparati-o inainte de folosire.
Multe accidente sunt provocate de
scule electrice neintretinute sufici-
ent.

f) Pastrati sculele de taiere ascutite

si curate. Sculele de taiere men-
tinute corect, cu margini taioase,
sunt mai putin expuse blocarii si
sunt mai usor de controlat.

g)Folositi scula electrica, acceso-

riille si biturile sculei, etc., con-
form acestor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de
munca ce trebuie executata.
Folosirea sculei electrice pentru alte
operatiuni decat cele pentru care a
fost gandita, poate duce la situatii
periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafe-

tele de prindere uscate, curate
si fara urme de grasime si ulei.
Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit manevrarea
si controlul sigur al sculei in situatii
neprevazute.



5)UTILIZAREA S| INTRETINEREA
SCULELOR CU ACUMULATOR

a) Efectuati reincarcarea folosind
numai incarcatorul recomandat
de producator. Un incarcator po-
trivit pentru un singur tip de acumu-
lator poate crea un risc de incendiu
daca este utilizat cu un alt tip de
acumulator.

b) Folositi sculele cu acumulator
numai cu acumulatoarele spe-
cial concepute pentru acestea.
Utilizarea oricarui alt acumulator
poate crea un risc de vatamare si
incendiu.

c¢) Atunci cand nu folositi acumu-
latorul, tineti-I la distanta de alte
obiecte metalice, cum ar fi agra-
fele de hartie, monedele, cheile,
cuiele, suruburile sau alte obiec-
te mici din metal, care pot crea
conexiunea intre borne. Scurt-
circuitarea bornelor acumulatorului
poate cauza arsuri sau incendii.

d)In conditii de manipulare abu-
ziva, se poate scurge lichid din
acumulator. Evitati contactul cu
acesta. In cazul contactului acci-
dental, clatiti-va cu apa. In cazul
in care lichidul intra in contact cu

ochii, solicitati asistenta medi-
cala. Lichidul scurs din acumulator
poate cauza iritatii sau arsuri.

e) Nu folositi un acumulator sau o
scula deteriorata sau modificata.
Acumulatorii deteriorati sau modi-
ficati pot avea un comportament
|mpreV|2|b|I ducéand la incendiu,
explozie sau risc de vatamare.

f) Nu expuneti acumulatorul sau
scula la foc sau temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130 °C poate
cauza explozi.

g) Urmati toate instructiunile privind
incarcarea si nu incarcati acumu-
latorul sau scula in afara interva-
lului de temperatura recomandat
in instructiuni. Incarcarea neco-
respunzatoare sau la temperaturi in
afara intervalului indicat poate de-
teriora acumulatorul si poate creste
riscul de incendiu.

6)SERVICE

a) Duceti scula electrica pentru
intretinere la o persoana califica-
ta pentru reparatii, folosind piese
de schimb identice. Acest lucru va
garanta faptul ca siguranta sculei
electrice este mentinuta.
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PENTRU CAPSATOARE

Presupuneti intotdeauna ca scu-
la contine capse. Manuirea fara
grija a capsatorului poate duce la
tragerea neasteptata a capselor si
raniri ale persoanelor.

Nu indreptati scula catre dvs. sau
catre oricine din apropiere. De-
clansarea neasteptata va descarca
capsa provocand o ranire.

Nu actionati scula decéat daca
aceasta este fixata cu putere pe
piesa de lucru. Daca scula nu este
in contact cu piesa de lucru, capsa
ar putea fi deviata dinspre tinta.
Aveti grija cand scoateti o capsa
blocata. Mecanismul poate fi com-
primat, iar capsa poate fi descarca-
ta fortat cand incercati sa eliberati
un bloca.

Nu folositi acest capsator pentru
a fixa cabluri electrice. El nu este
proiectat pentru instalarea cablu-
rilor electrice si ar putea deteriora
izolatia acestora, ceea ce duce la
pericol de electrocutare sau incen-
diu.

EMISIE DE ZGOMOT/VIBRATIE

= Nivel de presiune de sunet ponderata A LpA=71,8
dB(A), nesigur K=3 dB(A). Nivel de putere de sunet
ponderatd LwA=82,8 dB(A), nesigur K=3 dB(A). Este
recomandat ca operatorul sa poarte casti de protectie.

= Valoare totala vibratie=2,447 m/s2, nesigur K=1,5 m/
s2 Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata
conform unei metode de testare standard si poate fi
folositd pentru compararea unei scule cu alta. Valoarea
totala declarata a vibratiilor poate fi folosita si la evalua-
rea preliminara a expunerii.

! AVERTISMENT
Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a

sculei electrice poate diferi de valoarea totala

declarat, in functie de modul in care este
folosita scula. Este necesara identificarea unor masuri
de siguranta pentru protectia operatorului bazate pe o
estimare a expunerii in conditiile de utilizare efective (lu-
and in calcul toate etapele ciclului de exploatare, precum
momentul opririi sculei si durata de functionare in gol, pe
langd momentul declansgdrii).

ASAMBLAREA

TNQARCAREA CAPSELOR iN MAGAZIE
1 Intoarceti instrumentul cu susul in jos.

2 Apasati pe zavorul magaziei @ pentru a o desprinde
de pe corpul capsatorului.

3 Glisati inapoi inchizatorul magaziei de capse ® ®

4 Introduceti un sir de capse ®. Asigurati-va ca folositi
capsele corecte conform specificatiilor tehnice.

5 inchideti magazia si asigurati-va ca este blocata.

SCOATEREA CAPSELOR DIN MAGAZIE

1 Apasati pe zdvorul magaziei ® pentru a o desprinde
de pe corpul capsatorului.

2 Glisati inapoi inchizatorul magaziei de capse @

3 Scoateti capsele din magazie

4 nchideti magazia si asigurati-va ca este blocata.

FOLOSIREA
PORNIREA UNELTEI
1 Asigurati-va ca scula este in stare buna de lucru.

2 Tmpingeti ferm bascula de siguranti @ in piesa de
lucru pana cand intra cativa milimetri. @ LED-ul @ se
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aprinde verde. Instrumentul este activ acum si gata
pentru capsare.

CAPSAREA

1 Impingeti ferm bascula de sigurants @ in piesa de
lucru pana cand intra cativa milimetri.

2 Apasati scurt tragaciul ®.

3 Eliberati declansatorul si scoateti instrumentul din
piesa de prelucrat.

4 IPentru a capsa din nou, efectuati din nou pasii de la 1
a 3.

MOD ACTIV / MOD REPAOS

= Dupa ultima utilizare, instrumentul riaméane in modul
activ timp de 15 secunde.

= Dupa 15 secunde de inactivitate, arcul se decomprima
si veti auzi un mic zgomot. Acest lucru este normal.

= Apasati parghia de siguranta @ pentru a activa din nou
instrumentul.

INSTRUCTIUNI PENTRU INCARCARE ®

! Nu folositi scula in timpul incarcarii.

1 Conectati cablul USB-C @ la portul USB-C ®

2 Conectati cablul USB-C la un incarcitor USB (nu
este inclus).

3 Conectati incarcatorul USB la o prizé de perete. LED-
ul @ clipeste rosu in timpul procesului de incarcare.

4 Cand acumulatorul este complet incarcat, LED-ul
devine verde.

5 Deconectati cablul USB-C si scoateti incarcatorul
USB din priza de perete.

| Efectuati incarcarea numai la o temperatura ambiantéa
cuprinsa intre 10 °C si 50 °C.

I in timpul incarcarii normale, incarcatorul se poate
incalzi. Acest lucru este normal.

! Nu depozitati instrumentul in locuri in care temperatura
poate depasi 50°C.

EXPLICATIA LUMINII LED

Functionare/Utilizare

LED rosu | LED verde
S LED-ul este continuu verde
O =@= |Instrumentul este activ si gata
7] <
pentru urméatoarea capsare

LED-ul lumineaza intermitent

:‘6’«_ _\‘6’/_ rosu si verde alternativ
T N Bateria se descérca sau este
descércata
Incarcarea cu incarcator USB
LED rosu | LED verde
Sal. O LED-ul clipeste rosu
N Acumulatorul se incarca

O ~a’ | LED-ul este continuu verde
TN Acumulator complet incarcat

I Pentru executie mai buna, apasati scula spre piesa
de lucru.

! Uitati-va prin indicatorul de capse ® pentru a
vedea daca instrumentul are inca suficiente capse.

! In cazul unei capse blocate, cititi sectiunea de in-
tretinere. NU trageti din nou cu scula pentru a elibera
blocarea, aceasta ar putea deteriora scula.

I In timpul functionarii, scula ar putea sa se incal-
zeasca. Acest lucru este normal, dar daca simtiti
cé scula sa infierbantat, opriti utilizarea pana cand
aceasta se raceste.

INTRETINERE

INTRETINERE STANDARD

1 Controlati toate suruburile si strangeti-le daca este
necesar.

2 Pastrati toate aerisirile curate, fara praf si mizerie.

3 Curatati scula cu o carpa uscata sau umeda. Nu
folositi NICIODATA solventi.

4 Pastrati curat canalul magaziei.

5 NU gresati nicio piesa.

6 Asigurati-va ca instrumentul nu este deteriorat. In caz
de avarie, inlocuiti sau reparati instrumentul inainte de
utilizare.

ELIBERAREA UNEI CAPSE CUI BLOCAT

1 Apasati pe zavorul magaziei ® pentru a o desprinde
de pe corpul capsatorului.

2 Glisati inapoi inchizatorul magaziei de capse @
3. Scoateti capsele slabite din magazie.
4. Folositi un ac cu capatul ascutit pentru a scoate capsa
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blocat.

AVERTISMENT
Modificarile functionale aduse instrumentului si

modificarile tehnice nu sunt permise. Acest lucru
R poate duce la vatamari corporale.
In cazul defectarii sculei, in ciuda procedurilor atente de
productie si testare, reparatiile trebuie efectuate de un
centru de service post-vanzare pentru scule Rapid.

ELIMINAREA

Deseuri de echipamente electrice si electroni-
E ce (DEEE)
Dispozitivele electrice si electronice contin mate-
riale si substante care pot avea efecte daunatoare

BTX10 / BTX14 AKymynaTtopeH TaKkep

MpeBoa, Ha OpPUrMHANHUTE MHCTPYKLIMK

BbBEOEHHUE

To3Kn MHCTPYMEHT e NpeaHasHaueH 3a NpuKpenaHe Ha
Mnar, KOa, KapPTOH, XapTWA, NIACTMACOBO $ONMO M CXOA-
HW MaTepHasIi KbM NOBBPXHOCTH OT AbPBO M NOA0GHHM
Ha AbPBO MaTeprani. TakepsT Aa Ce M3Mon3sa camo Mo
npefHa3HaYeHne 1 camo 3a JindHa ynotpeba.

TEXHUYECKU CMNELUDPUKALNUN
ArymynaTopeH Ten6og, Homep BTX10 BTX14
Ha mogen
Tun croba Rapid 53 | Rapid 140
ObmkrHa Ha ckobaTa 4-10 mm | 6-10 mm
Hanauutet Ha marasuHa, maxc. | 100 6p 60 6p
Terno 0,774 kg | 0,785 kg
Paavepw Ha MHcTpymeHTa B 156 x 58 x 170 mm
x L x [0
Tun 6atepus, Bontar Li-lon, 3,6 V
Hanauutet Ha 6atepuaTa 1300 mAh

BbHwHo USB 3apsaaHo
y-8o 5VDC max 3,0 A

100 muH

3apAgHo yCTporcTBO

Bpewme Ha 3apempaHe

asupra sanatatii umane si a mediului. Simbolul de pe
dispozitiv, accesoriile sau ambalajele indica faptul ca
acest dispozitiv nu trebuie tratat ca deseu municipal
nesortat, ci trebuie colectat separat! Eliminati dispozitivul
prin intermediul punctelor de colectare pentru reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice din
cadrul UE si din alte tari europene care opereaza sisteme
de colectare selectiva pentru deseurile de echipamente
electrice si electronice. Prin eliminarea in mod corect

a dispozitivului, ajutati la evitarea posibilelor pericole
pentru mediu si sanatatea umana, care altfel ar putea fi
produse de tratarea incorecta a deseurilor de echipa-
mente. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea
resurselor naturale.

=~ 900 mactpena

VlschenM C €4HO 3apexrjaHe,
MaKC.

CKopocT Ha 3acko6sBaHe,
MaKC. MPOABIIHKUTENHOCT

ENNIEMEHTHU HA UHCTPYMEHTA ©

20 usctpena/mMuH

® Csetopronst ® USB-C nopt
@ BrpapeHa 6atepus @® CnycbK
@ 3axonuanka Ha marasvHa @ MarasuH

©® WHpukaTop 3a cKobuTE
® USB-C kaben

OBl NPEAOYMNPEXROEHUA
3A BE3OIMNACHOCT 3A
ENNEKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH

BHUMAHMUE! MNMpoyeTeTe
BCHUYKMU YKa3aHUA 3a 6e30-
NacHOCT, UHCTPYKLUU, UIIOC-

@ Tpau11 1 crneurdUKaL K,

@ lMpennasuten
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NPUNOHEHU KbM TO3U MHCTPYMEHT.
HecnasBaHe Ha Te31 yKazaHWA Moxe
Aa fosefe A0 TOKOB yaap, noxap u/
WY CEPUO3HU HapaHABaHUA.
MaseTe BCMUKM NpeaynpexaeHus
W yKa3aHuA 3a 6baeluy cnpaBKM.
M3non3saHuAT B NpeaynperkaeHn-
ATa TEPMUH ,,€NIEKTPOUHCTPYMEHT"
Ce OTHacA [0 3axpaHBaHKW OT eflekK-
TpUYecKaTa Mpea eneKTPOUHCTPY-
MeHTH (Cbe 3axpaHBaLL, Kabes) unu
[0 3axpaHBaHu OT aKkymynaTopHa
6atepus enexTPoOMHCTPYMeHTH (6e3
3axpaHBall, Kabern).
1) BE3OMNACHOCT HA PABOTHO-
TO MACTO

a) MopabpariTe paboTHOTO CH
MSACTO YHUCTO U AO06pEe OCBETEHO.
PaSXB'pr'IFIHVITe M HEOCBETEHU pa-
6OTHV| MeCTa Morat ga CriomMmorHat
3a Bb3HMKBaAHE Ha 3nononyHa.

6) He paboTeTe ¢ eneKTporH-
CTPYMEHTH BbB B3pHMBOONacHa
cpena, Hanpyumep npy Hanuuue
Ha Bb3MIamMmeHMMHU TEYHOCTH,
rasose Unu npax. EnexktpouH-
CprMeHTVITe oTaenAaTt I/ICI'(pVI, KOUTO
Morart ga Bb3rJ1laMeHAT |'|an3. nnn
nsnapeHuATa.

B) [lpbHTE Aeua U CTPaHUYHH

Nvua Ha pa3CcTofiHUe, AoKaTo
paboTuTe C ENEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHMETO BU 6bae
OTK/TOHEHO, MOXeE Aa 3arybuTe KOoH-
Tpona Hapg, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NMPU PABOTA
C ENNEKTPUYECKHU TOK

a) LLlencensT Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa TpAbBa aa e noaxoasLy,
3a Non3BaHMUA KOHTaKT. B Hu-
KaKbB Crny4Yau He ce AonycKa
MU3MEeHAHe Ha KOHCTPYKUMUATA Ha
wencena. Korato pabotute cbe
3a3eMeHU eneKkTpoypeau, He
M3Mnon3BanTe aganTtepuy 3a Len-
cena. [lonseaHeTo Ha OpUrMHaTHK
LLenceny 1 NOAXOAALLM KOHTaKTH
e HaMasIM PUCKa OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yaap.

6) U36arBanTe KOHTaKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHH Tena KaTo Hanpu-
Mep TPbbH, paguaTopH, NeYKH
W XNagunHUUM. AKO TANOTO BM €
3a3eMeHO, CbLLECTBYBA MO-roMnAM
PWCK OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yoap.

B) He U3narainTe eneKTporHCTPY-
MEHTUTE Ha ObHA UK Bnara.
[NpoHWKBaHETO Ha BOZA B ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA MOBMLLIABA OMNacHOCT-
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3)JIMYHA BE3OMACHOCT
a) Mpu paboTa c eneKTPOUHCTPY-

Ta OT TOKOB y)J,ap.
r) Usnon3samnTe 3axpaHBaLLma

Kaben eaAUHCTBEHO MO NpeaHas-
Ha4vyeHue. H1Kora He nsnons-
BauTe Kabena 3a HOCeHe Ha
€NIeKTPOUHCTPYMEHTA, AbpraHe
WY U3BaMaaHe Ha wencena oT
KoHTaKTa. [lpeanassavite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnaBaHe, 40P
[10 OCTPU pbBOBE WK [10 MOABMMK-
HW 3BeHa Ha mMalumHu. [MoepeaeHn
WK yCyKaHW Kabenu yeenuyasar
PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yaap.

n)KoraTto paboTtute ¢ eneKTporH-
CTPYMEHT HaBbH, U3MON3BanTe
yAbLMKUTENHU Kabenu, npeaHas-
HayeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
MN3nonssaHeTo Ha yabmkuTer,
npeaHasHaveH 3a pabora Ha OT-
KPUTO, HAMaIABA PUCKA OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB yaap.

e) AKo ce Hanara U3non3BaHeTo
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BbB
BRnaHa cpepa, usanonspamre 3a-
3emABaLLl, NPeKbCBay 3a YTEYHH
ToKose (GFCI). M3nonssaHeTo Ha
3a3eMABaLL, NPEKbCBaY 3a YTeYHH
Tokose (GFCI) Hamansasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

MEHTH 6beTe KOHLLEHTPUPaHH,
cnegeTte BHUMaTENTHO AEUCTBU-
AiTa CU U NOCTbNBaNUTE pa3ymMHO.
He uanonssanTe eneKTpoOrH-
CTPYMEHTA, KOraTto CTe€ YMOPEHH
W/ NoA BIIMAHUETO Ha HapKO-
TUYHU BELLLECTBA, aJTKOXOJ1 UITH
nexapctBa. EgmH mur pasceaHocT
npv paboTa C eNeKTPUIECKU UH-
CTPYMEHT MOMe Aa UMa 3a nocnes:-
CTBME TEHKW HapaHABaHMWA.

6) Usnon3sarTe NMYHO NpeanasHo

obopyaBaHe. BuHaru HoceTte
npeanasHx ouuna. [NpeanasHo-
TO 060opyABaHe KaTo AuxarternHa
MacKa, Hexibaralum ce obesona-
cABalm 06YBKM, 3aLLMTHA KacKa
WK LyMosarnywmTen (aHTUdoHK),
M3MoN3BaHo CbobpasHO CLOTBET-
HWTE YCIIOBMS, LLiE OrpaHriu Hapa-
HABaHMATA.

B) MpepoTBpaTeTe Bb3MOMKHOCTTA
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3a BK/IlOYBaHEe Ha MHCTPYMEH-
Ta no HeBHUMaHue. lNpegu pa
BH/TIOYMTE KbM U3TOYHHKA Ha
3axpaHBaHe U/vnu akymyna-
TopHaTa 6aTepus, Aa B3emeTe
WA Aa HOCUTE UHCTPYMEHTa, ce



yBepeTe, Ye NMPeEKbCBAYLT € B
M3KJII0YEHO nonoxeHue. Hoce-
HEeTO Ha eJ'IeHTpOMHCprMeHTM C
MPBLCT, MOCTaBEeH BbPXy NpeKbCcBa-
4a, UM NOAABAHETO Ha 3axpaHBaHe
KbM eﬂeI-(TpOMHCprMeHTM, l-Il/ll‘/'1TO
npem:csaq € BbB BKJ/THOYEHO MNoJ10-
¥eHWe, Cb31aBa YCroBMA 3a Ha-
CTblNBaHe Ha 3nononyHa.

r) Npeau pa BKNIOYAUTE ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce YyBepABauTe, 4e
CTe OTCTPaHWNU OT HEro BCUYKH
NMOMOLLHH UHCTPYMEHTH U raeu-
HHW KntoyoBe. [lomoLleH MHCTpy-
MEHT WK ragyeH KoY, 3abpaBeH
Ha BbPTALLO Ce 3BEHO Ha EEKTPO-
MHCTPYMEHTA, MOXeE Aa NPUYMHM
TpaBMM.

n)He ce npoTaravTe npeKkomep-
Ho. BbB BceKk1 eauH MOMEHT
XoAeTe paBHOMEPHO U naseTe
paBHoBecHe. TakKa Le MoXeTe aa
KOHTPONMpaTe ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta No-pobpe 1 no-6e3onacHo, ako
Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTYaLMA.
e) HoceTe noaxoasLo o6nexno.
He HoceTe cBO60aHO BUCALUM
Apexu unu buyTa. MNasete Ko-
caTa U apexuTe cH1 Ha 6e3onac-
HO pa3CcTofAHUE OT BbPTALLUUTE

ce 3BeHa. LLinpokute gpexu, yrpa-
LeHUnATa U gblirute KOCHU Mmorat
Aa 6baaTt 3axBaHaTH OT BbPTALLM Ce
3BeHa.

#)AKO ca npeaBUAEeHH YyCTPOM-
CTBa 3a CBbp3BaHe Ha npaxo-
YNOBUTENHU U acnUpaLUOHHHU
CbOpPbBIKEHMUSA, CE yBepeTe, Ye
Te ca cBbp3aHHU U GYHKLUHUOHU-
paTt uanpasHo. N3nonssaHeTo Ha
acnupaumoHHa cucTeMa Hamarnsea
PVCKOBETE, Ab/IHalLM Ce Ha OTae-
nAwara ce npu pabora npax.

3) He ponycKainTe npeauwwHuAaT
BU onuT B paboTaTa c noao6HH
WHCTPYMEHTH Aa NpUTLNU 6aU-
TENHoCTTa BU U ia BU HaKapa
ha npeHebperHeTe NMpUHLMUI-
HUTe yKa3aHuATa 3a 6e3onac-
HocT. [lopv eqHO HEBHUMATENTHO
[LIENCTBME 3a YaCT OT CeKyHaaTa
MOMe Ja JoBeae A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe.

4)EKCMIOATALMA U OBCIYHK-
BAHE HA EJIEKTPOUHCTPY-
MEHTHU

a) He npeToBapBaiTe eneKTpouH-
cTpymeHTa. U3nonssauTe noa-
XOAALLUUA €NEKTPOUHCTPYMEHT
3a CbOTBETHOTO NpeaHa3Haye-
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Hue. LLle pabotute no-pobpe v

I'IO'6e3OI'IaCHO, Korato nanona3sare

nogxogAawuAa eﬂeHTpOMHCTpYMeHT
B 3agadeHHnAa OT I'IpOMSBO,EI,MTeﬂH
AManasoH Ha HaToBapBaHe.

6) He n3nonssainTe eneKTPorH-
CTPYMEHT, Y4AMTO NYCKOB npe-
KbCBay e nospepneH. Enexrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOMe da ce

yrnpasrdaBa OT NYCKOBUA MNPEKbCBaY,

e onaceH v TpAbBsa fa 6bae pe-
MOHTUPAH.

) Mpeau pa npomeHAaTe HacTpomn-
KUTe, @ CMEeHATE akcecoapu
unu paa npubepeTte UHCTPYMEH-
Ta 3a CbXpaHeHUue, U3KNt4eTe

wencena ot USTOHYHHUKA Ha eneK-

Tpo3axpaHBaHe U/vUnuv ceaneTte
aKkymynaTtopHaTta 6aTepusa oT
MHCTpyMeHTa (aKo e Tvn cBans-
wa ce). Teau npeanasH1 MepKM

orpaHu4aBarT pycKa OT 3aeMCTBa-

HE Ha €TEKTPONHCTPYMEHTAa Mo
HEBHMMaHHUE.

r) CbxpaHABanTe HeM3non3saHuTe

€NeKTPOMUHCTPYMEHTH Ha Mec-
Ta, HeAOCTBLMNHU 3a geua, U He
AonycKanTte Te Aa 6bpaT Us-
Non3BaHH OT NULA, KOUTO He ca
3ano3HaTH C Ha4yMHa Ha paboTa

C TAX U He ca NPoYenn Te3u UH-

CTPYKUMH. B prLeTe Ha Heoby4eH

noTpebuTen eneKTPOMHCTPYMEHTHU-
Te morat ga 6baart onacHw.

n)MopapbHKa Ha MHCTPYMEHTa

U akcecoapure. lpoBepeTe 3a
pa3mMecTBaHe U1 CMOMKU Ha
ABUKELUM Ce 4acTH, cHynBaHe Ha
YacTH UNKU ApYrv YCNOoBUA, KOUTO
MOe Aa NoBNUAAT Ha paboTaTa
Ha MHCTPYMeHTa. AKO ce nospe-
OM, NonpaBeTe eNleKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT npegu ynotpeba.
MHOFO oT pr,EI,OBMTe SJ'IOI'IOJ'IyHM ce
AbMKaT Ha Hepobpe noaabpHKaHU
eﬂeHTpOMHCprMeHTM.

e) MopabpanTe perelumnre

WHCTPYMEHTH BUHaru gobpe
3aTo4yeHu H yncTu. [1obpe noa-
ObPHaHWUTE pereLl MHCTPYMEHTH
CBC 3aTO4EHW OCTpUETa OKas3saTr
NO- M&IKO CBMNPOTUBIIEHME U CE
BOAAT MO-/EKO.

w)U3nonssanTe eneKTporUHCTPY-
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MEHTHUTE, AOMbIHUTENTHUTE
npucnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., B CbOTBET-
CTBMUE C HaCTOALLUUTE UHCTPYK-
LUK, KaTo ce cbobpa3ssaBaTe C
YCIIOBUATA Ha eKcroaTauma U



paboTaTa, KoAaTo TpaAbBa Aa ce
M3BbPLUK. M3non3BaHeTo Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTU 3@ Pa3NMYHU OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS
MPUIOKEHWS MOXeE Aa AoBeae A0
OMacHW CUTyaLMM.

3) MoaabpkanTe ApbKKUTE U
30HMTE 3a 3axBaT CyXH, YACTU U
o6e3macneHu. Xnb3raBu APbKKU
M 30HM 3a 3axBaT He OCUrypsBaT
6e30nacHa paboTa 1 KOHTPOI Ha
MHCTPYMEHTA B HEMPEABUOEHM
CUTyaLuM.

5)YNOTPEBA U IPUHA 3A BATE-
PUATA

a) 3apemaanTe camo ¢ yCTPou-
CTBOTO NOCOYEHO OT NPOU3BO-
AuTens. YCTpoWnCTBO, MOAXOOALLO
3a onpepgeneH TMn 6aTepus, Moxe
[a Ccb3faze npeanocTaBku 3a
rnoxap, Korato ce U3nonsea c Apyr
BWA, 6atepus.

6) U3non3BanTe HHCTPYMEHTH
CaMo CbC crieLuanHo nocoue-
HUTe 6aTepun. Ynotpebata Ha
BCAKaKBM Apyrv 6atepun Moxe aa
[l0Befie [0 MoMap W HapaHABaHWS.
B) Horato 6aTepuaTa He ce us-
nonsea, A nas3eTe ganey oT me-
TanHu o6eKTH, KaTo HanpUmep,

Knamepu, MOHETH, KNloYoBe, Nu-
POHH, BAHTOBE WUIK APYru Manku
MeTanHu npeameTH, KOUTO Mo-
raT Aa HanpasAT BPb3Ka MeMHAy
ABata nontoca. [JMpeKTHO CBbp3-
BaHe “Ha KbCO" Ha ABaTa nonrtoca
Ha 6aTepuATa MOXe Aa NPUYUHK
noxap Wnu usrapsaHus.

r) B cnyyaun Ha pedeKTrpaHe e

Bb3MOHO Aa ce NOABU TeY OT
6aTepunATa; U36ArBanTe KOH-
TaKT. B cnyyan Ha HUMAEeHTeH
KOHTAaKT, U3MNnaKkHeTe ¢ Boja.
IMpy KOHTaKT ¢ o4uMUTe, NoTbLPCE-
Te U MegULMUHCKa NOMOLL, Teysr
oT batepuATa MOXe a NPear3BUKa
pasgpasHeHue Un M3rapaHuA.

n)He usnonssanTe 6atepua unu

MHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeae-
HX N npenpasaHu. [ospeaeHu
WK NpenpasaHy 6aTepmn morat
Aa foesefar o HenpeacKasyemm
CUTYyaLun 1 fa NpeamsBUKaT eKc-
nno3us, Noxap UM PUCK OT Hapa-
HABaHe.

e) He nanaramre 6arepua unu
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MHCTPYMEHT Ha OrbH UK NPEKO-
MepHa Temneparypa. ManaraHeTto
Ha OrbH KK Temneparypa Hag, 130
°C/265 °F moxe na nosene o



EKCM103u1A.

w)CneaBanTe BCUYKW MHCTPYKLIMK
3a 3apexaaHe U He 3apexaanTe
6aTtepuaTa UNKU UMHCTPYMEHTA
M3BbH NOCOYEHUTE B UHCTPYK-
LUMTE TEMNepaTypHHU rpaHMULA.
HenpaBunHo 3apexpaHe Unu
TaKoBa B U3BbH OnpeaeneHus
TemnepaTtypeH Ananas3oH Moxke Ja
nospeau batepuaTta 1 oa yBennym
pUCKa OT MoKap.

6 TEXHUHECKO OBCJ1YHBAHE

a) OcurypsaBanTe TEXHUYECKO
obcnyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTHUTE OT KBaNnndHLUPaHH
CEPBU3HU CMeLManucTi U camo
C U3MNON3BaHETO Ha OPUrMHaNHU
pe3epBHHU YacTH. [1o To3n HauuH
Ce rapaHTupa CbxpaHaBaHe Ha
6e30nacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

6)SERVICE

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

NPEOYNPEOEHNA 3A
BE3OMACHOCT: TAREPU
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BuHaru npuemanTe 3a pape-
HOCT, Y€ MHCTPYMEHTBT CbAbp-
Ha cKobw. Mpun HeBHMMaTENHO
M3Mon3BaHe Ha Takepa MoXe
HeovakBaHO Aa 6baaT M3CTpenaHu
CHO6VI 1 Oa NPUYNHAT HapaHABaHe.
He Haco4yBauTe UHCTpymMeHTa
KbMm cebe cu unu apyru Hamupa-
LU ce B 6nu3ocT xopa. 3anen-
CTBAHETO MO HeMNpeanasnMBOCT LUe
ocBoboam ckobarta M Lue NPUYMHK
HapaHsABaHe.

He npuBexpanTe B AeUCTBUE
MHCTPYMEHTA, JOKaTO He o
NnocTaBUTE MNITETHO BbpXY 06-
paboTBaHuA maTepuan. Ao
MHCTPYMEHTBT HE € B KOHTaKT C
0b6paboTtBaHMA maTepuas, ckobata
MOe [a Ce OTK/IOHM OT uenTa.
BvpeTte BHMMaTenHu, KoraTo
u3BampaTe 3acegHana ckoba.
Bb3MokHO € MexaHWM3MLT da e
nof, HanAraHe U Npu onvTa BM aa
ocBoboauTe 3aceaHanata ckoba,
TA Aa 6bAe U3cTpensaHa ¢ BUCOKa
CKOPOCT.

He nanonsBanTe TO3MU TaKkep 3a
NPUKpPensHe Ha eNeKTPUYECKH
Kabenu. Tol He e NpoeKTUpaH 3a
MOHTa Ha eNeKTPUYECKU Kabenu



1 MOXe Ja NoBpeau M3onaumnaTta
Ha eNeKTpUYecKna Kaben, KoeTo
CbOTBETHO Aa AoBeje A0 ONacHOCT
OT TOKOB yAap WK noxap.

EMWUCHU HA LLYM/BUBPALIUA

HuBo Ha A-npeTerneHo 3ByKoBo HanAraHe LpA=71,8
dB(A), npomernmeoct K=3 dB(A). Hueo Ha
A-npeTerneHo 3eykoBo HanaraHe LwA=82,8 dB(A),
npomernmeoct K=3 dB(A). MpenopbunTento e aa ce
NoN3Bar 3alMTHA CPeaCcTBa 3a Cyxa.

O6Lua CToMHOCT Ha BUbpauma = 2,447 m/s2, npomeH-
nmBocT K=1,5 m/s2. lNMocoyeHara o6Lia CTOMHOCT Ha
BUOpaLWA e M3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPT-
HWA METOZ, 3a U3MNUTBaHe U MOXE [1a Ce U3Mon3ea 3a
CpaBHsAaHe Ha OTAerNHW MHCTpYMeHTH. [MocoueHara
06Lua CTOMHOCT Ha BUOpaLWA MOXe Aa Ce M3Mosn3sa
ChbLUO 3a NPeABapUTENHA OLIEHKA Ha EKCTIO3ULMATA.

| BHUMAHUE
EmucuaTa Ha BuBpaumm B xopa Ha daKTrye-

CKaTa excnnoartauma Ha eIeKTPOUHCTPYMEeHTa
MOMe fa Ce pasnmyasa OT rnoco4yeHara obLa

CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT HAa4YMHMITE Ha eKcrinoataums
Ha MHCTpymeHTa. HeobxoamMo e aa ce onpeaenaT npea-
nasHW MEpPKK 3a nons3eartena B 3aBUCUMOCT OT peayiHUTEe
paboTHW yCroBmA (OTYMTAMKM OMEPATUBHUA LMKbII, KaTo
rneproauTe NPes3 KOMTO MHCTPYMEHTLT € U3KITHO4EH
KOrato € B peX1M Ha MS‘-IaKBaHe).

CIrMOBABAHE

3APELETE CHOBM NMMPOHU B MATASUHA

1
2

3
4

5

O6bpHETE MHCTPYMEHTa 06PaTHO

HatucHeTe 3akonyankara Ha marasvHa @, 3a ga ro
0CBOGOAMTE OT TANOTO Ha TaKkepa.

MnbaHete marasuHa @ Hazan. ®

MocraeeTe neHTata cbe ckobu ®. Yeeperte ce, ye
M3ronaesare NpaBuUIHATE CKOBK Criopes, TexHUYecKaTa
cneundmKaLma.

3artBOpeTe MarasuHa 1 ce yBeperTe, Ye e CTabunHo
3aKIOYEH.

OTCTPAHETE CHOBUTE OT MAFASUHA

1

HatucHeTe 3akonyankara Ha MarasuHa @, 3apgaro

0CBOGOAMTE OT TAIOTO Ha TaKepa.
2 lNnb3Hete MarasuHa @ Hasag,
3 OrcTpaHeTe CKOBMTE MMPOHKM OT MaraavHa.

4 3arBopeTe MarasvHa 1 ce yBepeTe, He € CTabuHO
3aKIOYEH.

EKCIMJ10ATALMA

AKTUBUPAHE HA UHCTPYMEHTA

1 VYBeperte ce, 4e MHCTPYMEHTET € B 40OPO eKcrnioaTa-
LIMOHHO CBLCTOAHME.

2 [MputrcHeTe cunHo npegnasutena @ B paboTHWA ae-
Tan, AOKaTo ce npubepe Ha HAKONKO MunMmeTpa @.
LED mHpunkatopst @ cBeTu B 3eneHo. MHCTpyMeHT T
€ aKTMBMPaH M roToB 3a 3acKobABaHe.

3ACHOBABAHE

1 TMputrcHeTe cunHo npeanasvtena @ B paboTHUA
[leTain, A0KaTo ce Npubepe Ha HAKOKO MUMMETpa.

2 HartucHete 6bp30 crycbka ®.

3 OrmnycHeTe crnycbka v OTAPbLIIHETE MHCTPYMEHTa OT
paboTHWA AeTann.

4 3a pa 3acKob6ABaTe OTHOBO, MOBTOPETE MaK CTLIKUTE
or1003.

AKTUBEH PEMWUM/CNALL, PEHUM

= Korato MHCTPYMEHTLT € B aKTUBEH PEXWM, TOM Le
oCTaHe B TaKbB pexnM 3a 15 cexkyHau npum nmnca Ha
aKTMBHOCT.

= Cneq 15 cekyHOM n1nca Ha akTMBHOCT, UHCTPYMEHTBT
npemuHaBsa B cnALL, pemunm. MNpymnHata ce aexkomnpe-
cuvpa 1 u3aaea crielmdryeH 3ByK. Toa € HOPMaTHO.

= Hatucrete npegnasutens @, 3a ga aktuBupare
MHCTPyMEHTa OTHOBO.

gHCTPYHLI,MM 3A SAPEHHOAHE HA BATEPUATA

| He n3nonaeaiite MHCTPyMeHTa, AOKATO Ce 3apemaa.

1 Csbpiere USB-C kabena @ ¢ USB-C nopra ®

2 Cebpete USB-C kabena kbm USB-3apagHoTo
YCTPOWMCTBO (He € BKIKOYEHO).

3 Cabprete USB-3apAaHoTo yeTporncTBO KbM efl. KOH-
TakT. LED mHamkaTopst @ myra B YepBeHO Mo Bpeme
Ha 3apemaaHeTo.

4 Korato 6atepusTa e HarmbiHO 3apeaeHa, LED nHan-
KaTopLT CTaBa 3es1eH.

182



5 Orrkavete USB-C rabena v nssagete USB-3apaaHo-
TO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.

| CmeHsaWTe rv camo npw Temnepatypa Ha oKkonHaTa
cpena mexay 10°C 1 50°C.

I o Bpeme Ha 3apemaaHeTo yCTPOWCTBOTO LLE ce
3arpee: ToBa € HOPMaJTHO.

| He cbxpaHnBaiiTe MHCTPyMeHTa Ha MECTa, KbAETO
Temneparypara Moxe Aa Haasuium 50°C.

PA3ACHEHUA 3A LED MIHOUKATOPA

Pa6ota / Ynotpeba

LED
yepBeH

LED
3eneH

LED mHavKaTopsT e nocToAHHO
O @z | senen.

71V | VIHCTPYMEHTET € akTUBEH M roToB 3a
cneppaliara ckoba.

LED vHovkaTopsT npemuraa

Sals | M- | nocnenosatenHo B YepBeHo 1
71N “71\ | 3eneHo.

BatepuaTa e cnaba/vatouieHa.

3Bapewgare ¢ USB yctporcTeo

LED | LED
YepBeH | 3eneH
S LED uHaukaTtopbT npemursa B
3, \: O 4YepBeHO
! BartepunTa ce 3apewaa
o :\6,: Is_eErIIZ; HMHp,MHaTopr € MOCTOAHHO
,/I\\

BarepusTa e HambIHO 3apeaeHa

3a no-gobpu pesyntaTy NPUTUCHETE UHCTPYMEH-
Ta KbM 06paboTBaHWA maTepuar.

MpoBepeTe MHAMKaATOpa 3a CKO6M O, 3a aa ce
YBEPUTE, Ye MHCTPYMEHTLT pasnonara ¢ gocTa-
TBHYHO KONTMHECTBO CKOGM.

B cnyyai Ha 3acagaHe Ha CKo6M, npoyeTeTe
pasgena oTHocHo noaapb*ka. HE CE JOMYCKA
MOBTOPEH U3CTPEs C MHCTPYMEeHTa 3a M34MCTBaHe Ha
3aceHanuTe KOHCyMaTUBH, TbW KaTo Mo TO3M Ha4YMH
MHCTPYMEHTBT MOHE Aa Ce noBpeau.

Mo Bpeme Ha paboTa UHCTPYMEHTLT MOKe Aa

3arpee. ToBa e HOPMaHO, HO aKO MHCTPYMEHTLT
CTaHe ropetu, pa6orara Tps6Ba Aa Ce NpeycTaHoBK A0
OXNaKOAHETO My.

NOoOOPBbHHKA

CTAHOAPTHA NOOOPBHKA

1 lNpoBepeTe BCHUYKKM BUHTOBE M NMPKU HEOBXOAMMOCT vt
3aTerHere.

2 lMouncTBanTe BCUYKK BEHTUIALMOHHWM OTBOPU OT Npax
1 3aMbpcABaHe

3 [MourcTBaiTE MHCTPYMEHTa ChC CyXa WIK BRaskHa
kbpra. HUKOIA He nanonssaitte pastsoputenu.

4 TopabpHanTe YUCT Mara3uHHUA #eb.

5 HE CMA3BAWTE yacTuTe ¢ Macna i rpecu.

6 YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTLT € B M3npaBHoCT. B
cryyan Ha noBpezaa, ro 3aMeHeTE Wi ro rnornpaseTe
npeau UanonasaHe.

M3BAOAHE HA 3ACEQHAJIA CHOBA NMUPOH

1 Hatu1cHeTe 3aKkonyankata Ha marasuHa @, 3a ga ro
0CcBOGOAMTE OT TANOTO Ha TaKkepa.

2 lMnb3HeTe marasvHa @ Hazag,

3 Wa3BageTe oT MaraavHa CBOGOAHWUTE CKOGW NMUPOHK

4 Wanonssaite WUmna, 3a Aa U3BaauTe 3acepHanTe
CKOBM MUPOHM.

NPEOYNPEMOEHUE
3abpaHeHn ca BCAKAKBM MPOMEHM 1 TEXHUue-
CHKM MOOMPUKLIMM Ha MHCTPYMeHTa. ToBa Mome
fia fosese A0 HapaHABaHMA.
AKO MHCTPYMEHTBT YCTPOMCTBO Ce NOBPEAAT BLIPEKM
NPEeANPUETUTE FPUHKK NPU NPOLLeaypUTE Ha NPOM3BOL-
CTBO U TECTOBE, Nonpaskata TpAbBa 1a Ce OCbLLECTBN
oT creanpopaxbeH CepBrU3EH LIEHTbP 3a MHCTPYMEHTH
"Rapid”.

U3XBBLPJIAHE

o6opyasaHe (OEEQ)

EﬂeKTpW-IeCKMTe Y ENEKTPOHHUTE yCTpOﬁCTBa

C'bﬂ,'bp)KaT MaTepmanM U BellecTBa, KOUTO Morat
[a MMart BpedHW epeKTH BbPXY HOBELLKOTO 3apaBe 1
ORONHata cpeaa. TOSM CUMBOJ1 NOKa3Ba, 4Ye yCTpOﬁCTBO'
TO He TpsabBa fia ce TpeTUpa KaTo HecopTUpaH BKUToB

ﬁ OTnapgbyHoO €/IeKTPUYECKO U eIEKTPOHHO
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oTnagbK, a TpaAbea aa ce cvbupa oraentHo! Mpenarite
YCTPOMCTBOTO B MyHKT 3a Cbb1paHe Ha oTnagbLy oT
€/1IEKTPUYECKO M ENIEKTPOHHO 060pPYaABaHE B PAMKUTE Ha
EC v B opyrv eBponencKku abpasm, KOUTO U3MON3-

BaT CHCTEMM 3a PasfdenHO CbOMpaHe Ha oTnaabLi ot
€EKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 06opyABaHe. N3xBbpranku
YCTPOWCTBOTO MO MPaBWIHKA HaYMH, Nomarare aa ce
n3berHat Bb3MOKHM ONacHOCTH 3a OKoMHaTa cpeda

1 OBLLIECTBEHOTO 3apaBe, KOMTO MHaue Grxa MOrmn

[a 6baaT NPUYMHEHK OT HEMPABWITHOTO TPETUPaHE Ha
otnagbLM. PeupknmpaHeTo Ha matepuanu fonpuHaca 3a
ornasBaHeTo Ha MPUPOLHUTE PECYPCH.
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